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LAWS 


OF THE 


TERRITORY OF NEW MEXICO. 


1860-61. 


An Act to incorporate the Abiquit, Pagosa and Baker City 
Road Company. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Albert H. Pfeiffer, Henry Mercure, Hiram 
Young, Thos. H. Dodds, Lafayette Head, Charles Baker, Se- 
vero D. Trujillo, José Pablo Gallegos, Nicolas Pino, O. P. 
Hovey, Antonio Roival, Anastacio Sandoval, and their asso- 
ciates, are hereby constituted and formed into a body politic and 
Name and corporate, with the name and style of the “Abiquiú, Pagosa 
syle of comte and Baker City Road Company,” and with this name and 
under this style shall have perpetual succession; sue and be 
sued, plead and be impleaded ; to have and to keep a common 
seal; acquire, enjoy, and transfer, either real estate or perso- 
nal property ; and may make or adopt all rules and regulations 
necessary to carry into effect the objects of this corporation, 
not inconsistent with or repugnant to the laws of the United 
States or those of this Territory. i 
Exclusive ` Sec. 2. That the said company is authorized and allowed 
nghts. the exclusive power to construct and build a toll road, from the 
plaza they may deem most convenient of Abiquiú, in the - 
county of Rio Arribas, passing through the town of Baker 
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Un Acto para incorporar “ La Abiquiú, Pagosa y Baker City 
Compañía de Caminos.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Seccion 1*. Que Albert H. Pfeiffer, Henry Mercure, Hiram 
Young, Thos. H. Dodds, Lafayette Head, Charles Baker, Severo 
D. Trujillo, José Pablo Gallegos, Nicolas Pino, O. P. Hovey, 
Antonio Roival, Anastacio Sandoval, y socios, son por este 
decreto constituidos y formados en un cuerpo político é incor- 
porado, con el nombre y estilo de “La Abiquiú, Pagosa y 
Baker City Compañía de Caminos ;” y con este nombre, y bajo 
de este título, podrán tener sucesion perpétua, demandar y ser 
demandados; alegar y ser alegados; tener y usar un sello 
comun; adquirir, poseer, 6 traspasar propiedad, ya sea real 6 
personal; y podrán hacer 6 adoptar todas las reglas 6 regla- 
mentos necesarios para llevar á efecto los fines de esta cotpo- 
racion, no siendo inconsistentes, 6 en pugna, con las leyes de 
los Estados Unidos ó con las de este Territorio. 

Sec. 2. Que á la dicha compañía se le autoriza y concede el 
poder exclusivo para construir y edificar un camino de por- 
tazgo, 6 transporte, desde la plaza que les parezca mas propia 
de Abiquiú, en el condado del Rio Arriba, pasando por la plaza 
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City, in the plains of the San Juan river, belonging to the Ter- 
ritory of New Mexico; to construct bridges, establish ferries, 
and to do all other things necessary to complete said road ; and 
may receive and collect toll or passage in sums not exceeding 
the following rates, to wit: For each wagon and pair of horses, 
mules, or horned cattle, one and a half cents per mile ; for each 
additional span of horses, mules or horned cattle, one half cent 
per mile; for each carriage or cart, drawn by one horse, mule, 
or ox, one cent per mile; and if drawn by two animals, one 
aifd a half cents per mile; for each horse and rider, one cent 
per mile; for each pack animal, horse, mule, ass, or horned 
cattle, one half cent per mile; for each loose animal, horses, 
mules, mares, asses, or horned cattle, one quarter of a cent per 
head for each mile; for every sheep, goat, or hog, one-tenth of 
a cent per mile: it being understood that no foot traveller shall 
pay toll. f 

Sec. 3. That the authority and rights granted to said com- 
pany in the previous section shall extend to public lands only, 
and not to those which under legal title belong to private indi- 
viduals; in which case, said company may use such lands, 
through means of an agreement with the parties, or by pay- 
ing a just compensation agreed upon or contracted for with 
the owners of said lands. 

Suc. 4. If the said company by virtue of the power to it 
hereby granted shall not construct and complete said road 
within eighteen months from the passage of this act, then it 
shall forfeit all and each of the powers and privileges to it 
granted. 

Sec. 5. That the capital stock of said company shall con- 
sist of fifteen thousand dollars; each one of said shares shall 
be considered as personal property, and may be bought, sold, 
assigned or transferred in the manner and in such places as the 
stockholders, or a majority of them, may prescribe in their 
rules and regulations. 

Src. 6. That the officers of said company shall consist of a 
president, one secretary, one treasurer and three directors, 
who shall be stockholders of said company, and shall be elec- 
ted by the stockholders of said company, or by a majority of 
them legally assembled, and shall hold their office for one year | 
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construir puentes; para establecer barcos de transporte, y 
para hacer todas las demas cosas necesarias para completar 
dicho camino; teniendo que recibir y cobrar peaje, 6 pasaje, 
en una suma que no excederá 4 los precios siguientes, 4 saber: 
Por cada carro y tiro de caballos, mulas, 6 ganado mayor, un 
centavo y medio por cada milla—por cada tiro adicional de 
caballos, mulas, 6 ganado mayor, medio centavo la milla; por 
cada carruaje, ó carrito, estirado por un solo caballo, mula, ó 
buey, un centavo por cada milla, y siendo tirados por dos 
bestias, un centavo y medio por cada milla; por una persona 
montada 4 caballo, un centavo por cada milla; por cada bestia 
de carga, caballo, mula, asno, ò ganado mayor, medio centavo 
por la milla 3 por cada uno de todos pasando sin ser ocupados 
en servicio, caballos, mulas, yeguas, asnos, 6 ganado mayor, un 
cuarto de centavo por cada cabeza en cada milla; por cada ca- 
beza de ganado menor, ó cerdo, un décimo de centavo por cada 
milla: entendido, que no tendrán que pagar peaje las personas 
que transiten el camino pié á tierra, ? 

Sec. 3. La autorizacion y concesion que se le hace 4 dicha 
compañía en la seccion anterior se entiende solamente en el 
terreno público, mas no en el que, bajo títulos legales, corres- 
ponde á personas particulares; en cuyo caso, de tocar, dichos 
terrenos, la compañía podrá hacerlo mediante un convenio 
con las partes, ó pagando una justa compensacion acordada y 
contratada con los dueños de dichos terrenos. 

Src. 4. Si la dicha compañía, én virtud de las facultades 
que se le conceden en este acto, no construye y completa dicho 
camino dentro del término de diez y ocho meses, contados 
. desde el pasaje de este acto, entonces perderá todas y cada una, 
de las facultades y privilegios que se le conceden. 

Sec. 5. Que el capital de acciones de dicha compañía con- 
sistirá de quince mil pesos cada una, y dichas acciones serán 
consideradas como propiedad personal, y podrán ser compra- 
das, vendidas, asignadas, 6 transferidas, en manera, y en tales 
lugares, como los accionistas, ó una mayoria de ellos, señale 
en sus reglas ó reglamentos. 

Sec. 6. Que los oficiales de esta compañía consistirán en un 
presidente, un secretario, un tesorero, y tres directores, quié- 
nes deberán ser accionistas de la dicha compañía, y estos serán 
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from and after their election, and until their successors shall 
be duly qualified. , 

Sec. 7. The said officers mentioned in the preceding sec- 
tion are obliged to discharge the duties and cares that may be 
entrusted to them as the stockholders or a majority of them 
may direct by virtue of their rules and regulations; and such 
officers may be removed from office when it shall become neces- 
sary, for causes of mismanagement in the discharge of their 
duties, for which purpose a majority will be sufficient to deter- 
mine. 

Sec. 8. The privileges conceded to said company in section 
second are and shall be for the term of thirty years from the 
passage of this act; and at the expiration of said-term, then 
said road shall be received in good order, and shall always re- 
main for the public benefit of the Territory or State ; it being 
understood, that the stockholders shall keep the said road in 
the best possible condition during the time for which this grant 
is hereby made. 

Sec. 9. This act shall take effect and be in force from and 
after its passage. 


[Translation.] 


An Act for the relief of Samuel Ellison. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 

Section 1. That the Auditor of Publio Accounts is hereby 
authorized and required to audit, and the Treasurer to pay 
out of any money in the treasury of the Territory of New 
Mexico, the sum of fourteen hundred and thirty-three dollars 
and thirty-two cents, béing the sum due said Ellison, as trans- 
lator for the Territory, from February 5, 1855, to January 
28, 1856, eleven months and nineteen days, at the rate of two 
thousand dollars per annum. 

Suc. 2. That this act shall take effect and be in force from 
and. after its passage. 

{ Translation. ] 
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eligidos por los mismos accionistas de la compañia, 6 una 
mayoría que legalmente se una de ellos, quienes ocuparán sus 
destinos por espacio de un año desde y despues de su eleccion, 
y hasta que sean debidamente calificados sus sucesores. 

Sec. T. Los dichos oficiales, mencionados en la seccion an- 
terior, están obligados 4 desempeñar los deberes y encargos *" 
que se les confien, como los accionistas, 6 una mayoria de ellos, 
lo disponga á virtud de sus reglas y reglamentos; y tales em- 
pleados pueden ser removidos de sus destinos siempre que sea 
requerido por algunas causas de mal manejo en su deber, para 
lo cual una mayoria será suficiente para fallar en el caso. 

Sec. 8. La gracia que se le concede á dicha compañia en la 
seccion segunda es y será por el termino de treinta años, con- 
tados desde el pasaje de este acto; y espirado este tiempo, 
entonces el dicho camino será recibido en buen órden y que- 
dará para siempre en beneficio público del Territorio ó Estado: 
entendido, que el dicho-camino durante el tiempo de la con- 
resion se tendrá por los accionistas lo mejor compuesto que sea 
posible. 

Sec. 9. Este acto estará en operacion y fuerza desde y des- 
pues de su pasaje. 


Aprobado Diciembre 28 de 1860. 


Un Acto para el alivio de Samuel Ellison, 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del -Territorio de 
Nuevo Méjico : — 


SECTION 1*. Que el intendente de cuentas públicas está por 


este autorizado y requerido de aprobar, y el tesorero de pagar, * 


de cualesquiera dinero en la tesor sia del Territorio de Nuevo 
Méjico, la suma de mil cuatrocientos treinta y tres pesos, treinta 
y dos centavos, siendo la suma debida á dicho Ellison, como 
traductor del Territorio, desde Febrero 5 de 1855, hasta Enero 
23 de 1856, once meses y diez y nueve dias, á razon de dos 
mil pesos anuales. 


Seo. 2, Que este acto tomará efecto y estará en fuerza desde ` 


y despues de su pasaje. 
Aprobado Diciembre 28 de 1860, = 
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An Act creating an additional Precinct in the County of 
Bernalillo. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That all that part of the county of Bernalillo 
bounded as follows, to wit: on the south by the limits of the 
county, on the west by the Rio Grande, on the north extending 
as far as the sand hills that lie in front to the-east of the Pue- 
blo of Isleto, and on the east by the foot of the mountain to 
the east of the Rio Grande,—shall be and is hereby organized 
into one precinct, which shall be called Precinct No. 12. 

Sec. 2. Be it further enacted, That the Governor of this 
Territory is required, immediately on the passage and approval 
of this act, to issue his proclamation to the judge of probate of 
the county of Bernalillo, ordering the election of a justice of 
the peace and constable in said precinct No. 12 according to 
law. 

SEC. 3. Be it ia: enacted, That all acts or "parts of acts 
in conflict with this act are hereby repealed. 

Sec. 4. Be it further enacted, That this act shall be in 
force and effect from and after its passage. > = 

[ Translation. ] 


An Act for the relief of Luis Griego. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That the sum of thirty dollars be and the same 
is hereby appropriated for the payment of Luis Griego, for ser- 
vices rendered to the county of Santa Fé, in appraisements in 
the precincts of Galisteo and the Two Placeres, in compliance ~ 
with the law of the Legislative Assembly of 1852 and 1853. 

Sec. 2. That the judge of probate of the county of Santa 
Fé is hereby required to pay the aforesaid sum, out of the 


county funds. p 
Sec. 8. That this act shall be in force from and after- its 
passage. 


[Translation.] 
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Un Acto para crear un Precinto adicional en el Condado de 
Bernalillo. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Seccron 1*. Que toda aquella parte del condado de Bernalillo 
lindada como sigue, 4 saber—por el sur, los limites del con- 
dado; por el poniente, el Rio Grande; por el norte, estenderá 
hasta las lomas de arena que quedan enfrente al oriente del 
pueblo de la Isleta; y por el oriente, con el pié de la sierra al 
oriente del Rio Grande—será y por este es organizado en un 
precinto, el cual será llamado precinto número doce. 

Szo. 2. Decrétese ademas: Que el Gobernador de este Ter- 
ritorio es requerido, tan luego como este acto sea pasado y 
aprobado, espedir su proclama al juez de pruebas del condado 
de Bernalillo, ordenando la eleccion de un juez de paz y soto- 
alguacil en dicho precinto número doce, segun la ley. 

Sec. 3. Decrétese ademas: Que todos los actos 6 partes de 
actos en conflicto con este acto son por este acto abrogados. 

Seo. 4. Decrétese ademas: Que este acto será en fuerza y 
efecto luego y despues de su pasaje. 

Aprobado Diciembre 29 de 1860. 


t 
t 
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Un Acto para el alivio de Luis Griego, 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Seccion 1*, Que la suma de treinta pesos sea y la misma es 
por este apropiada para el pago de Luis Griego, por serviciós 
hechos al condado de Santa Fé, facilitando la avaluacion de 
los precintos de Galisteo, y ambos Placeres, en cumplimiento 


, de la ley de la Asamblea Legislativa de 1852 y 1853. 


, SEC. 2. Que el juez de pruebas del condado de Santa Fé es 
por este acto requerido de pagar la antedicha suma de los 
fondos del condado. 

Sec. 3. Que este acto será vijente desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Enero 7 de 1861. 
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An Act relating to the Probate Courts of the Counties of 
Arizona and Mora. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico, as follows: l 


Secrion 1. That the act entitled.““An Act giving jurisdic- 
tion to the Probate Courts in civil cases, and for other pur- 
poses,” approved February 2, A. D. 1860, be so construed as 
to extend to the counties of Mora and Arizona. 

Sec. 2. That the terms of said courts shall be held on the 
second Mondays of April and October, and shall continue one 
week, unless the business shall be sooner disposed of. 

Sec. 3. All acts and parts of acts repugnant to or inconsis- 
tent with this act are hereby repealed, and this act shall be in 
force from and after its passage. 

Approved January 7, 1861. 


A special Act relative to the County of Santa Fé. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: = 

Srorion 1. That the probate judge in and for the county 
of Santa Fé be and he is hereby authorized to receive at any 
time any obligation of responsibility of said county that may 
be drawn for any considerable sums, ánd issue therefor to the 
owners thereof other obligations or warrants of less sums, 
when in the opinion of said judge such change will result ben- 
eficially to said county: Provided, that said obligations or 
warrants so recovered and returned to be reissued shall be im- 
mediately destroyed by the said judge, and the corresponding 
entry made in the books of “said court by the clerk thereof, 

Sec. 2. That this act shall take effect and be in force from 
and after its passage. 

[Translation.] 
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Un Acto relativo 4 las Cortes de Pruebas de los Condados de 
Arizonia y Mora. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio del 
Nuevo Méjico como sigue ; 
SEccIoN 1*. Que el acto intitulado “Un Acto dando juris- 


15 


Jurisdiccion 


o. . o ex 
diccion á las cortes de pruebas en causas civiles y para otros 


fines,” aprobado Febrero 2. A. D. 1860, sea construido de 
modo que extenderá 4 los condados de Mora y Arizonia. 

Sec. 2. Que los terminos de las dichas cortes serán tenidas 
los segundos lúnes de Abril y Octubre, y continuarán por una 
semana 4 menos que los negocios sean despachados en menos 
tiempo. 

Sec. 3. Todos los actos ó partes de actos repugnantes 4 6 
en conflicto con este acto son por este abrogados, y este acto 
estará en fuerza desde y despues de su pasaje. 

[Traduccion.] 


Un Acto especial relativo al Condado de Santa Fé. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Szccion 1*. Que el juez de pruebas en y por el condado de 
Santa Fé sea y es por este autorizado de recibir en cualesquier 
tiempo, cualesquieras obligaciones de responsabilidades del 
dicho condado que puedan ser jiradas en cualesquier suma 
considerable, y espedir en su lugar, á los-dueños de ellas, otras 
obligaciones 6 responsabilidades de mas pequeñas sumas, cuan- 
do en la opinion del dicho juez tal cambio resultare en beneficio 
de dicho condado: -Proveido, que tales obligaciones ó respon- 
sabilidades asi recobradas, y vueltas 4 espedir de nuevo, serán 
inmediatamente destruidas por el dicho juez, y las entradas 
correspondientes hechas en los libros de dicha corte por el 
escribano de la misma. 

SEC. 2. Que este acto tomará efecto y estará en fuerza desde 
y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 7 de 1861. 
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An Act repealing “An Act creating an additional Precinct in 
the County of Bernalillo. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That the act approved January 12th, 1860, en- 
titled “An Act creating an additional Precinct in the County 
of Bernalillo,” shall be and the same is hereby repealed. 

Sze. 2. Be it further enacted, That this act shall be in 
force from and after its passage. 

Approved January 8, 1861. 


An Act to be entitled “ An Act to change the County Seal of 
the County of Arizona.” 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 

Secrion 1. That, from and after the passage of this act, 
the county seat of the county of Arizona shall be at the town 
of Tucson, instead of the town of Tubac, as now provided by, 
law. 

Sec. 2. Be it further enacted, That hereafter the district 
and probate courts of the said county of Arizona shall be 
held at the said town of Tucson. 

Sec. 8. That all laws or parts of laws in conflict with the 
provisions of this act be and the same are hereby repealed, 
and this act shall be in force from and after its passage. 

Approved January 8, 1861. 


An Act creating and organizing the County of San Juan. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 

SECTION 1. That all that part of the Territory of New Mex- 
ico situated and bounded as follows, to-wit: On the north, the 
limits of the Territory; on the west, the limits of the Terri- 
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Un Acto abrogando “ Un Acto creando un Precinto adicional 
en el Condado de Bernalillo.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 
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Secoron 1*. Que el acto aprobado Enero 12 de 1860, titulado ` 


“Un Acto creando un precinto adicional en el condado de 
Bernalillo,” será y el mismo está abrogado. 

Seo. 2. Decrétese ademas: Que este acto estará en fuerza 
desde y despues de su pasaje.  - 

[Traduccion.] 


nens 
+ 


Un Acto de ser intitulado “ Un Acto para cambiar la Cabecera 
del Condado de Arizona,” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio del 
Nuevo Méjico : 

Seccion 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto la 
cabecera del condado de Arizona serà-en la villa de Tucson, 
en lugar de la villa de Tubac, como ahora provisto por ley. 

Szo. 2. Decrétese ademas: Que en lo futuro las cortes de 
distrito y la de pruebas del dicho condado de Arizona serán 
tenidas en la dicha villa de Tucson, 

Sec. 3. Que todas las leyes y partes de leyes en conflicto con 
los provistos de este acto sean y las mismas son por este abro- 
gadas, y este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

[Traduccion. ] 


eang 


Un Acto creando y organizando el Condado de San Juan. 


Decréteso por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuovo Méjico : 


Seccion 1*. Que toda aquella parte del Territorio de Nuevo 
Méjico situada y lindada como sigue, á saber: por el norte, 


* los limites del Territorio ; por el poniente, los límites del Ter- 
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tory; on the south, by a straight line running east and west 
passing through the centre of a certain point ten miles south 
of the southernmost bank of the southernmost bend of the San 
Juan river to the western limits of the Territory, and on the 
east to a point intercepted by a straight line from north to 
south, passing through a point ten miles east of the city of 
Pagosa; and on the east, by the said last mentioned line in a 
straight line running north and south—shall be and hereby is 
formed into a county, to be called and known as the county 
of San Juan. f 

Sec. 2. Be it further enacted, That said county shall have 
the right to elect, as other counties, one probate judge and one 
sheriff, and shall have all the rights and shall possess all the 
powers, privileges and immunities of other counties, and shall 
be subject to the same laws, duties and obligations as other 
counties to all intents and purposes. 

Sec. 3. Be it further enacted, There shall be established in 
said county three precincts, as follows, to-wit: All that portion 
of said county known as Baker City shall be and the same is 
hereby formed into one precinct, which shall be called precinct 
number one; and all that portion of said county known as 
the Animas City shail be and the same is hereby formed into 
one precinct, to be called precinct number two; and all that 


E portion of the said county known as the city of Pagosa, the 


Judge of pro- 
bate, duty of. 


Governor, duty 
of. 


same shall be and is hereby formed into one precinct, to be 
called precinct number three. 

Sec. 4. Be it further enacted, That the precincts in said 
county shall remain as established in the foregoing sections 
until after the first election for probate judge, whose duty it 
shall be, immediately after his qualification as such probate 
judge, to designate such other additional precincts as shall be 
necessary, and order an election to be held therein for justices 
of the peace and constables. 

Sec. 5. Be it further enacted, That, immediately after the 
approval of this act, it shall be the duty of the Governor of 
this Territory to issue his proclamation ordering elections to 
be held in said county, t6 be conducted in conformity with the 
laws now in force, for the election of one judge of probate, 
sheriff, justices of the peace, and constables, which proclama- - 
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ritorio; por el sur, por una linea recta tirada del oriente hacia 
el poniente pasando por medio de un cierto punto diez millas 
al sur de la orilla del sur de la comba mas meridional del rio 
de San Juan 4 los límites occidentales del Territorio, y al oriente 
á un punto donde será interceptado por una linea recta; tirada 
del norie hácia el sur, pasando por medio de un punto diez 
millas al oriente de la ciudad de Pagosa; y por el oriente, por 
la dicha última línea mencionada, en línea recta del norte al 
sur, será y está por este formado en un condado, de ser llamado 
y conocido como el condado de San Juan. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que el dicho condado tendrá Ofciales de ser 
el derecho de eliger, como otros condados, un juez de pruebas “sides. 
y un alguacil mayor, y tendrá todos los derechos, y poseerá to- 
dos los poderes, privilegios ¿inmunidades de otros condados, y 
será sujeto 4 las mismas leyes, deberes y obligaciones como 
otros condados para todo intento y fines. 

Sec. 3. Decrétese ademas: Que será establecido en el dicho Precmtos, nú- 
condado tres precintos como sigue, á saber: Toda aquella por- "ev de: 
cion del dicho condado conocida por la ciudad de Baker ( Baker 
City), será y la misma está por este formada en un precinto, 

“el cual será llamado el precinto número uno; y toda aquella 
porcion del dicho condado conocida como la ciudad de las 
Animas (Animas City), será y la misma está por este formada 
en un precinto, de ser llamado precinto número dos; y 
toda aquella porcion del dicho condado conocida como la, 
ciudad de Pagosa ( Pagosa City), será y la misma está por 
este formada en un precinto, de ser llamado precinto número 
tres. 

Sec. 4. Decrétese ademas: Que los precintos en el dicho Juez depruebas 
condado permanecerán segun establecidos en la anterior sec- da 
cion hasta despues de la primera eleccion para juez de pruebas, 
cuyo deber será, inmediatamente que sea calificado como tal = 
juez de pruebas, de asignar talcs precintos adicionales que sean 
necesarios, y mandará tener elecciones en los mismos para juez 
de paz y soto-alguaciles. 

Sec. 5. Decrétese ademas: Que inmediatamente despues de Gobernador, 
la aprobacion de este decreto, será el deber del Gobernador de “ber de. 
este Territorio de expedir su proclama, mandando que hayan ~ 
elecciones en dicho condado, de ser conducidas en conformidad 
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tion shall be directed to the citizens of the county of San Juan, 
and transmitted to the judge of probate of the county of Taos, 
whose duty it shall be to appoint judges of election in the 
county hereby established, and to provide said judges with 
poll books, and with at least one copy of such proclamation 
for each precinct. The judges of election so appointed are 
required to hold the election on the day mentioned in said 
proclamation, and make their returns in conformity with this 
act, and all and each of them are hereby authorized to admin- 
ister the oaths to the judges of election, clerks, and voters, as 
provided by the law of elections of this Territory; and the 
returns of said first election shall be made to the Secretary of 
the Territory: Provided, that the returns of all subsequent 
elections shall be made according to law. 

Sec. 6. Be it further enacted, That the said county shall 
be annexed to the second judicial district, and the county 
seat of said county shall be in Baker City, and there shall be 
held one term of the district court for the second district at 
the county seat of said county, to be commenced and held on 
the fourth Monday of July of each year; each term to con- 
tinue for one week, unless the business be sooner concluded. 

Sec. 7. Be it further enacted, That all classes of causes, of 
whatever nature they may be, in whatever courts which would 
have properly belonged to the local jurisdiction of said county 
of San Juan in case that said county had been organized at 
the time of the commencement thereof, shall be transmitted 
to the corresponding courts of the county of San Juan hereby 
created ; and all processes, recognizances, bonds, and all other 
business properly belonging to the jurisdiction of the county 
of San Juan, shall be transmitted to the same. 

Sec. 8. Be it further enacted, That this act shall be in 
force from and after its passage. 


[ Translation. ] 
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con las leyes ahora vigentes, para la eleccion de un juez de 

pruebas, alguacil mayor, jueces de paz y soto-alguaciles; cuya 
proclamacion será dirigida 4 los ciudadanos del condado de 

San Juan, y transmitida al juez de pruebas del condado de Taos, Elecciones, co- 
cuyo deber será nombrar jueces de eleccion en los precintos PO serán teni 
por este establecidos, y proveer á dichos jueces con libros de 
matrícula, y á lo menos una copia de tal proclamacion 4 cada 
precinto. Los jueces de eleccion asi nombrados son requeridos 
de tener la eleccion en el dia mencionado en dicha proclama- 
cion, y hacer sus retornos en conformidad con este acto; y todos 
y cada uno de ellos son por este autorizados de administrar los 
juramentos á los jueces de eleccion, escribanos, y votantes» 
como está proveido por la ley de eleccion de este Territorio; y 
que los retornos de la dicha primera eleccion serán hechos al 
Secretario del Territorio: Proveido, que los retornos de todas 
las elecciones subsecuentes serán hechos segun la ley. 

Sec. 6. Decrétese ademas: Que el dicho condado de San 
Juan será agregado al segundo distrito judicial, y la cabecera Cabecera,dónde 
del dicho condado será en la ciudad de Baker (Baker City), y dica 
será tenido un término de la corte de distrito para el segundo 
distrito en la cabecera del dicho condado, de ser comenzado 
y tenido el cuarto lúnes de Julio de cada año; cada término 
de continuar por una semana, á menos que los negocios sean 
determinados antes. 4 

Sec. 7. Decrétese ademas: Que toda clase de causas, de la Cansas, dónde: 
naturaleza que sean, en cualesquiera cortes que hubieren *tén Jugadas. 
pertenecido propiamente á la jurisdiccion local del dicho con- i 
dado de San Juan, en caso que el dicho condado habia sido 
organizado al tiempo de principiarlas, serán transmitidas á las 
cortes correspondientes del condado de San Juan, por este 

. Creado; y todo proceso, reconocimiento, fianzas, y todo otro Procesos, donde 
asunto propiamente perteneciente 4 la jurisdiccion del condado **torados. 
de San Juan, será transmitido á la*misma. 

Sec. 8. Decrétese ademas: Que este acto será vigente desde 
y despues de su pasaje. 

- Aprobado Enero 12 de 1861. 
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An Act prohibiting the remission of Prisoners from one County 
to another. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. No sheriff, jailor, or their deputies, shall receive 
under their custody any prisoner or prisoners that may be re- 
mitted from any other county. 

Sec. 2. The sheriffs, jailors, or their deputies, who at the 
passage of this act shall hold prisoners of another county, it 
shall be his duty to send them immediately to the county 
where they committed the crime that has caused their impris- 
onment, and it shall be the duty of the officers charged with 
the security of their prisoners to receive them. 

Sec. 3. The judge or judges of probate of the county or 
counties that shall have at this time prisoners from any other 
county, shall transmit an account to the judge of probate of 
said county of all the expenses that the county has incurred in 
the maintenance of such prisoner or prisoners. 

Sec. 4. All laws or parts of laws repugnant to or inconsis- 
tent with the provisions of this act be and the same are hereby 
repealed. 

Sec. 5. This act shall be in force and effect from and after 
its passage. 

[Translation.] 


cc 


An Act repealing “ An Act uniting Precincts Y and 21 in the 
County of Taos.” 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That “ An Act uniting Precincts 7 and 21 in the 
County of Taos,” approved January 24, 1860, be and the same 
is hereby repealed. : 

Sec. 2. That all the settlements on the Picuries river, in- 
cluding on the south all the settlements on the Luisillo river 
within the limits of the Pueblo league of Picuries, are hereby 
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Un Acto prohibiendo remitir Presos de un Condado £ otro. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*, Ningun alguacil mayor, carcelero, 6 sus dipu- 
tados, podrán recibir bajo de su custodia algun preso 6 presos 
que le sean remitidos de otro condado. 

Sec. 2. Los alguaciles mayores, carceleros, 6 sus diputados, 
que al pasaje de este acto tengan prisioneros de otro condado, 
será su deber de remitirlos inmediamente al condado donde 
han perpetrado el crimen que ha causado su prision ; y será 
deber de los oficiales encargados de asegurar sus prisioneros y 
recibirlos. 

Sec. 8. El juez 6 jueces de pruebas del condado 6 condados 
que tienen ahora prisioneros de otro condado, pasarán al juez 
de pruebas de dicho condado una cuenta de todos los gastos 
que ha tenido su condado en la manutencion de tal ó tales 
prisioneros. 

Seo. 4. Todas las leyes ó partes de leyes repugnantes ó in- 
consistentes con los provistos de este acto, sean y los mismos 

‘son por el presente abrogadas. E 

Src. 5. Este acto estará en fuerza y efecto desde y despues 
de su pasaje. = 
_ Aprobado Enero 12 de 1861. = 


Un Acto abrogando “ Un Acto reuniendo los Precintos T y 21 
en el Condado de Taos.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Secoron 1*. Que “Un Acto reuniendo los Precintos T y 21 
en él Condado de Taos,” aprobado Enero 24 de 1860, queda y 
por este es abrogado. 

Sec. 2. Que todas las poblaciones sobre el rio del pueblo 
de Picuries, incluyendo al sur las poblaciones del rio Luisillo 
que están bajo la legua del pueblo de Picuries, son y por este 
quedan establecidos y constituidos en un precinto judicial con 
el nombre de precinto número 21, incluyendo la Cieneguilla. 
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formed and constituted into one judicial precinct, with the 
name of precinct No. 21, including the Cieneguilla. 

Sec. 3. That immediately after the passage and approval of 
this act, the Governor shall order an election, to be held as 
soon as possible in precinct number 7, for the election of one 
justice of the peace and one constable, which proclamation 
shall be directed to the judge of probate of the county of Taos ; 
and as soon as the justice of the peace in precinct number 7 
shall be duly elected and qualified, the justice of the peace 
now in precinct number 21 shall deliver to the said justice of 
the peace in precinct number 7 all papers heretofore belonging 
to the archives of precinct number 7. 

Sec. 4. That all acts or parts of acts in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 

[Translation.] 


eT 


An Act amendatory of “An Act to prevent Indians from com- 
mitting damages in the fields and Ranches of the inhabit- 
ants of this Territory with their mules and horses)” approved 
January 13, 1860. * 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


Section 1. That, from and after the passage of this act, an 
ací approved January 13, 1860, shall be declared as embracing 
and to be applicable in all its provisions to the several Pueblos 
of Indians who reside within the limits of the organized coun- 
ties of this Territory, for the purpose of preventing equally 
the damages and injuries that said communities of Indians 
commit upon our citizens with all classes of animals. 

Sec. 2. Be it further enacted, That the different communi- 
ties or Pueblos of Indians residing within our settlements 
shall be subject to render their services in working the acequias 
and highways in which they have the common use of the water 
of said acequias with the immediate citizens to their Pueblos, 
and enjoy at the same time the benefit and commercial traffic - 
of our roads: Provided, that in such service they shall be en- 
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Src. 8. Que tan luego como sea pasado y aprobado este acto, 
el Gobernador mandará que una eleccion sea tenida lo mas 
pronto posible en el precinto número 7 para elejir un juez de 
paz y un soto-alguacil, la cual será dirigida al juez de pruebas 
del condado de Taos; y que luego que el juez de paz en el pre- 
cinto número 7 sea debidamente calificado, el juez de paz ahora 
en el precinto número 21 entregará al juez:de paz en el pre- 
cinto número 7 todos papeles anteriormente pertenecientes al 
archivo del precinto número 7, 


Sec. 4. Que todos les actos ó partes de actos en conflicto 
con este son abrogados, y este acto estará en fuerza desde y 
despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 18 de 1861. 


Un Acto enmendando “ Un Acto para evitar que los Indios come- 
tan perjuicios en las labores y ranchos de los habitantes de este 
Territorio con sus mulas y caballos)” aprobado Enero 13 de 
1860. 


Decrétese “por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Seccion 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto se 
declara, que un acto aprobado Enero 13 de 1860, se hará 
extensivo y aplicable en todas sus provisiones á los varios pueblos 
de Indios que viven dentro deloslimites de los condados organiza- 
dos en este Territorio, con el fin de evitar igualmente los daños 
y perjuicios que dichas comunidades de Indios cometen 4 nues- 
tros ciudadanos con toda clase de animales. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que las diferentes comunidades 
6 pueblos de Indios residentes dentro de nuestras poblaciones 
serán sujetos 4 prestar sus servicios en las acequias y caminos 
reales, en los cuales ellos tienen el uso comun del agua en dichas 
acequias con los vecindarios inmediatos 4 sus pueblos, y disfru- 
tan al mismo tiempo el beneficio y tráfico comercial: Proveido, 
que en tales servicios serán enteramente sugetos 4 las leyes 
ahora vigentes sobre ámbos ramos de caminos y acequias. 
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tirely subject to the laws now in force on both branches of 
roads and acequias. 

Sec. 8. That all laws and parts of laws in conflict with the 
provisions of this act are hereby declared repealed, and this 
act shall be in force from and after its approval. 

[Translation.] 

i 


An Act concerning Revenue, Justices-of the Peace, and Con- 
stables. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: - 


Section 1. That, from and after the passage of this act, no 
justice of the peace in this Territory-shall collect or receive 
any money to be paid into the Territorial or county treasury 
arising from any fines imposed or licenses granted by him, but 
the same shall be collected and paid over as hereinafter pro- 
vided. 

Sec. 2. That each and all of the justices of the peace, in 
their respective counties, shall make out an entire and com- 
plete list of the fines by them imposed for the violation of any 
of the laws of this Territory, and also of all the licenses granted 
by him for balls and for other purposes, and also the amount 
of each, and shall specify in such list the name of the consta- 
ble who has or should have collected the same, which list shall 
be certified by him, and he shall cause the same to be delivered 
to the clerk of the probate court of the proper county on or 
before the- first day -of each regular term thereof, who shall 
immediately charge the constable with the sum specified in 
such list. 

Sec. 3. If any justice of the peace shall fail or refuse to 
make such return as specified in the foregoing section, it shall 
be the duty of the judge of probate to issue a warrant for the 
arrest of such justice of the peace, commanding the sheriff to 
bring such justice of the peace hefore the said court; and if, 
in the opinion of the court, such justice or justices of the 
peace shall have wilfully and maliciously failed or refused to 
make such returns, he or they shall be found guilty of a mis= 
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Sec. 8. Que todas las leyes 6 partes de leyes que sean en 
oposicion á los provistos de este acto se declaran por el pre- 
sente abrogados, y este acto estará en fuerza desde y despues 
de su aprobacion. 


Aprobado Enero 21 de 1861. 


Un Acto concerniente 4 Rentas, Jueces de Paz, y Soto-alguaciles. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico. 


SECCION 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto 


ningun juez de paz dentro de este Territorio colectará ó recibirá co 


algun dinero ingresando 4 la tesorería del Territorio, 6 conda- 
do, por razon de cualesquier multa impuesta, 6 licencia conce- 
dida por él; pero la misma será colectada y pagada como 
despues proveido por este acto. 

Sec: 2. Que todos y cada uno de los jueces de paz, en sus 
respectivos condados, harán una entera y completa lista de 
todas las multas por ellos impuestas por la violacion de algu- 
na de las leyes de este Territorio, y tambien de todas las li- 
cencias concedidas por él para bailes y para otros fines, y tam- 
bien la suma de esto, y especificará en tal lista el nombre del 
soto-alguacil que ha 6 debia haber colectado la misma, la cual 
lista certificará y hará que sea entregada al escribano de la 
corte de pruebas del propio condado, en ó antes del primer dia 
de cada término regular de esta, quien inmediatamente cargará 
al soto-alguacil la suma especificada en la tal lista. 

Sec. 3. Si algun juez de paz faltare 6 rehusare en hacer un 
retorno, como especificado en la antecedente seccion, será el 
deber de la'corte de pruebas de expedir una órden de arrestar 
å tal juez ó jueces de paz, ordenándole al alguacil mayor de 
traer 4 tal juez 6 jueces de paz ante la dicha corte; sien la 
opinion de la corte tal juez 6 jueces han, voluntaria 6 mali- 
ciosamente, faltado 6 rehusado de hacer tales retornos, él 6 
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demeanor, and shall be fined by said court in any sum not ex- 
ceeding one hundred dollars; and said justice or justices of the 
peace shall be liable for all the costs that may have accrued in 
any such prosecutions against them. 

Fines, to whom DEC. 4. That the constable of each and every precinct of the 

paid. different counties of this Territory shall collect and receive all 
fines imposed and licenses granted by any justice of the peace, 
and when collected, if they shall belong to the county, he shall, 
ten days before the first term of the probate court, pay the 
same over to the county treasurer, who shall give the consta- 

Duplicate re- ble a receipt in duplicate therefor, one of which, on or before 

eg tobe the first day of said court, shall be delivered to the clerk of 
probate, who shall credit the constable with the sum specified 
in said receipt and charge the treasurer with the same. 

Money belong SEC, 5. That whenever any constable shall have collected 

ee aie any money belonging to the Territorial treasury within ten 

paid, days before the regular term of the probate court, he shall pay 
to the sheriff of his county the same, who shall give him du- 
plicate receipts therefor, one of which he shall, on or before the 
first day of the next term of said court, deliver to the clerk of 
the probate court, who shall immediately charge the sheriff 
with the sum specified in said receipt, and credit tho constable 
with the same. 

Constables vio- SEG, 6. Any constable who shall voluntarily refuse to com- 

uted” ply with the duties required of him by this act, he shall be sub- 
ject to the penalties prescribed in the Revised Code now in 
force in this Territory, on pages 130, 440 and 441. 

Compensation SEC. T. Hach constable shall receive as full compensation for 
to constable. his services for the collection of the revenue, ten per cent. on 
all sums so collected in addition to his legal fees. 

Sec. 8. That all acts or parts of acts in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 


{ Translation. ] 
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bles por todos los costos que puedan haber sido acumulado en 
cualesquiera tales procedimientos en contra de ellos. 

Src. 4. Que el condestable de todo y cada precinto de los 
diferentes condados de este Territorio colectará y recibirá las 
multas impuestas y licencias concedidas por cualesquier juez de 
paz, y cuando colectadas, si son pertenecientes al condado, 
dentro de diez dias ántes del primer término de la corte de 
pruebas, las pagará al tesorero del condado, quien dará al 
condestable recibos en duplicados de ellas, uno de los cuales, 
en ó antes del primer dia de dicha corte, deliberará [entregará] 
al escribano de la corte de pruebas, quien dará crédito al condes- 


. stable por la suma especificada en dicho recibo, y cargará la 


misma al tesorero. 

Sec. 5. Que siempre que cualesquier condestable haya 
colectado cualesquier dineros pertenecientes al tesoro Territo- 
rial, dentro de diez dias antes del término regular de la corte 
de pruebas lo pagará al alguacil mayor de su condado, quien 
le dará recibos en duplicados de él, uno de los cuales, en 6 
antes del primer dia del próximo término de dicha corte, de- 
liberará al escribano de la corte de pruebas, quien inmediata- 
mente cargará al alguacil mayor con la suma especificada en 
dicho recibo, y dará credito al condestable de la misma. 

Sec. 6. Cualesquier soto-alguacil que voluntariamente re- 
husare de cumplir con los deberes de él requeridos por este 
acto, quedará sujeto á las penas prescritas en los estátutos re- 
visados, ahora en fuerza en este Territorio, én las páginas 130, 
440 y 441. 

Seo. 7. Cada soto-alguacil recibirá como una entera com- 
pensacion por sus servicios para colectar las rentas, el diez por 
ciento sobre todas las sumas así colectadas en adicion á sus 
derechos legales. 

Seo. 8. Que todos los actos, 6 partes de actos, en conflicto 
con este acto, son por este abrogados, y este acto estará en 
pas y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 22 de 1861. 
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An Act reforming the pay of Interpreters in Courts. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


SECTION 1. That an act entitled “An Act providing for the 
pay of Interpreters in the Courts,” approved January 24, 
1860, be and the same is hereby repealed. 

Sec. 2. That, from and after the passage of this act, the 
district courts shall have the right to appoint one interpreter 
for the courts when it shall be necessary, and said interpreter 
shall receive for his services at the rate of three dollars per 
diem, and shall be paid one-half out of the Territorial treas- 
ury, and the other half out of the treasury of the county in 
which the court shall be held. 

Sec. 3. That all laws or parts of laws in conflict with this 


act are hereby repealed, and this act shall take effect from and - 


after its passage. 
(Translation. ] 


An Act defining the duties of all persons who shall give Balls. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. It shall be the duty of every person- who shall 
give a ball or fandango, to apply to some justice of the peace 
or judge of probate for license, who are hereby required to 
grant the same; but if, in the judgment of the justice of the 
peace, or judge of probate, the person soliciting such license 
is not a competent person, it shall be his duty to so state to 
the applicant, in order that he may present some person able 
tp act as an officer of police during said ball or fandango, to 
whom he will administer an oath that he will faithfully pro- 
ceed as a police officer, with the power of a sheriff, in keeping 
good order during said ball or fandango. 

Sec. 2. That any person who shall violate the provisions of 
the foregoing section shall be considered as a violator of the 
law, and tried in a summary manner by any justice of the 


peace or judge of probate, and on being found guilty he shall - 
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Un Acto reformando el pago de los Intérpretes enlas Cortes. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : i 


Seccion 1*. Que un acto titulado “Un Acto proveyendo 
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Proma abro- 


para pago de Intérpretes en las Cortes,” aprobado Enero 24 de gam 


1860, sea y por el presente queda abrogado. 

Sec. 2. Que desde y despues del pasaje de este acto las 
cortes de distrito tendrán derecho de nombrar un intérprete por 
las cortes cuando sea necesario, y dicho intérprete recibirá por 
sus servicios á razon de tres pesos diarios, y serán pagados una 
mitad por el tesoro del Territorio y la otra mitad por el tesoro 
del condado en donde la corte sea tenida. 

Sec. 3. Que todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto con 
este acto son abrogadas, y este acto tendrá efecto desde y des- 
pues de su pasaje. 


Aprobado Enero 22 de 1861. 


Un Acto señalando el deber de toda persona que haga Baile. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
` Nuevo Méjico : 


Seccion 1*, Será el deber de toda persona que haya de hacer 
baile, 6 fandango, de ocurrir ante un juez de paz, 6 juez de 
pruebas, para obtener una licencia, quienes son requeridos por 
este acto para concederlas ; pero si, á juicio de tal juez de 
paz, 6-juez de pruebas, la persona que solicite tal licencia no la 
juzgasen competente, será su deber manifestarlo al aplicante 
para que presente una persona capaz que pueda funcionar como 
un oficial de policía durante dicho baile 6 fandango, 4 quien 
exigirán un juramento de que procederá fielmente, como un 
oficial de policía, con las facultades de un alguacil, conservando 
el buen órden durante dicho baile 6 fandango. 

Sec. 2. Que toda persona que quebrante el contenido en la 
anterior seccion será considerado como infractora 4 la ley, y 
juzgada de un modo sumario por cualesquiera juez de paz ó 
juez de pruebas, y al hallarle culpable se le impondrá una 
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be fined in any sum not exceeding ten dollars, said fine to be 
applied to the use of the county in which the offence shall be 
committed. 

Src. 3. That an act, entitled “An Act prohibiting the car- 
rying of arms of a certain class within the settlements and in 
bailes,” approved January 14, 1853, be and the same is here- 
by repealed, and this act shall be in force and take effect from 
and after its passage. 


[Translation. ] 


An Act authorizing the Governor to appoint Probate Judges 
and Sheriffs for the Counties of Dofia Ana and Arizona, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


Sromon 1. That immediately after the passage of this act it. 
shall be the duty of the Governor to appoint one probate judge 
and one sheriff for the counties of Doña Ana and Arizona re- 
spectively, and” that the sheriffs thus appointed shall have re- 
spectively the same powers, privileges, rights, immunities and 
fees of office as other sheriffs in this Territory, and shall be 
subject to the same obligations, penalties, etc., and shall per- 
form the same duties as other sheriffs aforesaid. 

Suc. 2. That the said probate judges respectively shall have 
the same jurisdiction, powers, and privileges, and shall be sub- 
ject to the same obligations and penalties, and shall perform 
the same duties as other probate judges in this Territory. 


Sec. 3. That said probate judges and sheriffs so appointed 
respectively shall hold their offices until the twenty-fifth day 
of September, 1861, and until their successors sball be duly 
appointed and qualified: Provided, that if the people of the 
said counties of Doña Ana and Arizona respectively shall fail 
to elect, according to law, probate judges and sheriffs at the 
next general election for that purpose, then it shall be the 


Probate judges duty of the Governor to fill those offices by appointment: Pro- 


may appoint 
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vided, that said probate judges respectively shall have power 
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multa que no esceda de diez pesos, siendo dicha multa aplicada 
4 los usos del condado donde sea cometida la ofensa, 

Sec. 3. Que un acto, titulado, “On Acto prohibiendo el 
porte de armas de determinada clase en lo interior de las po- 
blaciones y en bailes,” aprobado Enero 14 de 1853, sea y por el 
presente queda abrogado, y que este acto estará en fuerza y 
tomará efecto desde y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 22 de 1861. 


Un Acto autorizando al Gobernador de nombrar Jueces de Prue- 
- bas y Alguaciles Mayores en los Condados de Doña Ana y 
Arizona, y para otros fines. 


Decrétese por la Asamblea’ Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: - 


Seccion 1*. Que inmediatemente despues del pasage de 
este acto será el deber del Gobernador de nombrar un juez 
de pruebas y un alguacil mayor para los condados de Doña 
Ana y Arizona respectivamente, y que los alguaciles mayores 
así nombrados tendrán respectivamente los mismos poderes, 
privilegios, derechos, franquicias y derechos de empleo como 4 
otros alguaciles mayores en este Territorio, y serán sujetos 4 
las mismas obligaciones y penas, y desempeñarán los mismos 
deberes como otros alguaciles mayores, como se ha dicho antes. 

Sec. 2. Que los dichos jueces de pruebas respectivamente 
tendrán la misma jurisdiccion, poder y privilegios, y serán 
sujetos á las mismas obligaciones y penas, y desempeñarán los 
mismos deberes, como otros jueces de pruebas de este Terri- 
torio. 

Sec. 3. Que los dichos jueces de pruebas y alguaciles ma- 
yores así nombrados respectivamente tendrán sus empleos hasta 
el día veinticinco de Setiembre de 1861, y hasta sus sucesores 
sean debidamente nombrados y calificados: Proveido, que si la 
gente de los dichos condados de Doña Ana y Arizona respectiva- 
mente faltare de elegir, segun la ley, jueces de pruebas y algua- 
ciles mayores en la próxima eleccion general para aquel fin, 
entonces será el deber del Gobernador de suplir estos empleos 
por nombramiento: Proveido, que dichos jueces de pruebas 

- 3 
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to appoint all other county and precinct officers that shall not 
be duly elected according to law. 

Sec.'£. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act be and the same are hereby repealed, and this act shall take 
effect from and after its passage. 

Approved January 23, 1861. 


A Bill to be entitled “An Act to increase and augment the” 


current of water in the Santa Fé River.” 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That it shall be audit is hereby made the duty 
of the probate judge of the county of Santa Fé to appoint a 
commission of three persons of learning and science, whose 
duty it shall be to examine carefully the currents of the river 
of Santa Fé, and to inform the judge of probate if the quan- 
tity of water now supplied by the river of-Santa Fé can be in- 
creased without damage to the currents of the Pecos river or 
to the inhabitants of the county of San Miguel; and if it can 
be done, then said commission shall also make a calculation 
as to the probable costs and labor that will be necessary to in- 
crease the current of water in said river of Santa Fe. 

Sec. 2. And be it further enacted, That when said report, 
examination or calculation shall have been made, if the pro- 
bate judge shall be of the opinion that the work can be done 
within a reasonable time, and to the benefit of the people who 
reside on the said river of Santa Fé, with the sum specified in 
the report and estimate of the commission, then it shall be the 
duty of said judge of probate to have books opened for sub- 
scription in the city of Santa Fé for ten days, and invite sub- 
scribers to subscribe the sum that may be necessary for the 
progress of the work. 

Sec. 3. And be it further enacted, That if at the expiration 
of the ten days in which the subscription books should be 
opened in the office of the said probate judgo, a sufficient sum 
-shall have been subseribed to complete the work in conformity 
with the estimate and report of the commission, then it shall 
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Tespectivamente tendrán poder de nombrar los demas oficiales 
de condado como los de precinto que no sean debidamente 
electos segun la ley. ` 

Sec. 4. Que todas las leyes y partes de leyes en conflicto con 
este acto sean y las mismas son por este abrogadas, y este acto 
tendrá efecto desde y despues de su pasage. 

[Traduccion. ] 


Un Acto para mejorar y aumentar la corriente de agua en el 
z Rio de Santa Fé. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Seccton 1*. Que será, y por este es hecho el deber del juez 
de pruebas del condado de Santa Fé de nombrar una comision 
de tres personas de conocimiento y ciencia, cuyo deber será de 
examinar cuidadosamente las corrientes del rio de Santa Fé, y 
de informar al juez de pruebas si la cantidad de agua que 
ahora abastece, sin perjuicio á las corrientes del rio de Pecos, 
6 4 los habitantes del condado de San Miguel, el rio de Santa 

" Fe, pueda ser aumentada; y si así fuere, entonces dicha co- 
mision ademas hará un cálculo del costo probable y trabajo 
que sea necesario para aumentar la corriente de agua en dicho 
rio de Santa Fé. 

Sec. 2. Y decrétese ademas: Que cuando se haga el dicho 
informe, estimacion, ó calculo, si el juez de pruebas fuere de 
opinion que el trabajo pueda ser hecho dentro de un tiempo 
razonable, y -para beneficio del pueblo que reside en dicho rio 
de Santa Fé, con la suma especificada en el informe y la esti- 
macion ‘de la comision, entonces será el deber de dicho juez 
de pruebas de tener abiertos libros de suscripcion en la ciudad 
de Santa Fé por diez dias, é invitar suscritores para asentar 
la cantidad que pueda ser producida para la consideracion del 
trabajo. 

Sec. 3. Y decrétese ademas: Que si 4 la espiracion de los 
diez dias en los cuales los libros de suscripcion deban estar 
abiertos en la oficina del dicho juez de pruebas, una cantidad 
suficiente ha sido suscrita para completar el trabajo con arreglo 
‘al cálculo é informe de dicha comision, entonces será el deber 
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el to be the duty of the said-probate judge to appoint three persons 


of ability and discretion as majordomos to superintend said 
work. 

Sec. 4. And be it further enacted, That all white male 
persons over the age of eighteen years, excepting ministers of 
the Gospel and officers of the Government of the United States, 
and under the age of forty-five years, who reside on or near 
the said river of Santa Fé from its source to the last house of ` 
the settlements of Agua Fria, shall be liable to labor on the 
contemplated work, and the labor of all persons so liable to 
perform duty under section [six] of this act, shall be regu- 
Jated by the probate judge and majordomos as in their judg- 
ment may be most convenient, just and equal: Provided, that 
no person shall be required to work more than four days in 
each year on said contemplated work. 

Sec. 5._And be it further enacted, That nothing in this 
act, or in any of the provisions thereof, shall in any manner be 
so construed as to empower the judge of probate, or any other 
person or persons engaged or appointed by him, to turn the 
water of the Pecos river in any manner that will injure or 
deprive the people that live on the said river of Pecos of the 
necessary water for irrigation and for other domestic purposes. 


Szoc. 6. And be it further enacted, That it shall be the 
duty of said probate judge and majordomos of said work, to 
form a roll of all persons, as near as possible, able to work on 
said river; and further, when they may be required, they shall 
be notified by one of the majordomos or by some constable of 
the county, at least two days previous to the day on which the 
work is required, and all persons so notified who shall fail or 
refuse to discharge the duty required of them in this act (un- 
less it be from actual sickness) shall be fined by said probate 
judge in the sum of one dollar for each day that he shall so 
fail, and the return or certificate of the majordomo or consta- 
ble of the service and failure shall be sufficient authority for 
the probate judge to render sentence against the delinquent. 

Src. T. That all laws or paris of laws in conflict with the 
provisions of this act are hereby repealed, and this act shall be 
in force from and after its passage. 


[ Translation. ] 
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del dicho juez de pruebas de nombrar-tres personas de cono- 
cimiento y discrecion como mayordomos para superiutender a 
dicho trabajo. - 

- Sec. 4, Y decrétese ademas: Que toda persona (varon blanco) 
arriba de diez y ocho años de edad, esceptuando los ministros 
del Evangelio y oficiales del Gobierno de los Estados Unidos, 
y bajo la edad de cuarenta y cinco, que residan en ó cerca del 
dicho rio de Santa Fé, desde su orígen hasta las últimas casas 
de las poblaciones del Agua Fria, serán sujetos al trabajo en 
la obra meditada, y todas personas asi sujetas para ejecutar 
deberes bajo la eleccion [seccion 6*.] de este acto, será pro- 
porcionado el trabajo por el juez de pruebas y mayordomos 
como en sus juicios sea conveniente, justo, é igual: -Proveido, 
que ninguna persona será requerida á trabajar por mas de 
cuatro dias en el año en dicho trabajo meditado. 

Sec. 5. Y decrétese ademas: Que nada en este acto, ni en 
cualesquiera de las provisiones del mismo, podrá ser construido 
de manera de dar poder al juez de pruebas, ó 4 cualesquiera 
otra persona ó personas ocupadas ó nombradas por él, para 
convertir el agua del rio de Pecos de ningun modo que pueda 
injariar ó privar al pueblo que resida en dicho rio de Pecos 
del agua necesaria de ellos para el riego y otros fines domésticos. 

Sec. 6. Y decrétese ademas: Que será el deber del dicho 
juez de pruebas y mayordomos de dicho trabajo de hacer una 
lista de todas las personas, lo mas aprocsimado que se pueda, 
capaces de trabajar en dicho rio, y ademas, cuando requeridos, 
deberán ser notificados por uno de los mayordomos, 6 por 
. Algun soto-alguacil del condado, 4 lo menos dos dias antes del 
dia en que el trabajo sea requerido, y todas las personas así 
notificadas que faltaren ó rehusaren de desempeñar los deberes 
requeridos por este acto (á menos que no sea por enfermedad 
actual) serán multadas por dicho juez de pruebas en la suma 
de un peso por cada dia que falten, y el retorno y certificado 
del mayordomo ó soto-alguacil del servicio y falta autorizará 
al juez de pruebas para dar su sentencia en contra del delin- 
cuente. . 

Sec. T. Que todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto 
con las provisiones de este acto son por este abrogadas, y este 
acto estará en fuerza desde y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 24 de 1861. 
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An Act to incorporate the Santa Fé Fire Company. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Charles P. Clever, Anastacio Sandoval, R. 
Frank Green, Simon Delgado, Jesus M. Baca y Salazar, Charles 
Blumner, Solomon Spiegelberg, Charles E. Wesche, and Fran- 
cisco Abreú, and all persons who are now or may hereafter 
become associated with them as members of said company, be 
and they are hereby created into a body politic and corporate 
in law and in fact, by the name and title of the “ Santa Fé 
Fire Company,” and by this name shall have perpetual succes- 
sion, and sue and be sued, plead and be impleaded, in any 
court of law or equity; to hold and reserve to them and their 
successors, either by grant, bargain, sale, will, gift, devise, or 
otherwise, any lands, tenements or hereditaments, or any real 
or personal estate, and at their pleasure to grant, bargain or 
sell for the use of said company; and generally to do all and 
singular the things which it may be lawful for them to do for 
the welfare of the said company. 

Sec. 2. That it shall be lawful for the Santa Fé Fire Com- 
pany to provide itself with a seal, (the device of which shall 
be determined by said company,) and at its pleasure may alter, 
change and renew the same as it may think proper; and have 
and exercise all the rights and privileges necessary for the cor- 
poration hereby constituted and herein specified. 

Sec. 8. That said company shall have power to adopt by- 
laws for its own government, create such offices as if may deem 
necessary to carry [into effect] the purposes of the corpora- 
tion hereby constituted; and may do all things which in any- 
wise appertain to the legitimate business, duties and obliga- 
tions of “Fire Companies” in other portions of the United 
States, and no others. 

Sec. 4. That the Legislative Assembly hereby reserves to 
itself the right of repealing or annulling this charter, if it 
should appear, at any time, te the interest of the public good 
that it should be so annulled. 

Sec. 5. That this act shall be in full force and effect from 
and after its passage and approval. 


Approved January 26, 1861. 


te 
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Un Acto para zncorporar la “ Santa Fé Fire Company.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio del 
Nuevo Méjico:  . i 

Seccion 1*. Que Charles P. Oliver, Anastacio Sandoval, R. 
Frank Green, Simon Delgado, Jesus M. Baca y Salazar, Charles 
Blumner, Salomon Speigelberg, Charles E. Wesche, Fran- 
cisco Abreú, y todas las personas que ahora son ó podrán de 
aquí en adelante sean asociadas con ellos como miembros de la 
dicha compañía, son por este creado en un cuerpo político é 
incorporado en ley y de hecho, con el nombre y estilo de la 
“Santa Fé Fire Company,” y tendrán sucesion perpétua, y po- 
drán demandar y ser demandado, alegar y ser alegado, en cua- 
lesquiera corte de ley ó equidad; de tener y reservar, á ellos y 
sus sucesores, ya sea por concesion, trato, venta, última volun- 
tad, dádiva, legado, ó de otro modo, cualesquiera tierras, te- 
nencias, herencia, ó cualesquiera propiedad raiz ó personal, y 
á su gusto de conceder, tratar ó vender para el uso de la dicha 
compañia ; y de hacer generalmente toda y cada cosa que sea 
legal para ellos de hacer para el bienestar de la dicha compañía. 

Sec. 2. Que será legal para la “ Santa Fé Fire Company” de 
“proveerse con un sello, (la divisa del cual será determinada, 
por la dicha compañía,) y 4 su gusto puede cambiar, alterar y 
renovar el mismo que estime propio; y tener y ejercer todos 
los derechos y privilegios necesarios para la corporacion por 
este constituido y en este especificado. 

Sec. 3. Que la dicha compañía tendrá el derecho de adoptar 
reglamentos por su propio gobierno, crear tales empleos que 
considere necesarios para llevar á efecto los fines de esta cor- 
poracion por este constituido; y podrá hacer todas las cosas que 
de alguna manera pertenecen á los negocios, deberes y obligacio- 
nes legitimas de “ Fire Companies” en otras partes de los 
Estados Unidos, y ningunas otras. 

Src. 4. Que la Asamblea Legislativa por este se reserva 4 si 
misma el derecho de abrogar ó de anular este patente, si apa- 
reciere en cualquier tiempo al interés del bien público que 
debe ser así anulado. 

SEC. 5. Que este acto estará en plena fuerza y efecto desde 
y despues de su pasaje y aprobacion. 

[Traduccion.] 
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An Act providing for the incorporation of the Taos County 
Cemetery Associations. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That from and after the passage of this act it 
shall be legal for any number of persons, not less than ten, 
residents of the county in which they may desire to forma 
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selves into a society with the name and style of the “ Cemete- 
ry Association of the County of Taos,” and shall so be known 
in law. 

Seo. 2. That such association is authorized to purchase or 
to take by donation, and to hold land exempt from execution 
or from any other appropriation for public purposes, and for 
the sole object of a cemetery for the interment of their dead, 
not exceeding seventy varas square, which shall be exempted 
from taxation, and shall be used exclusively for interments, 
and in nowise used for profit. 

Sec. 8. That such association shall have the power to pre- 
scribe the terms on which members may be admitted into the 
society, the number of its officers, and the time and manner of 
their election or appointment, and the time and place of meet- 
ing; and pass and adopt such regulations as may be necessary 
for the good government of such association, not inconsistent 
with the laws of the Territory. 

Sec. 4. That the association may appoint three commis- 
sioners and one secretary, who shall exercise the authority 
and powers that the association shall designate, and the secre- 
tary shall keep a record of all the proceedings, as also of the 
proceedings of the association at its meetings; and such asso- 
ciation may sue and be sued, plead and be impleaded. 

Sec. 5. That such association may construct upon their own 
lands, as provided in section second of this act, a cemetery and 
such other buildings as they may deem necessary for the pur- 
poses of the cemetery, and to preserve, protect and adorn the 
same, and pay all the necessary expenses of the association. . 
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Un Acto proveyendo para la incorporacion de Asociaciones de 
Cimenterios del Condado de Taos. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Seccion 1*. Que desde y despues del | nee de este acto será 
legal para cualesquier número no menos de diez personas, que 
sean residentes del condado en el cual desean formarse en una 
asociacion de cimenterios, constituirse y organizarse en una 
sociedad, con el nombre y estilo de “ Asociacion de Cimen- 
terios del Condado de Taos,” y así serán conocidos por la ley. 

Seo. 2. Que tal asociacion está autorizada para comprar, ó 
para tomar por donacion, y tener un terreno exento de ejecu- 
cion, y de cualquiera otra apropiacion para asuntos públicos, y 
para el solo fin de un cimenterio para sepultar 4 sus difuntos, 
que no esceda de sesenta varas cuadradas, que será exento de 
tasacion si se usa exclusivamente para sepulcros, y en ningun 
modo será usado con miras de ganancia. 

Sec. 3. Que tal asociacion tendrá poder para prescribir los 
terminos de la manera en que miembros serán admitidos 4 la 
sociedad, el número de sus oficiales, y el tiempo y manera de 
su eleccion 6 nombramiento, y el tiempo y lugar de juntarse ; 
y pasar y adoptar tales regulaciones que sean necesarias para 
el buen gobierno de tal asociacion, que no sean inconsistentes 
con las leyes del Territorio. 

Sec. 4. Que la asociacion podrá nombrar tres comisionados 
y un escribano, los cuales tendrán las facultades y deberes que 
la asociacion les designe, y el escribano enregistrará copias de 
sus procedimientos, y tambien de los procedimientos de la 
asociacion en sus juntas; y tales asociados podrán demandar 
y ser demandados, alegar y, ser alegados. 

Sec. 5. Que tal asociacion podrá construir sobre su terreno, 
como queda dicho en la seccion segunda de este acto, un cimen- 
terio, y tales otros edificios que crea necesarios para los asun- 
tos del cimenterio, (y pagar las necesarias expensas de la 
asociacion,) y preservarlos, protejerlos y adornarlos. 

SE0. 6. Que cualesquiera persona que intencionadamente 
destruya, mutile, injurie, ó remueva las paredes de cualesquier 
cimenterio, 6 cosa que pertenezca al mismo, será culpable de 
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pertaining thereto, shall be guilty of 2 misdemeanor and pun- 
ished by a fine of not less than five nor more than fifty dollars, 
for the use of the cemetery, which shall be recovered before 
any justice of the peace of the precinct in which such ceme- 
tery may be situate, and shall further pay the damages that 
shall have been occasioned by such illegal act, which money so 
recovered shall be applied in the repair of such destroyed or 
injured property: Provided, that in each prosecution and suit 
under this act, members of such association shall be competent 
witnesses. 

Sec. 7. That nothing in this act shall be so construed as to 
prevent the Legislative Assembly from exercising the right to 
tax such property whenever it may so desire. 

Sec. 8. This act shall be in force from and after its passage. 

[Trauslation.] 


An Act to incorporate the Montezuma Copper Mining Company 
of Santa Fé, New Mexico. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Oliver P. Hovey, Anastacio Sandoval, 
Hamilton G. Fant, Tomas Cabeza de Baca, Ceran St. Vrain, 
Nicolas Pino, A. P. Wilbar, Francisco Lopez, S. J. Spiegel- 
berg, José Manuel Gallegos, H. B. Sweeny, Mateo Sandoval, 
Joseph Seligman, Felipe Delgado, Levi Spiegelberg, Francisco 
Montoya, Richard Jenkins, José Guadalupe Gallegos, Edward 
Wise, Andres Sandoval, George C. Miller, Francisco Sandoval, 
M. Ashurst, Juan Maria Baca, Gabriel Rivera, William A. 
Street, José Pablo Gallegos, James Hubbell, Felix Garcia, 
James L. Collins, José Leandro Perea, John S. Watts, Faustin 
Baca y Ulibarri, Miguel Sena y Romero, and Sydney A. Hub- 
bell, their associates, successors and assigns, be and are here- 
by created and constituted a body politic and corporate under 
the name and style of “The Montezuma Copper Mining 
Company of Santa Fé, New Mexico,” and under that name and 
style shall have perpetual successión, keep and use a common 
seal, may contract and be contracted with, may sue and be’ 
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un mal proceder, y castigado con una multa no menos de cinco 
pesos, ni mas de cincuenta pesos, que será recobrada ante el 
juez de paz del precinto en donde se halla tal cimenterio, para 
el uso del condado, y pagar ademas los perjuicios que hayan 
sido ocasionados por tal acto ilegal, cuyo dinero asi recobrado 
será aplicado 4 la reparacion de tal propiedad destruida 6 in- 
juriada: Proveído, que en tales prosecuciones y pleitos bajo 
este acto miembros de tal asociacion serán competentes testigos. 

Sec. T. Que nada de lo contenido en este acto sera construi- 
do para prevenir 4 la Asamblea Legislativa de ejercer el de- 
recho de tasar tal propiedad en algun tiempo que quiera. 

Sec. 8. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Enero 26 de 1861. 


Un Acto para incorporar “La Compañía de Minería de Cobre de 
Moctezuma, de Santa Fé, Nuevo Méjico.” 


“Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Secoron 1*. Que Oliver P. Hovey, Anastacio Sandoval, Hamil- 
ton G. Fanja Tomas Cabeza de Baca, Ceran St. Vrain, Nicolas 
Pino, A. P. Wilbar, Francisco Lopez, S. J. Spiegelberg, José 
Manuel Gallegos, H. B. Sweeny, Mateo Sandoval, José Se- 
ligman, Felipe Delgado, Levi Spiegelberg, Francisco Montoya, 
Richard Jenkins, JoséyGuadalupe Gallegos, Edward Wise, 
Andres Sandoval, George ©. Miller, Francisco Sandoval, M. 
Ashurst, Juan María Baca, Gabriel Rivera, William A. Street, 
José Pablo Gallegos, James L. Hubbell, Feliz Garcia, James 
L. Collins, José Leandro Perea, John S. Watts, Faustin Baca 
y Ulibarri, Miguel Sena y Romero, y Sidney A. Hubbell, sus 
asociados, sucesores y asignados, sean y están por este creados 
y constituidos en un cuerpo político y corporado, bajo el 
nombre y estilo de “La Compañía de Minería de Cobre de 
Moctezuma, de Santa Fé, Nuevo Méjico,” y bajo aquel nombre 
y estilo tendrán perpétua sucesion, tendrán y usarán un sello 
comun, podrán contratar y podrán contratar con ellos, po- 
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sued, plead and be impleaded, both in law and equity ; and 
shall have and may exercise all the rights, powers, privileges 
and immunities incident to such corporations and conducive 
to their well-being; to which end the said corporation may 
make and enforce such rules, regulations and by-laws for the 
control of its property and management of its business as shall 
not be inconsistent with the constitution and laws of the Uni- 
ted States and the laws of this Territory. 

Sec. 2. The said company shall have power in any lawful 
manner, whether by purchase, lease, donation, or license, to 
acquire, own, possess, use and enjoy any real or personal estate 
in the counties of Santa Ana, Santa Fé, San Miguel, and Rio 
Arriba, in the said Territory, and on and with the same to 
carry on and conduct the business of mining for copper, lead, 
gold, silver, tin, iron, or coal; and such real or personal estate, 
or any part or products of the same, to sell, lease, exchange, 
or in any other lawful manner to dispose of. 

Sec. 3. The capital stock of said company shall consist of 
the sum of five hundred thousand dollars, or five thousand 
shares of one hundred dollars each; and the said company 
shall have the right and power to increase the said stock to the 
gross sum of fifteen hundred thousand dollars, or fifteen thou- 
sand shares of one hundred dollars each. 

Sec. 4. That the officers of said company shall consist of a 
president, secretary, and such other officers as its By-laws may 
provide for, who shall be elected for such times and in such 
mode and be charged with such duties as the stockholders of 
said company by their by-laws, rules or regulations shall pre- 
scribe. That for the purpose of the first election, and for the 
discharge of other general business, the said stockholders shall 
hold their first meeting at Santa Fé, in said Territory, on the 
last Thursday of January, A. D. 1861, and in such first election 
each stockholder shall (in person, or by proxy in writing) be 
entitled to cast one vote for each share of stock by him sub- 
scribed and holden. 

Sec. 5. The amounts of all assessments upon each share of 
the capital stock of said company, and the time and manner of 
collecting the same, shall be determined by the by-laws, rules 
and regulations of said company. 
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corporacion y conducivos al bienestar; para cuyo fin la dicha Beglas. 


corporacion podrá hacer y ejecutar reglas, regulaciones y regla- 
mentos para el gobierno de su propiedad y manejo de sus ne- 
gocios, que no sean inconsistentes con la constitucion [y leyes] 
de los Estados Unidos y leyes de este Territorio. 


Src. 2. La dicha compañía tendrá poder en cualquiera ma- Poder para te- 
nera legal, ya sea por compra, arriendo, donacion y licencia, ner propiedad, 


para adquirir, tener como propio, poseer, usar y gozar cual- 
quiera propiedad, raiz ó personal, en los condados de Santa 
Ana, Santa Fé, San Miguel, y el Rio Arriba, en dicho Territo- 
rio, y sobre y con la misma de requerir y conducir los negocios 
de la minería de cobre, plomo, oro, plata, hoja de lata, fierro, 6 
carbon de piedra, y tal propiedad raiz ó personal, ó cuales- 
quiera parte 6 productos de la misma, de vender, arrendar, 
cambiar, 6 de cualesquiera otra manera legal de disponer de 
ella. | 

Sec, 3. El capital de acciones consistirá de la suma de qui- 
nientos mil pesos, 6 cinco mil acciones de cien pesos cada una, 
y la dicha compañía tendrá el derecho para asegurar [aumen- 
tar] las dichas acciones en la suma total de un millon quinien- 
tos mil pesos, 6 quince mil acciones de cien pesos cada una. 


Src. 4. Que los oficiales de la dicha compañía consistirán de 
presidente, secretario, y de tales otros oficiales que sus regla- 
mentos provean, los cuales serán electos por tales términos y 
en tal manera, y serán encargados de tales deberes, que los 
accionistas de la dicha compañía por sus reglamentos, reglas y 
regulaciones prescriban. Que con el fin de hacer la primera 
eleccion, y para el desempeño de otros negocios generales, los 
dichos accionistas tendrán su primera reunion en Santa Fé, en 
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el dicho Territorio, el último jueves de Enero, A. D. 1861, y 


en la tal primera eleccion cada accionista (en persona 6 por 
agente por escrito) será derechoso 4 dar un voto por-cada ac- 
cion del capital por él suscrito y tenido. * 

Sec. 5. Las cantidades de los amillaramientos sobre cada 
accion del capital total de la dicha compañia, y el tiempo y 
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Sec. 6. That in every meeting of the stockholders of said 

, company, such a number of stockholders present, in person or 
by proxy, as shall own or represent one-half of the whole capi- 
tal stock, shall be sufficient to constitute a quorum to do busi- 
ness: Provided, that the said company may by its by-laws limit 
the powers of such quorum or require a larger representation 
of the capital stock for particular purposes in such by-laws to 
be defined. f 
Sec. Y. That the certificates of stock in said company shall 


and be subject to all the laws applicable to property of that 
nature; and shall be transferable upon the books of said com- 
pany, or otherwise, in such manner as the said company shall 
by its by-laws prescribe. Al such certificates shall be signed 
by the president and countersigned by the secretary of said com- 
pany, and shall bear the impress of the seal of said company. 

Sec. '8. That when any stockholder of said company shall 
fail or refuse to pay any call or assessment required of him in 
conformity with the by-laws, rules or regulations of said com- 
pany, it shall be lawful for the said company, through its offi- 
cers or agents, to sell the stock of such defaulting stockholder, 
or so much thereof as shall be sufficient to make good such 
defalcation and all expenses; such sale to be made in such 
manner and after such notice as may be prescribed in such by- 
laws, rules or regulations; and the secretary of said compa- 
ny shall be authorized to transfer on the books of said com- 
pany the stock so sold to the purchaser thereof. 

Sec. 9. The said company shall be and hereby is empowered 
to construct roads to and from any of its mines or lands, over 
lands belonging to said corporation or lawfully in its posses- 
sion, and over any public lands, or lands not belonging to other 
individuals or corporations; but not over lands belonging to | 
such other individuals or corporations except with their con- 3 
sent: But, provided further, that in any case where the said |] 
company shall have constructed their roads on or across any | 
lands which were public at the time of such construction, and $ 
such lands shall be subsequently acquired by other persons, | 
then such other persons shall take such lands subject to the 
right of way of said company along such roads. 
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modo de colectar el mismo, será determinado por los regla- 
méntos, reglas y regulaciones de la dicha compañía. 

Sec. 6. Que en cada reunion de los accionistas de la dicha 
compañia, tal número de los accionistas que se hallan presentes, 
ya sea en persona 6 ya sea por agente, que posean 6 representen 
una mitad de todo del capital, serán suficientes para constituir 
un quorum para el despacho de negocios: Proveido, que la 
dicha compañía podrá por sus reglamentos limitar el poder de 
tal quorum, ó requirir una representacion_mas grande del 
capital para casos particulares en tales reglamentos de ser 
señalados. 

Sec, 7. Que los certificados de acciones en la dicha compañía 
serán tomados y tenidos como propiedad personal por los due- 
ños de los mismos, y serán sujetos á todas las leyes aplicables 
å propiedad de esta naturaleza, y serán transferibles sobre los 
libros de dicha compañía, 6 de otra manera, en tal manera en 
la cual la dicha compañía en sus reglamentos proveyere. To- 
dos de tales certificados serán firmados por el presidente y re- 
frendados por el secretario de la dicha compañía, y tendrán la 
impresion del sello de la dicha compañía. 

Sec. 8. Que cuandoquiera que algun accionista de la dicha 


compañía fallare y negare de pagar á cualesquier cobro ó ami- tad 


llaramiento de él requerido en conformidad con los reglamen- 
tos, reglas 6 regulaciones de la dicha compañía, será legal 
para la dicha compañía, mediante sus oficiales ó agentes, 
de vender el interés de tal accionista que no cumple, 
tanto de lo que sea suficiente para cubrir tal defalcacion 
y todos los costos; tal venta de ser hecha en tal manera 
y despues de tal aviso que pueda ser señalado en tales regla- 
mentos, reglas, ó regulaciones; y el secretario de la dicha 
compañía será autorizado para transferir en los libros de la 
dicha compañía el interés así vendido al comprador del mismo. 


Sec. 9. La-dicha compañía será y está por esta facultada para 
construir caminos, y de cualesquiera de sus minas 6 tierras, so- 
bre terrenos pertenecientes á la dicha corporacion, 6 legalmente 
en su posesion, y sobre cualesquiera tierras públicas que no per- 
tenecen á otros individuos ó corporaciones ; pero no sobre tierras 
pertenecientes 4 tales otros individuos 6 corporaciones sin sus 
consentimientos. Pero, proveido ademas, que en cualquier caso 
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Sec. 10. That in case the said company shall not, on or 
before the 31st day of December, A. D. 1862, have duly or- 
ganized in conformity with the powers granted to it by this 
act, then it shall be considered to have forfeited each and all 
of the powers, privileges, rights and immunities granted to it 
by this act. 

Sec. 11. This act shall be in full force. and take effect from 
and after its passage. 


[Translation.] 


An Act relative to Appeals from Sentences by Justices of the 
Peace. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


Section 1. That from and after the passage of this act all d 


appeals taken from the sentences of justices of the peace to the 
probate court, or to the district court, the appellant shall cause 
to be filed in the office of the probate court, or in the office of 
the district court, as the case may be, a certified transcript of 
the record and proceedings had before the justice of the 
peace, together with the original oath, recognizance and other 
original papers in the cause, on or before the return day of the 
appeal, 

Sec. 2. When an appeal shall be taken and granted from 
any justice of the peace, it shall be legal for such justice of the 
peace to issue summonses for witnesses that may be required 
by any of the contending parties for their appearance before 
the court to which the appeal is taken, which summonses shall 
contain the names of all the witnesses required by the party 
making the demand. 

- SEC. 3. That every person who shall be summoned as pro- 
vided in the foregoing section, shall attend in conformity 
with the mandate, in the same manner as if the summons had 
been issued by the clerk of the court to which the appeal is- 
taken. i 


\ 
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donde la dicha compañía haya construido sus caminos sobre, 6 
que crucen cualesquiera tierra que eran públicas al tiempo de 
tal construccion, y tales tierras sean adquiridas subsecuente 
por otras personas, entonces las tales otras personas tomarán 
tales tierras sujetas al derecho de tránsito de la dicha compañia, 
sobre tales caminos. 

Sec. 10. Que en caso que la dicha compañía no se haya 
organizado en conformidad con los poderes á ella concedida 
por este acto en ó antes del dia 31 de Diciembre, A. D. 1862, 
entonces será considerada de haber perdido todos y cada-uno 
de los poderes, privilegios, derechos, é inmunidades, concedidos 
á ella por este. 

Sec. 11. Este acto estará en plena fuerza y tomará efecto 
desde y despues de su pasaje. ~ 


Aprobado Enero 26 de 1861. 


v 


Un Acto relativo á las Apelaciones de las Sentencias de los Jue. 
: ces de Paz. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico. 


Seccion 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto las 
apelaciones tomadas de la sentencia de un juez de paz para la 
corte de pruebas, ó corte de distrito, el apelante causará que 
sea protocolado en la oficina de la corte de pruebas, 4 en la 
oficina de la corte de distrito, como el caso sea, el transcripto 
certificado del rótulo y procedimientos ante el juez de paz, jun- 
tamente con el juramento original, reconocimiento, y otros 
papeles originales en la causa, en 6 antes del dia del retorno de 
la apelacion, 

Sec. 2. Cuando una apelacion sea tomada y concedida de 
cualquier juez, será legal para tal juez de paz espedir compa- 
rendos para los testigos que se requieran por cualquiera de 
las partes contendentes, para que comparezcan ante la corte 
apelada; tales comparendos contendrán los nombres de todos 
los testigos requeridos por la parte reclamante. 

4 
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Sec. 4, That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 


[Translation.] 


An Act incorporating a Company to construct a Bridge over 
the Rio Grande. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Secrion 1. That Oliver P. Hovey, Geronimo Jaramillo, 
Henry Mercure, Julian Espinosa, Lafayette Head, José Pablo 
Gallegos, A. P. Wilbar, Manuel Salazar, Albert H. Pfeiffer, An- 
tonio Roival, Manuel Trujillo, Anastacio Sandoval, Felix Gar- 
cia, Jesus Maria Baca y Salazar, Vicente Garcia, Jesus Maria 
Sena y Baca, Charles Baker, Pedro Bautista Gallegos, Diego 
Archuleta, and Francisco A. Salazar, and their assigns and 
successors, be and are hereby constituted and created a body 
corporate and politic, with the name and style of the “Rio 
Arriba Bridge Company,” and by this name may sue and be 
sued, plead and be impleaded, have and keep a common seal, 
and change the same at pleasure; to have, possess, enjoy, or 
transfer, either real or personal estate ; and to make and adopt 
all rules and regulations necessary and proper to carry into 
effect the object of this incorporation, and not in conflict with 
the laws of the United States or those of this Territory. 
` Sec. 2. That said corporation shall have the exclusive right 
and power to construct and build a bridge over the river known 
by the name of the Rio Grande del Norie, at such point near 
the confluence of the Chama with the Rio Grande del Norte, 
in the county of Rio Arriba, Territory of New Mexico, that 
may be selected and legally owned by it, and may receive and 
collect toll in any sum not exceeding the following rates, 
to-wit: For one wagon and one pair of horses, mules or oxen, 
one dollar and twenty-five cents—for each additional pair of 
horses, mules or oxen, twenty-five cents; for'one carriage 


+ 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. 


51 


See. 3. Que toda persona que sea citada como proveido en mrestigos, deber 
la anterior seccion, dará atencion en conformidad al mandato “e- 


de la misma manera que si tal comparendo hubiera sido 
espedido por el escribano de la corte apelada. 

Sec. 4. Que todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto 
con este acto son_ por el presente abrogadas, y este acto estará 
en fuerza desde y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 22 de 1861. 


Un Acto incorporando una Compañía para construir un Puente 
sobre el Rio Grande. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccron 1*. Que Olivero P. Hovey, Gerónimo Jaramillo, 
Henry Mercure, Julian Espinosa, Lafayette Head, José Pablo 
Gallegos, A. P. Wilbar, Manuel Salazar, Albert H. Pfeiffer, 
Antonio Roival, Manuel Trujillo, Anastacio Sandoval, Feliz 
`- Garcia, Jesus Maria Baca y Salazar, Vicente Garcia, Jesus 
Maria Sena y Baca, Charles Baker, Pedro Bautista Gallegos, 
Diego Archuleta, y Francisco A. Salazar, y sus asignados y 
sucesores, son por este constituidos y formados en un cuerpo 
corporeo y politico, con el nombre y estilo de “ La Compañia de 
Puentes del Rio Arriba,” y por este ñombre pueden demandar 
y ser demandados, alegar y ser alegados, tener y conservar un 
sello comun, cambiando el mismo 4 su gusto; tomar, poseer, 
gozar, 6 transferir, ya sea propiedad raiz 6 personal, y de hacer 
y adoptar todas las reglas y regulaciones necesarias y convenien- 
tes para llevar á efecto el objeto de esta corporacion, y que no 
sean en conflicto con las leyes de los Estados Unidos, 6 las de 
este Territorio. 

Sec. 2. Que la dicha compañia tendrá el derecho y poder 
esclusivo para construir y ubicar un puente sobre el rio cono- 
cido por el nombre del Rio Grande del Norte, dentro de tal 
punto cerca la desembocadura del Rio de Chama en el Rio 
Grande del Norte, en el condado del Rio Arriba, Territorio de 
Nuevo Méjico, que sea escojido, y de ser legalmente poseido de 
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drawn by two mules or horses, one dollar, and for each addi- 
tional pair of mules or horses, twenty-five cents ; for each bug- 
gy or cart drawn by one horse, mule, ass, or ox, fifty cents ; 
for each horse, mule,-or ass, and rider, twenty-five cents ; for 
for each and every pack animal, twenty-five cents; for each 
head of horses, mules, asses, or horned cattle, five cents ; for 
each sheep, goat, or hog, one-half cent: Provided, notwith- 
standing, that if said company, by virtue of the power granted 
by this act, shall not have entirely completed the said bridge 
within five years from and after the passage of this act, then 
each and all of the powers and privileges granted in this shall 
be forfeited. 

Sec. 3. That the officers of this company shall consist of 
one president, one secretary, one treasurer, and five directors, 
who shall hold their offices for one year from and after the 
time of their election and until their successors shall be duly 
elected and qualified ; and said officers shall be elected by the 
stockholders of this company, and shall be charged with such 
duties and they shall be entrusted with such powers as the 
stockholders by their rules and regulations may confer or grant, 


. not inconsistent with the laws of the United States or those of 


this Territory. 

Sec. 4. That the capital stock of this company shall consist 
of twenty-five thousand dollars, which shall be divided into 
shares of one hundred dollars each, and such shares shall be 
transferable in conformity with the rules and regulations of 
said company. -- | 

DEO. 5. That said Company, when so organized, shall have 
the right to construet one bridge at the place designated in this 
act, on their own property, but shall not impede the crossing 
on either side of the bridge of any person who shall so desire 
to cross, nor shall they obstruct the navigation of the Rio 
Grande del Norte. 

Sec. 6. That the exclusive right to establish a ferry on the 
Rio Grande del Norte at the place designated in this act is 
granted to the said company for the construction of the said 
bridge, and may receive and collect ferriage in any sum not 
exceeding those granted in this act as toll over said bridge, 
adding the sum of fifteen cents for each fodtman; and the ex- 
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ello, y podrá recibir y colectar pasaje en una suma que no 
esceda las siguientes sumas, 4 saber: Por un carro y un par de 
caballos, mulas, ó bueyes, un peso y veinticinco centavos—y 
por cada par adicional de caballos, mulas, ó bueyes, veinticinco 
centavos; por un carruaje estirado por dos mulas 6 caballos, 
un peso—y por cada par adicional de mulas, ó caballos, veinti- 
cinco centavos; por cada carretela, 6 carrito, estirado por 
una mula, caballo, asno, 6 buey, cincuenta centavos; por 
cada mula, caballo, ó asno, y ginete, veinticinco centavos ; 
por, cada uno, y todo animal de cargas, veinticinco cen- 
tavos; por cada mula, caballo, asno, 6 ganado vacuno, cinco 
centavos; por cada oveja, cabrar, 6 marrano, un medio cen- 
tavo: Proveido, sin embargo, que si la dicha compañía, por 
virtud del poder concedido por este acto, no haya construi- 
do este puente dentro de cinco años de y despues del pasaje 
de este acto, entonces todos y cada uno de los poderes y privi- 
logios concedidos en este acto serán confiscados. 

Sec. 3. Que los oficiales de esta compañía consistirán de 
un presidente, un secretario, un tesorero, y cinco directores, 
que tendrán sus empleos por un año desde y despues del 
tiempo de su eleccion y hasta la debida eleccion y calificacion 
de sus sucesores; y dichos oficiales serán electos por los accio- 
nistas de esta compañía, y serán encargados en tales deberes y 
les serán confiados tales poderes que los accionistas por sus 
reglas y regulaciones pueden conferir, ó conceder, que no sean 
inconsistentes con las leyes de los Estados Unidos 6 las de este 
Territorio. 

Seo. 4. Que el capital de acciones de esta compañía consis- 
tira de veinticinco mil pesos, el cual será dividido en acciones de 
cien pesos cada una, y tales acciones serán transferibles con 
arreglo 4 las reglas y regulaciones de la dicha compañía. 

Sec. 5. Que la dicha compañía, así que sea organizada, 


tendrá el derecho de construir un puente, en el lugar designa- te 


do en este acto, sobre tierras de su propia propiedad; pero 
no impedirá el tránsito de uno ú otro lado del puente de 
cualesquiera persona qui así desee pasar, ni tampoco impedirá 
la navegacion del Rio Grande del Norte. 

Seo, 6. Que 4 la dicha Compañía de Puentes del Rio Arriba 
es concedido el derecho esclusivo de establecer un embarcadero 
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elusive right to the ferry herein granted shall cease at the time 
granted in this act for the conclusion of said bridge. 

Charter tocon- Sec. T. That if the Rio Arriba Bridge Company shall have 

tinue for 9 constructed and completed a bridge at the place designated in 
this act, and within the time herein prescribed, the rights, pri- 
vileges and powers conferred by this act to the said Rio Arriba 
Bridge Company, their heirs and assigns and successors, shall 
continue and be in force until A. D. 1900, at which time the 
said bridge shall be delivered to the Territory or State of New 
Mexico, as the case may be, in good repair, for the use and ben- 
efit of the public, or said Territory or State. 

Bridge, when Sec. 8. That, on the completion of said bridge, it shall be 

completed, tthe duty of the judge of probate of the county of Rio Arriba 
to appoint three commissioners, whose duty it shall be to exam- 
ine and receive the bridge, in case it shall be completed to their 
satisfaction, [or to direct what may be necessary to be done to 
the same to complete it to their satisfaction,] in conformity with 
the intention of this act; and when said bridge shall be so re- 
ceived by them, it shall be considered as finished by said com- 
pany.’ 

Sec. 9. That this act shall be in force from and after its 

passage. 


[Translation.] 


An Act incorporating a Company to construct a Bridge over 
the Rio del Norte. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Ceran St. Vrain, George Pape, and their 
associates, successors and assigns, are hereby constituted and 
organized into a body politic and corporate, under the name 

Name and style and style of the “ Rio del Norte Bridge Company of Taos Coun- 
of company. ty”? and by this name shall have succession, and may sue and 
be sued, plead and be impleaded, and may have and keep a 
common seal and change the same at pleasure; take, possess, 
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sobre el Rio Grande del Norte en el lugar designado en'este acto 
para la construccion del dicho puente, y podrán recibir y colectar 
pasaje de transportacion que no excedan Jas sumas concedidas 
por este acto para pasar sobre el dicho puente, añadiendo la 
suma de quince centavos por cada pasajero de á pié; y el 
derecho esclusivo 4 dicho embarcadero, por este concedido, 
cesará al tiempo concedido por este acto para la complicion 
[conclusion] de dicho puente. - 

Seo. T. Que si la Compañía de Puentes del Rio Arriba haya 

construido y plenamente completado un puente en el lugar 
designado en este acto, y dentro el tiempo prescrito por este 
acto, los derechos, poderes y privilegios concedidos por este acto 
á la Compañia de Puentes del Rio Arriba, 4 sus herederos, 
asignados y sucesores, continuarán y estarán en fuerza hasta 
A. D. 1900, en cuyo tiempo el dicho puente será entregado al 
Territorio 6 Estado del Nuevo Méjico, segun sea el caso, en 
buena condicion, para el uso y beneficio del público, ó del dicho 
Territorio ó Estado, 
_ Sec. 8. Que cuando el dicho puente sea completado, será el 
deber del juez de pruebas del condado del Rio Arriba de nom- 
brar tres comisionados cuyo deber será de examinar y recibir 
el puente, si acaso se ha completado å su satisfaccion [ó dirigir 
lo que sea necesario para hacer el mismo para concluirlo 4 
su satisfaccion,] en conformidad con la intencion de este acto ; 
y cuando el dicho puente sea así recibido por ellos, será consi- 
derado como concluido por la dicha Compañía. 

SEO, 9. Que este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Enero 22 de 1861. 


Un Acto incorporando una Compañía para construir un Puente 
sobre el Rio del Norte. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Que Ceran St. Vrain, Jorge Pape, y sus asoti- 
ados, sucesores y asignados, son por este constituidos y forma- 
dos en un cuerpo político é incorporado, con el nombre y estilo 
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enjoy and transfer either real or personal property, and to 
make and adopt àll rules and regulations necessary and expe- 
dient for carrying into effect the objects of the corporation, not 
in conflict with the laws of the United States or those of this 
Territory. ` 

Sec. 2. That said company shall have the exclusive right 
and power to construct and build a bridge over the river known 
by the name of the Rio Grande del Norte, at such place in the 
county of Taos along said river as may be selected hereafter 
by said company, and shall be legally possessed by it, and may 
receive and collect toll in any sum not exceeding the follow- 
ing, to-wit: For one wagon and one pair of horses, mules, or 
oxen, one dollar and twenty-five cents—for each additional 
pair of horses, mules, or oxen, twenty-five cents; for one car- 
riage drawn by one pair of horses or mules, one dollar—and 
for each additional pair of horses or mules, twenty-five cents ; 
for each buggy or cart drawn by one horse, mule, ox, or ass, 
fifty cents; for each horse, mule, or ass, and man, twenty 
cents; for each head of horses, mules, asses, or horned cattle, 
five cents; for each head of sheep, goats, or hogs, one-half cent 
per head: Provided, notwithstanding, that if said company, by 
virtue of the power herein granted, shall not have fully com- 
pleted said bridge within five years from and after the passage 
of this act, then each and all of the powers and privileges 
ganted in this act shall be annulled. 

Sec. 3. That the officers of this company shall consist of 
one president and one secretary, one treasurer, and five direc- 
tors, who shall liold their offices for one year from and after 
their election, and until their successors shall be duly elected 
and qualified; and said officers shall be elected by the stock- 
holders of this company, and shall be charged with such duties, 
and shall have such powers, as may be conferred upon them by 
the rules and regulations of the stockholders, not inconsistent 
with the laws of the United States or with those of this Ter- 
ritory. 

Sec. 4. That the capital stock of said company shall con- 
sist of five thousand dollars, which shall be divided into shares 
of fifty dollars each, and such capital stock may be increased 
to twenty thousand dollars as the majority of the stockholders 
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de “La Compañia de Puentes del Rio del Norte, del Condado 
de Taos,” y por este nombre tendrán sucesion, y podrán de- 
mandar y ser demandados, alegar y ser alegados ; tener y con- 
servar un sello comun, cambiando el mismo 4 su gusto; tomar, 
poseer, gozar, y transferir, ya sea propiedad raiz 6 personal, y 
de hacer y adoptar todas las reglas y regulaciones necesarias y 
convenientes para llevar 4 efecto el objeto de esta corporacion, 
y que no sean en conflicto con las leyes de los Estados Unidos 
ó las de este Territorio. 

Sec. 2. Que la dicha compañía tendrá el derecho y poder 
exclusivo para construir y edificar un puente sobre el rio cono- 
cido por el nombre del Rio Grande del Norte, en tal punto en 
el condado de Taos sobre la línea del dicho rio que sea escojido 
de aqui en adelante por la dicha compañía, y que sea legal- 
mente poseido por ella, y podrá recibir y colectar pasaje en una 
suma que no esceda las siguientes sumas, á saber: Por un 
carro y un par de caballos, mulas, ó bueyes, un peso y veinti- 
cinco centavos—y por cada par adicional de caballos, mulas, 6 
bueyes, veinticinco centavos; por un carruaje estirado por dos 
mulas 6 caballos, un peso—y por cada par adicional de mulas 
ó caballos, veinticinco centavos; por cada carretela, ó carrito, 
estirado por un caballo, mula, asno, ó buey, cincuenta centa- 
vos; por cada mula, caballo, asno, y ginete, veinticinco cen- 
tavos; por cada mula, caballo, asno, ó ganado vacuno, cinco 
centavos; por cada oveja, cabra, 6 marrano, un medio cen- 
tavo: Proveído, sin embargo, que si la dicha compañía, en 
virtud del poder concedido por este acto, no haya completado 
enteramente el dicho puente dentro de cinco años de y despues 
del pasaje de este acto, entonces todos y cada uno de los po- 
deres y privilegios concedidos en este acto serán abrogados. 

Seo, 3. Que los oficiales de esta compañía consistirán de un 
presidente, un secretario, un tesorero, y cinco directores, que 
tendrán sus empleos por un año desde y despues del tiempo de 
su eleccion, y hasta la debida eleccion y calificacion de sus 
sucesores; y dichos oficiales serán electos por los accionistas 
de esta compañía, y serán eficargados con tales deberes y les 
serán confiados tales poderes que los accionistas por sus re- 
glas puedan conferir 6 conceder, que no sean inconsistentes 
con las leyes de los Estados Unidos 6 las de este Territorio. 
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may determine, and such shares shall be transferable in accord- 
ance with the rules and regulations of said company. 

Sec. 5. That the said company so organized shall have the 
right to construct a bridge at the place selected by them on any 
lands owned by them, but shall not impede the crossing on 


either side of the bridge of any person who shall so desire to 
cross, nor shall they prevent canoes from passing above and 


below said bridge, as has been the custom in said river. 

Sec. 6. That if the Bridge Company of the Rio del Norte of 
the County of Taos shall have constructed and fully completed 
2 bridge at the place designated in this act, and within the time 
therein specified, all the rights, powers and privileges herein 
conferred to the Bridge Company of Taos County, to their 


ura- heirs, assigns and successors, shall continue and be in force 


until the year 1900, at which time said bridge shall be"deliv 
ered to the State or Territory of New Mexico, as the case may 
be, in good repair, for the use of the people of the Territory 
or the State. 

Sec. T. That when said bridge shall have been completed, 
it shall be the duty of the probate judge of Taos county to 
appoint three commissioners, whose duty it shall be to examine 
and receive the bridge, if if shall have been completed to his 
satisfaction, or direct what shall be necessary to be done to 
complete it to his satisfaction, in conformity with the intention 
of this act;-and when said bridge shall be so received by them, 
it shall be considered as completed by said company. 

Sec. 8. That this act shall be in force from and after its 
passage. 


[ Translation. | 


= > 
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Sec. 4. Que el capital de acciones de la dicha compañía con. 
sistirá de cinco mil pesos, el cual será dividido en acciones de 
cincuenta pesos cada una, y tal capital de acciones será aumen- 
tado á veinte mil pesos, segun la determinacion de la mayoría, 
de los accionistas; y tales acciones serán transferibles con arreglo 
á las regulaciones de dicha compañía. 

Sec. 5. Que la dicha compañía, así organizada, tendrá el 
derecho de construir un puente en el lugar que escojan, sobre 
tierras de su propia propiedad; pero no impedirá el tránsito 
de uno ú otro lado del puente de cualesquier persona que asi 
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6 abajo del dicho puente como ha sido usado, sino que queda- 
rán libres como ha sido costumbre en dicho rio. 

Sec. 6. Que si la Compañía de Puentes del Rio del Norte 
del Condado de Taos haya construido y plenamente completa- 
do un puente en el lugar designado en este acto, y dentro del 
tiempo especificado en él, los derechos, poderes y privilegios 
conferidos por este acto á la Compañía de Puentes del Condado 
de. Taos, 4 sus herederos, asignados y sucesores, continuarán 
y estarán en fuerza hasta el año de 1900, en cuyo tiempo el 
dicho puente será entregado al Territorio 6 Estado de Nuevo 
Méjico, segun sea el caso, en buena condicion, para el uso y 
beneficio.del público, 6 del dicho Territorio 6 Estado. 

Ssc. 7. Que cuando el dicho puente sea completado, será el 
deber del juez de pruebas del condado de Taos de nombrar 
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tres comisionados, cuyo deber será examinarlo y recibir el “ar el puente. 


puente, si acaso sea completado 4 su satisfaccion, 6 dirigir lo 
que sea necesario para hacer el mismo para concluirlo á su 
satisfaccion, en conformidad con la intencion de este acto; y 
cuando dicho puente sea ‘asi recibido por ellos, será considerado 
como concluido por la dicha compañía. 

SEC. 8. Que este acto estará en fuerza desde y despues de 
su pasaje. 

Aprobado Enero 22 de 1861. 
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An Act relative to Justices of the Peace who shall fail to 
recognize Witnesses in Criminal cases. 


Be it enacted by the Legislativo Assembly of the Territory 
of New Mexico; 


Section 1. That whenever, on the investigation of any of 
fence, a justice of the peace shall commit, or take bonds 
from any person for his appearance at the- next term of the 
district court of the county, it shall be his duty to recognize 
any witness or witnesses examined by him on the part of the 
Territory, or those for the United States, relative to said of 
fence, whose testimony shall be necessary in the pending prose- 
cution of the charge, to be and appear before the district court 
of the proper county on the first day of the next term thereof. 

Sec. 2. That whenever any recognizance shall be taken as 
provided in the foregoing section, it shall be the duty of the 
justice of the peace who shall take such recognizance to file, 
or cause the sáme to be filed, with the clerk of the district 
court, together with all the papers pertaining to the cause, on 
or before the first day of the next term of said court 5 and on 
failure thereof, said justice of the peace shall, forfeit to the 
Territory, for each and every such offence aforesaid, any sum 
not less than ten dollars nor more than fifty dollars, which may 
be recovered on motion, by three days’ previous notice, before 
the said distritt court. 

Sec. 8. That all acts or parts of acts in conflict with this 
act are repealed, and this act shall be in force from and after 
its passage. 

[ Translation. ] 


An Act establishing an additional Precinct in the County of 
Mora. 
Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That there shall be established an additional pre- 
cinct in said county which shall be called precinct number 
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Un Acto relativo á los Jueces de Paz que fallen en tomar 
Fianzas dá los Testigos en casos Criminales. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 

Seccion 1*. Que cuandoquiera que sobre la investigacion 
de cualesquiera ofensa, el juez de paz encarcele 6 tome fianzas 
á cualesquier prisionero de comparecer al próximo término de 
la corte de distrito del condado, será su deber reconocer á 
cualesquier testigo ó testigos examinados por él en favor del 
Territorio 6 de los Estados Unidos tocante á dicha ofensa, cuyos 
testimonios sean necesarios en la precedente prosecucion de la 
acusacion, para que sean y comparezcan ante la corte de dis. 
trito del condado propio el primer dia del próximo término de 
ella. 

Sec. 2, Que cuando cualesquiera reconocimiento sea tomado 
como proveido en la anterior seccion, será el deber del juez 
de paz que tome tal reconocimiento protocolar, ó causar que 
el mismo sea protocolado por el escribano de la corte de dis- 
trito, juntamente con todos los papeles que pertenecen á la 
causa, en ó antes del primer dia del próximo término de dicha 
corte; y en defecto de ello, dicho juez de paz perderá por el 
Territorio por todas, y cada una ofensa referida, una suma no 
menos de diez pesos ni mas de cincuenta pesos, que será re- 
cobrada sobre mocion con tres dias de noticia ante dicha corte 
de distrito, 

Seo. 8, Que todos los actos ó partes de actos en conflicto 
con este son abrogados, y. este acto estará en fuerza desde y 
despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 26 de 1861. 


Un Acto estableciendo un Precinto adicional en el Condado 
de Mora. 


Decrétese por lá Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Que será establecido un precinto adicional en 
dicho condado que será enumerado el precinto número nueve, 


61 


Testigos darán 
fianza. 


Fianza de ser 
protocolada 


Castigo por 
falta, E 


Límites del pre- 
cinto núm, 9. 


62 


Ju of pro- 
a sae. an 
election. 


LAWS OF NEW MEXICO. 


nine, and the limits of said precinct shall be as follows, to Hit, 
on the north, the limits of the Territory ; on the east, the river 
of Arkansas; on the south, one mile to the south of the river 
Purgatorio; and on the west, the summit of the mountain. 

Sec. 2. That it shall be the duty of the judge of probate of 
the county of Mora, immediately on the passage and approval 
of this act, to issue his proclamation for the election of a jus- 
tice and a constable in said precinct, and the cabecera of said 
precinct for the present shall be established at Kroning’s 
rancho, and until otherwise provided. 

Sec. 8. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 

(Translation. ] 


eS 


An Act amendatory of the Law on Testaments. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, no 
judge of probate shall have the power to declare any will, codi- 
cil, or any other testamentary disposition, to be null and void 
under the pretext of the want of the solemnities, prescribed by 


the laws of this Territory, by the testator making such dis- — 


position. 

Sec. 2. When any probate judge shall doubt whether any 
testamentary disposition as those mentioned in the first section 
of this act ought to be approved or not on account of the want 
of any solemnity as aforesaid, in case that such should be the 
opinion of any judge of probate, he shall immediately return 


to the person who may have applied for the approval of such. 


document, testament, codicil, or any other testamentary dispo- 
sition, which may have been placed in his hands for the ap- 
proval thereof, noting at the foot of said document the positive 
reasons on which he founds his opinion for refusing his 
approval. 

Sec. 3. It shall be the duty of any person to whom may have 
been returned a document, such as are mentioned in this act 
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y que los limites de dicho precinto serán como sigue, 4 saber: 
Por el norte, los límites del Territorio; por el oriente, el rio de 
Arkansas; por el sur, una milla al sur del rio Purgatorio; y 
por el poniente, la fila de sierras. 

Sec. 2. Que será el deber del juez de pruebas del condado 
de Mora, tan luego como este acto será pasado y aprobado, 
de espedir su proclama para la eleccion de un juez y soto- 
alguacil en dicho precinto, y que la cabecera de dicho precinto 
por la presente sea establecida en el Rancho de Kroning hasta 
que sea proveido de otro modo. 

Szo. 3. Que todas las leyes ó partes de leyes en conflicto con 
este acto son por este abrogadas, y este acto estará en fuerza 
desde y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 26 de 1861. 


Un Acto enmendando la Ley de Testamentos. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccron 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto 
ningun juez de pruebas tendra poder para declarar de nulidad 
algun testamento, codicilo, 6 cualesquiera otra disposicion tes- 
tamentaria, so pretesto de falta de ritualidades que son prescri- 
tas por las leyes de este Territorio para el otorgamiento de 
tales disposiciones. 

Sec. 2. Cuando algun juez de pruebas dudare que una dis- 
posicion testamentaria, como las mencionadas en la primera 
seccion de este acto, debe ser aprobada por alguna falta de 
ritualidad como queda indicada, en el caso que tal sea la 
opinion de algun juez de pruebas, deberá desde luego devolver á 
la persona que haya pretendido la aprobacion de tal documento 
el testamento, codicilo, 6 cualesquiera disposicion testamenta- 
ria, que, con el fin de requerir su aprobacion, haya sido puesto 
en sus manos, esponiendo al calce de dichos documentos las ra- 
zones positivas en que funda su opinion para negar su apro- 
bacion. 

Sec. 3. Será el deber de cualesquiera persona 4 quien se le 
haya devuelto un documento de los mencionados en este acto, 
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to present the same to the district court of their respectivo 
county, at the first regular term of said court; and it shall be 
legal for said court to examine such documents, together with 
the observations submitted by the probate judge who may have 
refused his approval; and it shall be the duty of the said dis- 
trict court, at the same term, to declare the validity or nullity 
of such documents, and to return the same, after making its 
decision, to the party interested. 

Sec. 4. Be it further enacted, That if, in the judgment of 
any prohate judge of this Territory, any will, codicil, or any 
other testamentary disposition, does not merit his approval, he 
shall return the same to the party interested, as required in 
the second section of this act; but in this case the probate 
judge shall grant letters of administration to the person or per- 
sons appointed as testamentary executor in said documents in 
preference to any other person who may also solicit them: 
Provided, that any proceedings had by said judges of probate 
not in conformity with the provisions of this act shall be de- 
clared null and of no effect by the district court, and all at the 
cost of the said probate judges. 

Sec. 5. All laws or parts of laws in conflict with this act 
ard hereby declared without force or effect. 

Sec. 6. This act shall be in force from and after its approval. 

[Translation.] 


ets 


An Act declaring the adoption of Maria de la Paz, on solicita- 
tion of Vicente Valdez. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Szctton 1. Whereas there has been received by the Legisla- 
tive Assembly, from Viconte Valdez, a petition soliciting the 
adoption of a female child, and whereas the causes presented 
by the said Valdez merit the approval of this Assembly, the 
adoption of Maria de la Paz Valdez, daughter of José Maria 
Valdez and of Rufina Martiney, is hereby declared: There- 
fore, from this date henceforth said child shall be considered as 
the adopted daughter of the aforesaid Vicente Valdez. 
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presentarlo 4 la corte del distrito de su respectivo condado en 
el primer término regular de dicha corte, y será legal para la $ 
dicha corte examinar tales documentos con las observaciones 
sometidas por el juez de pruebas que haya negado su apro- 
bacion; haciendo el deber de la dicha corte del distrito, 
en el mismo término, declarar la validez 6 nulidad de todos 
documentos, y devolverlos, despues de su aclaracion, á la 
parte interesada. 

Sed. 4. Decrétese ademas: Que si, en el juicio de cuales- 
quiera juez de pruebas de este Territorio, un testamento, codi- 
cilo, è cualesquiera otra disposicion testamentaria, no mere- 
ciere su aprobacion, deberá devolverlo 4 la parte interesada, 
como está requerido en la segunda seccion de este acto; pero 
aun en este caso deberá el dicho juez de pruebas conceder las 
letras de administracion 4 la persona 6 personas nombradas 
como albaceas ó ejecutores en dichos instrumentos con pre- 
ferencia 4 cualesquiera otra persona que tambien la solicite: 
Proveído, que será declarado nulo y sin efecto por la corte 
de distrito cualesquier procedimiento que tengan dichos jueces 
de pruebas que no sean en conformidad con los provistos de 
este acto, y todo al costo de los referidos jueces de pruebas. 

Sec. 5. Todas las leyes ó partes de leyes que sean en con: 
flicto con el presente acto se declaran sin fuerza ni efecto. 

Sec. 6. Este acto será vigente desde y despues de su apio 
bacion. 


Aprobado Enero 26 de 1861. 


y 


~ 


Un Acto declarando la Adopcion de Marta de la Paz, por 
solicitud de Vicente Valdez, 


Decretése por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : E 


Seccion 1*, Por cuanto ha sido recibido en esta Asamblea 
Legislativa una peticion por Vicente Valdez, solicitando la 
arrogacion de una niña, y por cuanto las causas que han sido 
manifestadas por el dicho Valdez merecen la aprobacion de 
esta Asamblea, se declara desde luego la adopcion de María 
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Sec. 2. The said Maria de la Paz Valdez being known in 
future as the adopted child of the said Vicente Valdez, she 
shall have the right to enjoy all the privileges and preéminen- 
ces of his proper children, to inherit or to be inherited equally 
with auy other person who by right is entitled, not only in her 
lifetime, but after her death. 

Src. 8. That this act shall be in force and effect from and 
after its adoption. É i 

[Translation.] 


An Act requiring Acequias, known in this Territory as Publie 
Acequias to be worked in common by the owners or lessees 
of land, from the mouth thereof to the end. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, 
every person or persons, being tillers of irrigated lands, who 
shall have commenced the work on any public acequia in com- 
mon labor, are and shall be by the present acts obligated to con- 
tinue on that work until the completion of the clearing of said 
acequia. 

Sec. 2. Be it further enacted, That if any number of la- 
borers, or any person thereof, having their fields above on 
such acequias, and having reached them, shall pretend from 
any cause or causes, reason, or pretext, to abandon their co- 
laborers, he or they shall not be permitted to leave said work 
of the laborers in common until the completion of the cleans- 
ing of the said acequia so commenced to be worked : Provided, 
that touching the repairs and excavations to be made to said 
acequias, the proportion of the people, or the number of labor- 
ers for such purpose shall be furnished by the owners, and it 
shall be the duty of the majordomos to superintend such work, 
and as provided in section thirteen of an act of January 7, 
1852, relative to acequias, passed by the Legislative Assembly 
of the Territory of New Mexico: Provided, further, that if 
in any acequias already constructed there shall be included any 
of the dikes or dams which may have been destroyed, and the 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. 


de la Paz Valdez, hija de José María Valdez y de Rufina Mar- 
tinez: Por lo tanto, desde esta fecha en adelante será conside- 
rada dicha niña por hija adoptiva del citado Vicente Valdez. 

Sec. 2. Que siendo conocida para lo futuro María de la Paz 
Valdez como hija adoptiva del referido Vicente Valdez, ella 
tendrá derecho á gozar de todos los privilegios y preeminencias 
que sus propios hijos 4 heredar y ser heredada del agraciador 
con igualdad 4 cuálesquiera otra persona que por derecho le 
corresponda, tanto en su vida, como en su muerte. 

Sec. 3. Que este acto estará en fuerza y efecto desde y des- 
pues de su pasaje. 

Aprobado Enero 28 de 1861. - 


Un Acto para que las Acequias, conocidas en este Territorio 
como Acequias públicas, se trabajen en comunidad por los Pro- 
pietarios 6 Arrendadores de Tierras, desde sus tomas hasta 
los desagúes. 


"w 


Decrétese la Asamblea Legislativa del Territorio de Nuevo 
Méjico : 

Seccion 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto toda 
persona ó personas, siendo labradores de tierras regadas, ha- 
biendo comenzado 4 trabajar en una acequia pública con el 
comun de trabajadores, son y lo sean por el presente acto 
obligados en union de aquel trabajo hasta la conclusion de la 
limpia de dicha acequia. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que si un número de trabaja- 
dores ó alguna persona de los mismos, teniendo él ó ellos sus 
labores arriba en tales acequias, y habiendo llegado 4 ellas pre- 
tendiesen por algun titulo ó títulos, via ó pretesto, el dejar á 
sus ayudadores, no se les permitirá separarse de aquel trabajo 
del comun trabajadores hasta la conclusion de la limpieza de la 
cual acequia han comenzado á trabajar. Proveido, que por lo que 
pertenezca á los reparos y las excavaciones de tales acequias, 
de proporcionar la gente 6 el número de labradores para el 
mismo fin será suplido de los propietarios, y será la obligacion 
de los mayordomos de superintender tal y como lo proviene la 
seccion trece del acto de Enero T de 1852, tocante å acequias, 
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parties interested therein shall have entered into any agree- 
ment or contract with the owners to work said acequia, then, by 
this act, they shall so remain and fulfil their engagements. 

Sec. 3. Be itfurther enacted, That as the excavations of such 
acequias, and in the first cleansing of some of them, the work 
sometimes continues for thirty days, more or less, the different 
majordomos shall take into consideration the small amount of 
land tilled by some, and not compel these to. furnish an equal 
amount of labor in the cleansing. 

Sec. 4. Beit further enacted, That if any owners of lands, 
or lessees thereof, shall attempt to abandon their co-laborers 
without complying with the first and second sections of 
this act, they shall pay for each of such offences a fine of 
not less than five dollars, nor exceeding ten dollars, one half 
of which shall be paid into the Territorial treasury, and the 
other half shall go to the county treasury of the county in 
which the offence was committed. 

Sec. 5. Be it further enacted, That this act shall be con- 
sidered jointly with the said act passed by the Legislative As- 
sembly of the Territory of New Mexico, January T, 1852. 

Sec. 6. Be it farther enacted, That this act shall be in force 
from and after its passage. 

[ Translation. ] 


An Act reforming the Law Prohibiting Gaming. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 

Section 1. That if any proprietor or superintendent of any 
public house where spirituous or malt liquors are sold, shall 
permit any games to be played either with cards, dice, or with 
any device or substitute for the same, such person, on convic- 
tion thereof, shall be fined in any sum not less than fifty dol- 
lars, nor exceeding three hundred dollars. 

Sec. 2, That if any person shall frequent or keep a gaming 
table of any kind whatever, such as faro, monte, pass faro, pass 
monte, twenty-one, or any other banking game, by whatever 
name known, on convictidn thereof, shall be fined in any sum 
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aprobado por la Asamblea Legislativa del Territorio de Nuevo 
Méjico. Proveido ademas, que si en alguna acequia de las que 
están ya construidas se hallan encumensadas [incluidas] algu- 
nas de las que han perdido su presa ó toma, y estos se han 
convenido bajo algun convenio ó trato con los propietarios á 
trabajar la dicha acequia, entonces por este acto quedarán 
y cumplirán bajo tales circunstancias. 

Sec. 3. Decrétese ademas: Que como la excavacion de tales 
acequias, en la primera limpieza en algunas de ellas, suele du- 
rar el trabajo en treinta dias, mas ó menos, los diferentes 
mayordomos considerarán aquellos labradores que por la corte- 
dad de sus terrenos no pueda aplicarles todo el trabajo de la 
limpieza. 

Sec. 4. Decrétese ademas: Que si algun propietario de 
tierras 6 arrendadores de las mismas pretendiesen el dejar 4 
sus ayudadores sin cumplir segun la primera y segunda sec- 
ciones de este acto, pagarán por cada una de tales ofensas una 
multa que no baje de cinco pesos ni exceda de diez pesos, que 
ingresarán mitad á los fondos Territoriales, y la otro mitad á 
los fondos del condado donde sea cometida la ofensa. 

Sec. 5. Decrétese ademas: Que este acto quedará en ad- 
hesion intima correspondencia con el citado acto aprobado por 
la Asamblea Legislativa del Territorio de Nuevo Méjico. 

Sec. 6. Decrétese ademas: Que este acto estará en fuerza des- 
de y despues de su pasaje. i 

Aprobado Enero 29 de 1861, 


ee 


Un Acto Reformando la Ley prohibiendo el Juego. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Que si cualquiera persona propietaria ó super- 
intendente de cualquier casa pública, en donde se venden 
licores espirituosos 6 licores fermentados, permiten juegos, ya 
sea de naipes, dados, 6 con otros artificios é sustitutos para los 
mismos, tal persona sobre conviccion será multada en una 
suma que no baje de cincuenta pesos, ni pase de trescientos 


SOs. l 
pe 


69 


Personas serán 
excusadas. 


Personas faltan- 
do al trabajo, 
castigo de. 


Construccion 
de este acto, 


Castigo permi- 
tiendo el juego. 


70 LAWS OF NEW MEXICO. 


not less than twenty-five dollars, nor excceding one hundred 


dollars. 
_Penalties for Sec. 3. That if any person shall bet at any gaming table 
hetnng. . . : 
embraced in the next preceding section, they shall upon con- 
. viction be fined in any sum not less than five dollars, nor more 


than twenty-five dollars. 

Offenders, how * SEC. 4. That for any violation of the provisions of the fore- 

presented. 
going sections the person or persons so offending. shall be pre- 
sented before some judge of probate, or by indictment by a 
grand jury ; and inall presentations had under the provisions of 
the foregoing sections of this act, it shall be sufficient proof be- 
fore the magistrate trying the case, that the person or persons 
accused did play or played with cards, dice, or other device or 
substitute for the same, in one or more of the places mention- 
ed in the foregoing sections, without its being necessary to 
prove that he or they won or lost any money, or any thing of . 
value. 

Violations, how Sec. 5. That if any person shall gamble, in violation of the 

punished. provisions embraced in this act, in any house occupied or ua- 
occupied, street, public plaza, highway, or in any public place, 
such persons on conviction thereof shall be fined in any sum 
not less than five dollars, nor more than twenty-five dollars. 


Presentments Sec. 6. That for every violation of the provisions of the next 

before whom preceding section, the person or persons who shall so offend 
shall be presented before any justice of the peace or judge of 
probate, or by indictment by a grand jury, in conformity with 
the provisions of the fifth section of this act. 


Courts will give Sec. 7. That it shall be the duty of the judges of the dis 

this act as spe- = - » . > 

cial charge to trict court to give, at each session of their respective courts, 

grand juries. this law, as a spécial charge to their respective grand juries: 
Provided, that it shall be the duty of the grand jury to inves- 
tigate, only, if any violation has been committed or infractions 
of this law since the last term held in and for said county ; 
because it is to be supposed that the previous grand jury com- 
plied with their duties, and presented all indictments found up 
to that date, in accordance with law. 


Voluntary pros- Sec. 8. That any person who shall voluntarily present him- 
self, ar become the -prosecuting witness, against offenders, 
for a violation of any of the provisions of the sections of this 


, 
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Sec. 2. Que si cualesquiera persona frecuentase 6 mantu- 
viese una mesa de juego, de cualesquiera clase que sea, como 
de faro, monte, faro andando 6 monte andando, veintiuna, 6 
cualesquiera otro juego de banca, por cualesquier nombre con- 
venido, será multado sobre conviccion en una suma que no 
baje de veinticinco pesos, ni pase de cien pesos. 

Sec. 3. Que si cualesquiera persona se apuntase en cuales- 
quiera mesa de juego de las mencionadas en la anterior seccion, 
será multada sobre conviccion en una suma que no baje de cinco 
pesos, ni pase de veinticinco pesos. 

Seo. 4. Que por cada violacion de lo contenido en las ante- 
riores secciones, la persona ó personas que las quebranten se- 
rán presentadas ante algun juez de pruebas, 6 por querella 
legal en un gran jurado; y toda presentacion hecha bajo el 
contenido de las anteriores secciones de este acto será suficiente 
[para] probar ante la autoridad que conozca el asunto que el 
acusado, ó acusados, jugó 6 jugaron con naipes, 6 dados, ó con 
otro artificio 6 sustituto para los mismos, en uno 6 mas de los 
lugares mencionados en la anterior seccion, sin ser necesario 
probar que perdieron ó ganaron algun dinero ú otra cosa de 
valor. 

Seo. 5. Que si jugare persona alguna, faltando al contenido 


de lo dispuesto hasta aquí en el presente acto, en cualesquier das 


casa, ocupada ó desocupada, calle, plaza pública, camino real, 
ó en cualesquiera pasaje público, tales personas sobre conviccion 
de lo mismo serán multadas en una suma que no baje de cinco 
pesos, ni pase de veinte y cinco pesos. Ñ 


Sec. 6. Que por cada violacion de lo contenido en la seccion 
precedente, la persona 6 personas que lo quebranten [serán 
presentadas] ante cualesquier juez de paz 6 juez de pruebas, 
6 por querella legal de un gran jurado, en conformidad con lo 
contenido en la seccion quinta de este acto. 

Sec. 7. Será el deber de los jucees de la corte de distrito de 
dar en cada sesion de sus respectivas cortes esta ley como una 
instruccion especial á sus respectivos gran jurados: .Proveido, 
que dichos gran jurados solo será su deber de averiguar si 
alguna violacion ha sido cometida contra las afecciones [ó 
alguna infraccion] de la ley desde el último término tenido 
por dichas cortes ; pues se supone que el anterior gran jurado 
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act, upon the conviction of such offenders such informer shall 
receive the third part of the fine so imposed on said conviction, 
which third part of said fine shall be adjudged in his favor by 
the court rendering judgment in such cases; and the other 
third part shall be for the benefit of and paid by the officer col- 
lecting the same into the Territorial treasury, and the other 
Fines, how ap- third part shall be paid into the county treasury: Provided, 
pied that when there shall not be any prosecuting witness, and any 
person or persons shall be convicted of a violation of any of the 
provisions of this act, then the fines arising from such infrac- 
tions, one half thereof shall be paid into the Territorial treas- 
ury, and the other into the county treasury of the county in 
which the infraction was committed. 
Oath of Attor- Sec. 9. That it shall be and it is hereby made the duty of 
ney General. ¿he Attorney General, in addition to the oath now by him 
taken, to take an oath faithfully and diligently to investigate 
and prosecute all persons presented against or charged with a 
Fees of Attor- Violation of any of the provisions of this act: Provided, that 
ney General. for each conviction under the provisions of the first section of 
this act, he shall receive fifteen dollars; and for convictions un- 
der the second section thereof he shall receive ten dollars, and 
on conviction for any other violation of the provisions of this 
act, five dollars: Provided, that none of the aforesaid fees shall 
be taxed by him against the Territory nor against any county 
thereof. 
Fines, how col- SEC. 10. That all fines imposed under the requirements of 
fected, this law shall be paid or secured to the satisfaction of the court 
imposing the same, or the person or persons so fined shall be, 
imprisoned until said fine or fines shall be paid or secured as 
aforesaid. 
Sec. 11. That all acts or parts of acts inconsistent with this 
act are hereby repealed, and this act shall take effect and be in 
force from and after its passage. 


[ Translation. } 
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cumplió con su deber, y presentó todas las querellas habidas 
hasta aquella fecha, en conformidad con las leyes. 

Seo. 8. Que toda persona que voluntariamente se presente -Proseentores 
en contra ó [para] hacer las veces de testigo prosecutor contra ‘7 
delincuentes por la violacion de cualesquiera de las secciones 
del presente acto, sobre conviccion de los tales delincuentes tal 
denunciante recibirá la tercera parte de la multa así impuesta 
por la dicha conviccion, cuya tercera parte de la multa será 
adjudicada 4 su favor por la corte que dé la sentenciá en tales 
casos, y la otra tercera parte será para el beneficio, y pagada 
por el oficial que las colecte 4 la tesoreria Territorial, y la Multas, cómo 

r é , aplicadas. 
otra tercera parte ingresará 4 la tesorería del condado: Pro- 
veido, que cuando no hay denunciante, y alguna persona ó per- 
sonas fuesen convictas de la infraccion de lo contenido en el 
presente acto, entonces las multas que resultaren de tales in- 
fracciones ingresarán una mitad á la tesoreria Territorial, y 
la otra & la tesorería del condado adonde tal infraccion fué 
cometida. 
Sec. 9. Que será y está hecho el deber del Procurador Gene- Juramento del 
. o . Promotor Fis- 
ral, en adicion al juramento que ahora presta, de prestar cal 
juramento de investigar y prosecutar fiel y diligentemente to- 
da persona presentada ó acusada de una violacion de los pro- 
vistos de este acto: Proveido, que por cada conviccion sobre Derechos del 
. . : . Promotor Fis- 
lo contenido en la primera seccion de este acto tendrá quince cal. 
pesos ; sobre conviccion por lo contenido en la segunda seccion i 
del mismo, diez pesos; y sobre conviccion por cualesquier otra 
infraccion de lo contenido en el presente acto, cinco pesos : en- 
tendido, que ningunos derechos de los mencionados serán ta- 
sados por la contracta [en contra] del Territorio, ni ningun 
condado del mismo. 

Seo. 10. Que todas las multas que sean impuestas bajo las Multas, cómo 
requisiciones de esta ley serán pagadas ó aseguradas 4 satis- ga” 
faccion de las cortes que les impongan, 6 el multado 6 multados 
serán encarcelados hasta que dicha multa sea pagada 6 asegu- 
rada como antedicho. 

Sec. 11. Que todos los actos 6 partes de actos inconsistentes 
con este acto son por este abrogados, y este acto tomará 
efecto y estará en fuerza desde y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 29 de 1861. 
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An Act to incorporate the “ Pious Fraternity of the County of 


Taos.” 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Petrolino Medina, J. A. Martinez, Miguel 
Griño, Juan de la Cruz Medina, José Miguel Archuleta, Mateo 
Martinez, Antonio Lucero, Francisco Cortes, Nicolas Sandoval, 
José Medina, M. S. Mondragon, Joaquin Sandoval, Cornelio 
Coca, and their successors and all those who are or may be as- 
sociated with them as members of said fraternity, shall bc and 
are hereby erected and established into a body politic and cor- 
porate, in law and in fact, by the name and style of the “Pious 
Fraternity of the County of Taos,” and by that name shall 
have perpetual succession, may sue and be sued, plead and be 
impleaded, in any court of law or equity; and shall be able, 
in law and equity, to take and hold for themselves and their 
heirs, either by grant, bargain, sale, will, gift, devise, lien, or 
otherwise, any land, property, tenements, or real and personal 
estate, and at their pleasure to grant, bargain, or sell, for the 
use of said fraternity, and generally to do all and singular the 
matters and things which shall be legal for the well-being and 
the management of the affairs of said fraternity. 

Sec. 2. That the object of said fraternity shall be for the 
dispensation of charity, and the establishment of all the moral 
and social virtues, and to provide and furnish all such balls 
and buildings as may be necessary for the members of such 
fraternity in their exercises. 

Sec. 3. That it shall be lawful for said corporation to have 
a common seal, the device of which the same shall determine, 
and at will and pleasure change, alter and renew as they shall 
think proper, and shall have and exercise all the rights, privi- 
leges and immunities necessary for the purposes of the asso- 
ciation hereby constituted. 

Sec. 4. That said corporation shall have the power to make 
such private rules as may be necessary for the government 
thereof, not inconsistent with the constitution of the United 
States, nor the general laws, nor those of this Territory. 
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Un Acto para incorporar la Fraternidad Piadosa del Condado 
de Taos. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio del 
Nuevo Méjico : 


-Szcoron 1*. Que Petrolino Medina, J. A. Martinez, Miguel 
Griñó, Juan de la Cruz Medina, José Miguel Archuleta, Mateo 
Martinez, Antonio Lucero, Francisco Cortes, Nicolas Sandoval, 
José Medina, M. S. Mondragon, Joaquin Sandoval, Cornelio 
Coca, y sus sucesores, y todos aquellos que estén ó que puedan 
estar asociados con ellos como miembros de dicha fraternidad, 
quedan y por este decreto están erigidos y establecidos en un 
cuerpo político y general, en ley y de hecho, con el nombre de 
estilo y título de “Ia Fraternidad de la Caridad del Condado 
de Taos,” y con este nombre tendrán sucesion perpétua; po- 
drán demandar y sor demandados, alegar y ser alegados, en 
cualquiera corte de ley y equidad ; y serán capaces en ley y 
equidad de tener y reservar para sí y sus sucesores, por cesion, 
ajuste, venta, testamento, dádiva, legado, detencion, 6 de otra 
manera, cualquier terreno, propiedad, herencia, 6 bienes raices 
y personales; y 4 su voluntad podrán ceder, contratar 6 vender 
para el uso de dicha fraternidad, y podrán hacer, general y 
singularmente, todos los asuntos y cosas que sean legales para, 
el bienestar y el debido arreglo de los asuntos de dicha fra- 
ternidad. 


SEO, 2. Que el objeto de dicha fraternidad será la dispensa- 
cion de la caridad, y el establecimento de todas las virtudes 
morales, curitativas y sociales; proveerá y suplirá salas y 
edificios convenientes para el acómodo de los miembros de tal 
fraternidad en sus ejercicios. 

Sec. 3. Será legal para que dicha corporacion tenga un sello 
comun, cuya divisa será determinada por ella, y 4 su voluntad 
podrán cambiar, alterar y renovar la misma de la manera que 
les convenga; tendrán y ejercitarán todos los derechos, privi- 
legios, y franquicias, que sean necesarios para los fines de la 
corporacion establecida por este decreto. 


SEC, 4. Que dicha corporacion tendrá la facultad de hacer 
sus reglas particulares que sean necesarias para su propio go- 
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Sec. 5. That all real or personal property now belonging to 
the said corporation may be claimed in their name, and pos- 
sess and retain the same for the exclusive use of said frater- 
nity. 

Sec. 6. The Legislative Assembly reserves to itself the right 
to annul or revoke this charter, and the establishment herein 
created, whenever in its opinion, at any time, the exercise of 
their institutions and private rules are in conflict with the gen- 
eral laws or the laws of this Territory, or contrary to good 
morals. 

Sec. 7. This act shall be in force from and after its passage. 


[' Translation. ] 


An Act to incorporate the Mining Company of the North. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Ssction 1. That Tomas Cabeza de Baca, James Harrison, 
Francisco Sandoval, Edwin Harrison, Serafin Ramirez, and 
their associates and successors, be and are hereby constituted 
and formed into a body politic and corporate under the name 
and style of the “ Mining Company of the North,” and by this 
name shall have perpetual succession; they may contract and 


~ be contracted with, sue and be sued, plead and be impleaded, 


Capital stock. 


in all the courts of law and equity; and they are hereby in- 
vested with full power and privileges to purchase, hold, acquire, 
sell, rent, lease, mortgage, and transfer, all real and personal 
estate, or mixed, that they may deem necessary or proper for 
the business of said company ; and all property so acquired by 
purchase by the said company shall not be subject to nor con- 
trolled by the mining laws of this Territory. 

Sec. 2. The capital of said company shall be two hundred 
and fifty thousand dollars, and shall be divided into two thou- 


sand five hundred shares of one hundred dollars each, and may ’ 


be increased to any sum not exceeding five hundred thousand 
dollars, by the consent of a majority of the stockholders. 


1 
i 
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bierno, que no seán contrarias á la constitucion de los Estados 
Unidos, ni 4 las leyes generales, ni á las leyes de este Terri- 
torio. 
Sec. 5. Que cualesquiera propiedad raiz ó personal, ahora Propiedad raiz. 
perteneciente á la dicha corporacion, podrá reclamarla en su 
nombre, poseerla y retenerla para los usos exclusivos de dicha 
fraternidad, i 
Szo. 6. La Asamblea Legislativa se reserva el derecho de patente de ser 
anular ó revocar esta patente, y el establecimiento 4 que se re- Trocada. 
fiere este decreto, [si en su opinion] apareciere en cualquier l 
tiempo que el ejercicio de sus instituciones y reglas particu- 
lares son contrarias á las leyes generales, ó á leyes particulares 
de este Territorio, ô que estén opuestas á la sana moral. 
Sec. 7. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 
Aprobado Enero 30 de 1861. 


Un Acto incorporando la Compañía de Minería del Norte. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


| Seccion 1*. Que Tomas Cabeza de Baca, Santiago Harrison, Nombre y estilo 
| Francisco Sandoval, José Andres Sandoval, Edwin Harrison, ela compañía 
Serafin Ramirez, y sus asociados y sucesores, sean y ppr este son 
| constituidos y hechos un cuerpo político é incorporado, bajo el 
ME nombre y la firma de “La Compañia de Minería del Norte,” - 
| y bajo este nombre tendrán sucesion perpétua; podrán contra- 
| tar y ser contratados, demandar y ser demandados, alegar y 
ser alegados, en todas las cortes de ley y equidad ; y son por este 
| investidos con todo el poder y privilegios de comprar, tener, 
adquirir, vender, arrendar, alquilar, hipotecar, traspasar y ena- 
Į genar toda propiedad raiz ó personal, 6 mixta, la que ellos 
| consideren necesaria 6 propia para los negocios de dicha cor- 
poracion ; y toda propiedad de esta manera adquirida por 
¡compra de la dicha compañía, no será sujeta á, ni gobernada 
por la ley de minería de este Territorio. 
| Sec. 2. El capital principal de dicha compañía será doscien- Capital de ae- + 
tos y cincuenta mil pesos, y será dividido en dos mil quinientas “°° 
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Sec. 8. The stock of said company shall be considered as 
personal property, and shall be transferable in the manner and 
form prescribed by the by-laws of said company. 


Sec. 4. The business of said company shall be governed by 
a board of five directors, who shall be elected for one year, 
and shall continue in office until their successors shall be 
elected and qualified, one of which shall be the president for 
the time he was elected director, and no longer; and he shall 
be elected by the directors, a majority of whom shall have the 
power to remove him, and elect a successor, at any time. 


Sec. 5. The said directors shall have power to make all by- 
laws, rules and regulation for their government not inconsis- 
tent with this act of incorporation, with the constitution of the 
United States, the acts of Congress, or the laws of this Ter- 
ritory. E 

Sec. 6. Books for the subscription of stock shall be opened 
in any public place in the city of Santa Fé, and in such other 
parts as may be designated by a majority of the directors, who 
shall appoint the persons who shall be authorized to receive 
said subseriptions. 


Sec. T. The said “ Mining Company of the North” shall 
have a common seal, which they may alter at their pleasure, 
and shall have all the power, rights, privileges and immunities 
pertaining to such incorporations and bodies politic. 

Sec. 8. That this law shall be in force and effect from and 
after its passage. 


[ Translation. ] 
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acciones de un cien pesos cada una, y podrá ser aumentado á 
cualquier suma, no escediendo quinientos mil pesos, por el 
consentimiento de una mayoría interesada de los accionistas. 

Sec. 3. El capital principal [de acciones] de dicha compañía 
será considerado propiedad personal, y será transferible en la 
manera y forma señalados por los estátutos de la compañía. 

Sec. 4. Los negocios de dicha compañía serán gobernados 

“por un tribunal de cinco directores, que seran electos por un 
año, y continuarán en su oficio hasta que sus sucesores sean 
elegidos y calificados; uno de los cuales será el presidente por 
el tiempo que fué electo director, y no mas; y será elegido por 
los directores: una mayoría de los cuales tendrá poder de re- 
moverlo y elegirle un sucesor en cualquier tiempo. 

Sec. 5. Los dichos directores tendrán poder de hacer to- 
das las leyes, reglas y regulaciones, no inconsistentes con este 

.acto de incorporacion, 6 en contravencion con la constitucion 
de los Estados Unidos, los actos del Congreso, ó las leyes de 
este Territorio. A 

Src. 6. Libros para la suscripcion de acciones serán abier- 
tos en algun lugar público en la ciudad de Santa Fé, y en tales 
otras partes que sean señaladas por una mayoría de los di- 
rectores, los que nombrarán las personas que serán autorizadas 
de recibir las dichas suscripciones. 

Sec. 7. La dicha Compañia de Minería del Norte deberá 
tener un sello comun, el cual podrá alterar á su parecer; y 
tendrá todo poder, derechos, privilegios é inmunidades pertene- 
cientes á tales corporaciones y cuerpos políticos. 

SEC. 8. Que este acto será en fuerza y tendrá efecto desde y 
despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 30 de 1861. 
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An Act amendatory of “ An Act providing additional Precincts 
in the County of Taos,” passed at the last session of the Le- 
gislative Assembly. 


Be it enacted by the Legislative ASEO of the Territory 
of New Mexico : 


Section 1. That the line of precinct number 19, designatod 
on the Conejos river, passing now by the lands of José Ramon 
Sanchez, be abrogated, and that in future the line of said pre- 
cinct shall be extended to and fixed upon the lands of José 
Simon Garcia. 

Sec. 2. That the precincts of San Antonio and Cenicero of 
the Conejos shall in future constitute one electoral precinct. 

Sec. 8. All laws or parts of laws in conflict with this are 
repealed, and this act shall be in force and effect from and 
after its passage. 


[ Translation. ] 


An Act relative to the Clerks of the Judges of Probate. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Secrion 1. That the probate clerks of the different counties 
of this Territory are hereby required to keep a separate book 
for the sole purpose of keeping an exact account, which shall 
show in a clear and distinct ` manner all the money received, 
specifying the object for which it was received; and that the 
same book shall also contain a distinct and clear list of all war- 
rants issued against the county freasury, and for what purpose. 

Sec. 2. That there shall also be kept in said book a full copy 

of the accounts current Tor the y: year, open to the inspection of 
any citizen who may wish to examine the same as oian as he 
may desire so to do. 

Src. 3. That said clerks of the probate courts may, on their 
own responsibility, appoint one deputy, with the approval of 
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Un Acto enmendando “ Un Acto proveyendo por Precintos adi- 
cionales en el Condado de Taos, pasado en la última sesion de 
la Asamblea Legislativa.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


a 


Seccron 1*, Que la linea del precinto número 19 nominado 
en el rio de los Conejos, pasando abora por las tierras de José 
Ramon Sanchez, sea abrogada (tal línea,) y que de ahora en 
adelante la linca de dicho precinto será estendida y fijada sobre 
las tierras de José Simon Garcia. 

Sec. 2. Que los precintos de San Antonio y del Cenicero 
de los Conejos constituirán en lo de adelante juntos un pre- 
cinto electoral. 

Sec. 3. Todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto con 
este son abrogadas, y este acto tendrá su fuerza y efecto desde 
y despues de su pasaje. — 


Aprobado Enero 80 de 1861. 


Un Acto relativo á los Escribanos de los Jueces de Pruebas. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Secoron 1*. Que los escribanos de pruebas de los diferentes 
condados de este Territorio son requeridos por el presente acto 
de tener un libro separado, con el único fin de llevar una 
cuenta exacta que manifieste clara y distintamente todos los 
dineros recibidos, especificando el objeto de que fueron recibi- 
dos; y que igualmente contenga dicho libro distintas y claras 
listas de los bonos espedidos contra la tesoreria del condado y 
por qué fines. i 

Sec. 2. Que tambien se hará constar en dichos libros una 
representacion completa de la cuenta corriente por el año; y 
por cualesquiera ciudadano que desee recibir tales informa- 
ciones, tendrá el derecho de hacerlo cuantas veces lo requieran. 

Seo. 3. Que dichos escribanos de la corte de pruebas podrán, 
bajo su responsabilidad, nombrar un diputado con la aproba- 
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the court of probate, whose duty it shall be to keep the office 
of the probate court open on the first Monday of each month, 
to receive and dispose of such business as may be presented. 

Seo. 4. That the Rize of probate of the different counties 
of this Territory are authorized to allow a just compensation 
to their clerks for the labor imposed by this act. 

Seo. 5. That all clerks who shall fail in the discharge of the 
duties required in the foregoing sections shall be considered 
guilty of a misdemeanor, and on conviction before the district 
court shall be fined at the discretion of the court, in any sum 
not less than twenty-five dollars, nor more than one hundred 
dollars. 

Sec. 6. That the salaries of tho clerks of probate shall be 
paid out of the county treasury, and all thé fines provided in 
this act shall be paid into the county treasury in which they 
originated. 

Sec. 7. That this act shall be in force from and after its 
passage. 

[ Translation. ] 


A ad 


An Act to prevent Roads from being Flooded or obstructed in 
their free Travel. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: A 


Section 1. That it shall be the duty of the justicés of the 
peace, in each plaza of their respective precincts, to see that no 
person or persons obstruct the road or roads that lead to the 
different parts of this Territory, with wagons, nor carts, nor 
timber, nor by making excavations, nor in any other manner 
that may obstruct the mail, or any person passing. 

Seo. 2. Be it further enacted, That if any person or persons, 
or mayordomos of acequias, should have to make ditches across 
the roads to pass the wafer to their fields, gardens, or mills, 
they shall construct a bridge sufficiently wide and strong for 
loaded wagons or carts to pass over, so that no obstruction will 
be placed in the way of the mail or any other passenger, nor 
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cion de la corte de pruebas, siendo siempre su obligacion de 
tener abierta la oficina de la corte de pruebas el primer lines 
de cada mes, para recibir y despachar los negocios que ocurran. 

Sec. 4. Que los jueces de pruebas de los diferentes condados 


de este Territorio son autorizados para conceder una justa con- da 


pensacion á sus escribanos, por los trabajos originados por este, 
acto. 

Suc. 5. Que todo escribano que falte en desempeñar los 
deberes requeridos en las precedentes secciones serán juzgados 
culpables de mal proceder, y sobre conviccion ante la corte de 
distrito serán multados á la discrecion de la corte, en una 
suma no menos de veinte y cinco pesos, ni mas de cien pesos. 

Seo. 6. Que el salario de los escribanos de pruebas serán 
pagados del tesoro del condado, y todas las multas provenidas 
por este acto serán pagadas al tesoro del condado en que fueron 
originados. 

Sec. 7. Que este acto estará en fuerza desde y despues de 
su pasaje. : 

Aprobado Enero 30 de 1861. 


— 


Un Acto evitando que los Caminos no sean anegados, ni estor- 
bados en su libre tránsito. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccron 1*. Que será el deber de los jueces de paz, en cada 
plaza en sus respectivos precinto5;*«1e cuidar que ninguna per- 
sona 6 personas estorben el camino 6 caminos, que conduzcan 
á las diferentes partes de este Territorio, con carros, ni carre- 
tas, ni palos, ni haciendo hoyos, ni de ninguna otra manera 
que se pueda estorbar al correo, ni á ningun otro pasajero. 

Sec. 2, Decrétese ademas: Que si alguna persona, 6 per- 
sonas, ó- mayordomos de acequias, tuviesen que sanjear los 
caminos para pasar el agua á sus labores, ó huertas, ó molinos, 
harán un puente bastante ancho y fuerte que puedan pasar 
Carros y carretas cargados, de modo quo no se le ponga ningun 
estorbo al correo, niá ningun otro pasajero, y ni sun á ellos 
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any of those that may have to travel over said roads with their 
crops or other affairs of their houses. 

Sec. 8. Be it further enacted, It shall be the duty of the 
justices of the peacé, in their respective precints, to require 
the farmers, and every other person, not to let the water loose 
on the roads, nor to make excavations or dams, nor obstruc- 
tions that will in any manner embarrass the free travel of the 
road. -> : 

Sze. 4. That if any person or persons shall refuse or neglect 
to do so, he shall be required the second time; and on his not 
complying then, he shall be considered as a violator of the law, 
and fined by the corresponding justice of the peace five dol- 
lars for having disregarded the legal order of the justice of the 
peace. 

Src. 5. Be it further enacted, The justice of the peace who 
shall neglect to comply with the duties imposed upon him in 
this act, on being found guilty shall be fined in any sum not 
exceeding ten dollars, nor less than five dollars. 

Sec. 6. That the judges of probate shall see that the jus- 
tices of the peace comply with the requirements of this act, 
and shall see that the provisions of this act be faithfully car- 
ried into effect; they may require them officially, or by infor- 
mation, to comply therewith, when the case shall so require. 

Seo. 7. All fines collected by virtue of this act shall be paid 
into the treasury of the county where the failure shall be com- 
mitted. ` 

Sec. 8. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall take effect from and 
after its passage. 


[ Translation. ] 
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mismos que tienen que traficar por dichos caminos con sus 
cosechas y demas negocios de sus casas. 

Sec. 3. Decrétese ademas: Será el deber de los jueces de 
paz, en sus precintos, de requerir á los labradores, y cual- 
quiera otra persona, de no soltar las aguas á los caminos, ni 
de hacer hoyos, ni represas, ni estorbos de ninguna manera; 
que se pueda estorbar el camino en su libre tránsito. 

Sec. 4. Que si alguna persona 6 personas rehusasen 6 descui- 
dasen de hacerlo así, será requerida segunda vez; y no hacién- 
dolo aun, será considerada contraventora á la ley, y multada 
por el juez de paz correspondiente en cinco pesos, por desprecio 
á la órden legal del juez de paz. 

Sec. 5. Decrétese ademas: El juez de paz que descuidase de 
cumplir con los deberes que por este acto se le imponen, al ser 
culpado será multado en una suma que no esceda de diez pesos, 
ni baje de cinco pesos. - 

Seo. 6. Que los jueces de pruebas tendrán superintendencia 
para que los jueces de paz cumplan con lo requerido en este 
acto, y, cuidarán que los provistos de este acto sean fielmente 
llevados á efecto; podrán requerirlos de oficio, 6 por informa- 
cion, 4 cumplimiento, cuando el caso así lo requiera. 

Sec. 7. Todas las multas estraidas en virtud de este acto 
ingresarán á la tesoreria del condado en que la falta sea come- 
tida. 

Sec. 8. Que todas las leyes ó partes de leyes en conflicto 
con este acto son por este abrogadas, y este acto estará en 


«fuerza desde y despues de su pasaje. 


y 


Aprobado Enero 30 de 1861. 


Un Acto creando dos Precintos adicionales en el Condado 
de San Miguel. 


“Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 

SECCION 1*. Que toda aquella parte del condado de San 
Miguel contenida dentro de los siguientes límites, 4 saber—co- 
menzando en el rio de Sapelló abajo la residencia de Fran- 
cisco Baca de modo que incluya todas las poblaciones de Fran- 
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An vet creating two additional Precincts in the County of San 
Miguel, 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


Section 1. That all that part of the county of San Miguel. 
embraced in the following limits, to wit,—commencing on the 
Sapello river below the residence of Francisco Baca so as to 
include the settlements of Francisco Baca on the south of said 
river and the new property of the church on the north, and ex- 
tending up so as to include all the neighborhood of the Sa- 
pello and Despensas, and over the settlements on the west of 
the Sapello river towards the north so as to include all the set- 
tlements below the plaza known as the settlements of Carrillo, 
and from thence so as to include the neighborhood on the 
Manuelitas and the Terramoto below—shall form a separate 
precinct called number fourteen. 

Sec. 2. That all that part of the river Colorado and vicinity 
bounded as follows, to wit—on the north by the Mesa, south 
and east by the limits of the county, and on the west by a line 
running southward below the Cueva Corazon to the line of the 
county —shall be and is hereby formed into one separate pre- 
cinct, to be called number fifteen. 

See. 8. That the Governor of the Territory, after the pas- 
sage of this act, shall notify the prefect of San Miguel of the 
passage thereof. 

Sec. 4. That this act shall take effect and be in force from 
and after its passage. 


[ Translation. ] 


An Act relative to the Settlements of the Truchas, of Ojo 
Sarco, Vallecito of Lobato, and Quemado, of the County 
of Rio Arriba. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, it 
shall be the duty of all persons owners of cultivated lands in 


* 
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cisco Baca sobre el sur de dicho rio y la propiedad mueva de 
la Iglesia por el norte, y estendiéndose así arriba de modo que 
incluya todas las vecindades del Sapelló y Despensas sobre las 
poblaciones al poniente del rio del Sapelló corriendo hácia el 
norte de modo que incluya todas las poblaciones así abajo de 
la plaza concida como las poblaciones del Carrillo, y' de allí 
para incluir toda la vecindad sobre Las Manuelitas y el Terro- 
mote abajo—serán formados en un precinto separado nom- 
brado número catorce, 

Sec. 2. Que toda aquella parte del Rio Colorado y vecindad 
lindada como sigue, á saber—por el norte por la mesa, sur y 
oriente por los límites del condado, y poniente por una línea 
que corre hácia abajo al sur de la Cueva Corazon á la línea del 
condado—será y por este está formado en un precinto separado 
nombrado número quince. 

Sec. 3. Que el Gobernador del Territorio,despues del pasaje 
de este acto, notificará al prefecto de San Miguel del pasaje 
del mismo. 

Sec. 4. Que este acto tomará efecto y estará en fuerza des- 
de y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 30 de 1861. 


e 


Un Acto relativo @ las Poblaciones de las Truchas del Ojo 
Sarco, Vallecito de Lobato, y Quemado, del Condado del Rio 
Arriba. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico. 


SECCION 1*, Que desde y despues del pasaje de este acto será 
el deber de las personas dueñas de tierras de labor en las 
poblaciones de las Truchas del Ojo Sarco, Vallecito de Loba- 
to, y Quemado, del Condado del Rio Arriba, de trabajar en 
comunidad los cercos de dichas poblaciones. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que será el deber de los jueces 
de paz de las diferentes poblaciones mencionadas en la primera 
seccion de este acto, el primer lanes de Marzo en cada año, de 
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the settlements of the Truchas, Ojo Sarco, Vallecito of Loba- 
to, and Quemado, of the county of Rio Arriba, to work in 
common on the fences of said settlements, 

Sec. 2. Be it further enacted, That it shall be the duty of 
the justices of the peace of the different settlements mentioned 
in the first section of this act, on the first Monday of March 
of each year, to appoint a majordomo of fences for their re- 
spective precincts, and it shall be the duty of the majordomos 
so appointed to have the fences in their respective precincts re- 
paired and well fixed. 

Sec. 3. Be it further enacted, That it shall be the duty of 
the justice of the peace and majordomo, so appointed, in each 
precinct, to proportion the labor on the fence according to the 
tillable land owned by each person; and further, it shall be the 
duty of the majordomo so appointed to cite the persons thus 
apportioned two days before the day of the work. 

SEC. 4. Be it further enacted, Whenever any person, so ap- 
portioned to work on the fence, shall be cited and shall fail or 
refuse to work, it shall be the duty of the majordomo to notify 
the justice of the peace of such failure, and the justice of the” 
peace shall issue a writ for the arrest of such person ; and when 
the offender shall be brought before said justice, it shall be 
the duty of such justice to hear the cause, and the person so 
failing shall be fined in any sum not less than one dollar nor 
more than five dollars, according to the circumstances of the 
case. 

Sec. 5. Be it further enacted, That all the fines imposed by 
the provisions of this act shall be applied in the repair of the 
fence concerning which the fine shall be imposed. 

Sec. 6. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 

(Translation. ] 
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nombrar un mayordomo de cercos para sus respectivos pre- 
cintos, y será el deber del mayordomo ast-nombrado de tener 
reparados y bien cercados los cercos en sus respectivos pre- 
cintos. 


Sec. 3. Decrétese ademas: Que será el deber del juez de 
paz y el mayordomo así nombrado, en cada precinto, de apor- 
cionar los trabajadores del cerco segun los terrenos de labor, 
por cada persona, y ademas será el deber del mayordomo así 
nombrado de citar las personas aporcionadas dos dias antes de 
trabajar. 


Sec: 4. Decrétese ademas: Cuando cualquier persona asi 
aporcionada de trabajo en el cerco será citada y faltará 6 rehusa- 
rá de trabajar, será el deber del mayordomo de avisar al juez 
de paz de su precinto de tal falta, y el juez de paz espedirá un 
auto para el arresto de tal persona; y cuando será traido el 
delinguente delante de dicho juez, será el deber del juez de oir 
la causa, y la persona así faltando será multada en una suma 
de no menos de un peso, ni mas de cinco pesos, segun la cir- 
cunstancia del caso. 


Sec. 5. Decrétese ademas: Que todas las multas impuestas 
por alguna de las provisiones de este acto serán aplicadas en 
el reparo del cerco en donde las multas sean impuestas. 


Sec. 6. Que todas las leyes ó partes de leyes en conflicto con 
este acto son por este abrogadas, y este acto estará en fuerza 
desde y despues de su pasaje. - 


Aprobado Enero 30 de 1861. 
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An Act to incorporate the New Mexico Wool Manufacturing ` 
Company. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico, as follows: 


Section 1. That Ceran St. Vrain, José Guadalupe Gallegos, 
Oliver P. Hovey, Anastacio Sandoval, Rafael Armijo, José 
Manuel Gallegos, Hamilton G. Fant, Nasario Gonzales, J. 
Francisco Chaves, Levi Speige lberg, A. P. Wilbar, Miguel 
A. Otero, William W. Griffin, José Leandro Perea, 8, J. 
Speigelberg, Thomas Cabeza de Baca, Sidney A. Hubbell, 
Francisco Lopez, William A, Street, Ramon Luna, Miguel 
E. Pino, Thomas H. Hopkins, Simon Delgado, M. Steck, 
Vicente Garcia, Teodoro Baca, Vicente Romero, José Jara- 
millo, Manuel Vigil, their associates, successors and assigns, 
be and are hereby created and constituted a body politic and 
Name and style corporate, under the name and style of the “New Mexico 
of company: Wool Manufacturing Company,” and by-that name and style 
shall have perpetual succession, may keep and use a common 
seal, contract and be contracted with, sue and be sued, plead 
and be impleaded both in law and in equity, and shall have and 
may exercise all other powers, privileges, rights and immu- 
nities consistent with law and conducive to the success of 
their proposed business, to wit, the manufacturing of wool in 
the Territory of New Mexico. 
Company may Sec. 2. That the said company may acquire by purchase, 
` lease, or any other lawful manner, any and all real estate or 
personal property in the said Territory and hold and enjoy the 
same, and may also sell, exchange, or otherwise dispose of the 
Wildlandsmay same, in such manner as they"may determine. They may also 
be used. lawfully use and occupy for grazing and other purposes inci- 
dental to said business, any wild lands within this Territory 
which are not the property of any other individual or corpora- 
tion, and subject to all lawful rights of other persons in such 
Honsesandma- lands, acquired or to be acquired. They may erect upon all 
chinoy maybe such lands so owned, acquired, or occupied by them, any and 
all houses, machinery, or other improvements, of whatever ` 
kind, necessary or convenient to the successful prosecution of 
the said business; which houses, machinery; or other improve- 
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Un Acto para incorporar “ La Compañía para la Manufac- 
tura de Lana de Nuevo Méjico.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que Ceran St. Vrain, José Guadalupe Gallegos, 
Oliver P. Hovey, Anastacio Sandoyal, Rafael Armijo, José 
Manuel Gallegos, Hamilton G. Fant, Nasario Gonzales, José 
Francisco Chavez, Levi Speigelberg, A. P. Wilbar, Miguel 
Antonio Otero, William W. Griffin, José Leandro Perea, B. 
F. Speigelberg, Tomas Cabeza de Baca, Sidney A. Hubbell, 
Francisco Lopez, William-A. Street, Ramon Luna, Miguel E. 
Pino, Thomas H. Hopkins, Simon Delgado, M. Steck, Vicente 
Garcia, Teodoro Baca, Vicente Romero, José Jaramillo, Ma- 
nuel Vigil, sus asociados, sucesores, y asignados, sean y estan 
por este formados y constitudos en un cuerpo politico y corpo- 
rado, bajo el nombre y estilo de “La Compañía para la Manu- 
factura de Lana de Nuevo Méjico,” y por aquel nombre y estilo 
tendrán perpétua sucesion, podrán tener y usar un sello comun, 
contratar y otros pueden contratar con ellos, demandar y ser 
demandados, alegar y ser alegados, ya en la ley, ya en la equi- 
dad; y tendrán y podrán ejercer todos los demas poderes, pri- 
vilegios, derechos, é inmunidades, consistentes con la ley y 
conducivos al buen éxito de los negocios que proponen, 4 saber, 
la manufactura de lana en el Territorio de Nuevo Méjico. 

Sec. 2, Que la dicha compañía podrá adquirir por compra, 
arriendo, ó por cualquier otros medios legales, cualesquiera y 
toda propiedad raiz en este Territorio, y poseer y gozar la mis- 
ma, y podrá vender, cambiar, y de otra manera disponer de la 
misma, de tal manera que ellos determinen. Tambien podrán 
usar y ocupar legalmente para pasteos, y para otros fines inci- 
dentes 4 la dicha negociacion, cualesquiera tierras yermas 
dentro de este Territorio que no sean la propiedad de algun 
otro individuo 6 corporacion, y sujetos á todos los-derechos 
legales de otras personas en tales tierras adquiridas, ó para ser 
adquiridas: Podrán erigir sobre todas de tales tierras así posei- 
das, addhuiridas, ú ocupadas por ellos, cualesquiera y toda casa, 
máquina ú otras mejoras de cualesquiera clase que sean necesa- 
rias y convenientes para el buen éxito en la prosecucion de 


91 


Nombre y es- 
hilo de la com- 
pañia. 


La compañia 
podrá poseer 
copiado raiz. 


Terrenos bal- 
dios pueden ser 
usados. 


Casas y máqui- 
mas peon ser 
erigidas. 


Roads may be 
constructed, 


Right of way. 


Capital stock. 


Officers of com- 
pany. 


LAWS OF NEW MEXICO. 


ments, when erected upon lands to which the said company 
shall not own the legal title, shall be taken and considered as 
movable personal property and not as part and parcel of the 
realty, and may be lawfully removed by said company notwith- 
standing any right acquired to such lands by other persons af- 
ter the erection of such improvements. 

Seo. 3. The said company is further empowered to construct 
roads to and from their factories or lands to any part of this 
Territory, provided they shall not construct any part thereof 
upon land which is the property of other persons without the 
consent of the owners; but, provided further, that in any case 
where the said company shall have constructed their road on 
or across any lands which were public at the time of such con- 
struction, and such Jands shall be subsequently acquired by 
other persons, then such other persons shall take such lands 
subject-to the right of way of said company along such roads. 

Sec. 4. The capital stock of said company shall consist of 
the sum of three hundred and fifty thousand dollars, or three 
thousand five hundred shares of one hundred dollars each; 
which may be increased by the said company to seven hundred 
and fifty thousand dollars, or seven thonsand five hundred 
shares of one hundred dollars each. 

Suc. 5. The officers of said company shall consist of a presi- 
dent, secretary, and such other officers as the said company 
by its by-laws may provide for; and the mode of election, term 
of office, and duties of such other officers shall be as prescri- 
bed by such by-laws, rules and regulations as may be adopted 
by the said company for the control of its property and trans- 
actions of its business; always provided, however, that such 
by-laws, rules and regulations shall not be inconsistent with the 
constitution or laws of the United States, or the laws of this 
Territory. - 

Sec. 6. The amount of each assessment upon the stock of 
said company, and the mode and time for collecting the same, 
shall be provided for by the by-laws, rules and regulations of 
said company. 

Sec. 7. That the first mecting of the stockholder’ for the 
organization of said company shall be held at such time and 
place as the majority of the incorporators, resident in New 
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y 
la dicha negociacion; cuyas casas, máquinas, ú otras mejoras, 
cuando sean erigidas sobre tierras 4 las cuales la dicha com- 
pañía no posee el título legal, serán tomadas y consideradas 
como propiedad personal movible, y no como parte y porcion 
de propiedad fija, y podrá ser removida legalmente por la dicha 
compañia no obstante cualesquiera derechos adquiridos á di- 
chas tierras por otras personas despues de la ubicacion de tales 
mejoras. 

Sec. 8. La dicha compañía es facultada ademas para con- 

struir caminos 4 y de sus factorías, ó tierras, 4 cualesquier 
parte de este Territorio, proveido que no construirán ninguna 
parte de los mismos sobre tierras que es la propiedad de otras 
personas sin el consentimiento del dueño; pero, proveido ade- 
mas, que en cualesquier caso donde la dicha compañía haya 
construido su camino, sobre ó pasando tierras las cuales eran 
públicas al tiempo de tal construccion, y dichas tierras sean 
adquiridas subsecuentemente por otras personas, entonces las 
tales otras personas tomarán las tales tierras sujetas al trán- 
sito de-la dicha compañía sobre tales caminos. : 
. SEC. 4. El capital de acciones de la dicha compañía consis- 
tirá de la suma de trescientos cincuenta mil pesos, ó de tres 
mil quinientas acciones de cien pesos cada una; el cual podrá 
ser aumentado por la dicha compañía 4 la suma de setecientos 
cincuenta mil pesos, 6 á siete mil quinjentas acciones de cien 
pesos cada una. 

Sec. 5. Los oficiales de dicha compañía consistirán en un 
presidente, secretario, y tales otros oficiales que la dicha com- 
pañía por reglamentos podrá proveer; y el modo de eleccion, 
duracion de empleo, y deberes de tales oficiales, serán segun 
prescrito por tales reglamentos, reglas, y regulaciones, adopta- 
das por la dicha compañia para el manejo de su propiedad y 
despacho de sus negocios ; proveido siempre, sin embargo, que 
tales reglamentos, reglas, y regulaciones, no sean inconsis- 
tentes con la constitucion y loyes de los Estados Unidos, 6 con 
las leyes de este Territorio. 

SEC. 6. La suma de cada amillaramiento sobre el capital de 
la, dicha compañía, y el modo y el tiempo de colectar el mismo, 
serán provistos en los reglamentos, reglas y regulaciones de la 
dicha compañía, 
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Mexico, named in the first section of this act, shall designate 
by advertisement to be made in the Santa Fé Gazétte, or some 
other newspaper of this Territory, to be published for two suc- 
cessive weeks before the day fixed for such meeting; and in 
such meeting a majority in interest of the stockholders shall 
constitute a quorum to do business, and each stockholder pres- 
entin person, or by proxy, authorized in writing, shall be al- 
lowed one vote for each share of stock by him holden. 

Sec. 8. That the certificates of stock in said company shall 
be signed by the president, countersigned by the secretary, and 
be sealed with the seal of said company ; and may be transfer- 
red on the books of said company, or otherwise, in such man, 
ner as its by-laws, rules or regulations may direct. And all 
stock in said company, and the shares and certificates thereof, 
shall be taken and deemed to be personal property of the holder 
thereof, and subject to the laws applicable to property of that 
nature. 

Sec. 9. When any stockholder shall make default in the 
payment of any call or assessment made upon the stock held 
by him, then it shall be lawful for the said company, by its ofi- 
cers or agents, to sell the stock of such defaulting stockholder, 
or so much thereof as shall suffice to pay such calls or assess- 
ments and all expenses of sale; such sale to be made after 
such reasonable notice, actual or constructive, and in such man- 
ner and place, as may be prescribed in the by-laws, rules or 
regulations of the said company. 

Sec. 10, The said company is further empowered to con- 
struct or erect upon any river or stream within this Territory 
(upon lands lawfully owned or occupied by them as aforesaid) 
any and all buildings, mills, factory works, machinery or other 
improvements to be used in the prosecution of their said busi- 
ness; and may lawfully use the water thereof for the propul- 
sion of all such mills, works or machinery, or for the supply of 
any steam boilers or machinery employed in such business: 
Provided, however, that said company shall not have the power 
to divert from its ordinary course any stream of water, nor to 
injure any other person in their common right to the benefits 
of the same. 


Sec. 11. That in case the said company shall not, on or be- 
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Sec. 7. Que la primera reunion de accionistas para la or- 
ganizacion de la dicha compañía será en tal tiempo y lugar 
segun la mayoria de incorporados, residentes en Nuevo Méjico, 
mencionados en la primera seccion de este acto, designase por 
avisos públicos, de ser dados en la Gaceta de Santa Fé, 6 en 
algun otro periódico de este Territorio, de ser publicados por 
dos semanas sucesivas ántes del dia señalado para tal reunion ; 
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y en tal reunion una mayoría en interés de los accionistas con- Mayorla, cómo 


stituirán un quorum para el despacho de negocios, y cada 
accionista que se halle presente en persona, ó por agente auto- 
rizado por escrito, le será concedido unvoto por cada accion 
del capital por él tenido. 


ituida. 


Sec. 8. Que los certificados de acciones de Ja dicha com- Certificados se- 
rán transferi- 


pañia serán firmados por el presidente, refrendados por el 
secretario, y sellados con el sello de la dicha compañia ; y po- 
drán ser transferidos sobre los libros de la dicha compañía, 6 
de otro modo, en tal manera que sus reglamentos, reglas y 
regulaciones dirija. Y todo capital de la dicha compañía, y 
las accignes y certificados de la misma, serán tomados y con- 
siderados de ser propiedad personal de los tenedores de los 
mismos, y sujetos á las leyes aplicables á propiedad de aquella 
naturaleza, +. ~- 

Sec. 9. Cuando algun accionista faltare en el pago de algun 
cobro 6 amillaramiento hecho sobre el interés del capital tenido 
por él, entonces será legal para dicha compañía, mediante sus 
oficiales ó agentes, de vender el interés de dicho accionista que 
ha faltado, 6 el tanto del mismo que sea suficiente para pagar 
tal cobro 6 ar Alaramiento y todos los costos de la venta; tal 
venta de ser hecha despues de tal aviso razonable, actual ó con- 
structivo, que sea prescrito en los reglamentos, reglas y regu- 
laciones de la dicha compañía, 
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struir ó erigir, sobre cualquier rio ó corriente de este Territo- 
rio, (sobre tierras legalmente poseidas ú ocupadas por ellos, 
como se ha dicho antes,) cualesquiera y todo edificio, molino, 
obras de factoría, máquinas, ú otras mejoras, de ser usados en 
la prosecucion de su dicha negociacion; y podrán legalmente 
usar del agua del mismo para todos de tales molinos, obras, 6 
maquinas, ó para surtir cualesquier calderas de vapor, ó má- 
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fore the first day of January, 1863, have duly organized in 
pursuance of the powers upon it conferred by this act, then it 
shall be taken and deemed to have forfeited each and all of the 
powers, privileges, rights and immunities to it by-this act 
granted. 
Sec. 12. This act shall take effect from and after its passage. 
[Translation.] 


An Act fixing the times of holding the District Courts tn the 
Counties of San Miguel, Mora, and Taos. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory _ 
of New Mexico: 


` 


Timo of hold SECTION 1. That the district court in the county of San 
DE Stine E Miguel shall commence on the Wednesday after the third Mon- 
day in March and August in each year, and continue during 
the remainder of that week and the week following, unless the 
business shall sooner be disposed of; in the county of Mora, 
on the first Monday of April and September in each year, and 
continue one week, unless the business be sooner disposed of; 
Taos. in the county of Taos, on the second Monday of April and 
September of each year, and continue one week, unless the 
business be sooner disposed of. 
Processes, how SEC. 2, All writs, process, recognizances, bonds, or any 
morie other mandate now pending or returnable at the next term, 
shall be held as pending and returnable in said courts in said 
counties at the times above specified. 
Sno. 3. All acts in conflict with this are repealed, and this 
act shall be in force from and after its passage, 


[Translation.] 


Mora, 
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quina empleada en tal negocio: Proveido, sin embargo, que la 
dicha compañía no tendrá el poder de desviar de su curso ordi- 
nario á ninguna corriente de agua, ni de perjudicar á ninguna 
persona en sus derechos comunes al beneficio de la misma. 

Sec. 11. Que en caso que la dicha compañía no sen organiza- 
da debidamente, en conformidad con los poderes á ella con- 
feridas por este acto, en 6 ántes del.dia primero de Enero de 
1863, entonces le será quitado y considerado de haber perdido 
cada uno y todos los poderes, privilegios, derechos, é inmuni- 
dades á ella por este acto concedidos , 

Sec. 12, Este acto tomará efecto desde y despues de su 
pasaje, 

Aprobado Enero 30 de 1861. 


Un Acto fijando los tiempos de tener las Cortes de Distrito 
en los Condados de San Miguel, Mora, y Taos. 

Darei por la Asamblea Legislativa del Ferritorio del 

- Nuevo Méjico : 


13 


Seccroy 1*. [Que los jueces-de los varios distritos tendrán 


Limitacion. 
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cortes en cada condado de sus respectivos distritos como sigue :] San 


En el condado de San Miguel, el miércoles despues del ter_ 
cer limes de Marzo y Agosto de cada año, y continuará du. 
rante la misma semana y la semana siguiente, á menos que los 
negocios sean dispuestos ántes; en el condado de Mora, el 
primer lines de Abril y Setiombre, y continuará una semana, 
á menos que los negocios sean dispuestos ántes ; en el condado 
de Taos, el segundo lúnes de Abril y Setiembre, y continuará 
una semana, á menos que los negocios sean dispuestos antes, 
Sec. 2. Todo auto, proceso, reconocimiento, fianza, 6 
cualesquiera otro mandato pendiente 6 retornable ahora, en lo 
futaro serán tomados como pendientes y retornables en dichas 
cortes en dichos condados en los tiempos arriba señalados. 
“Sec, 3, Todos los actos en conflicto con este son abrogados ; 


y este acto estará en fuerza desde y despues de su pasaje. 
Aprobado Enero 31 de 1861. 
T 


Mora. 


Taos. 


Prócesos, cómo 
retornados. 


98 


Presents, where 
distribated. 


Damages, how 
paid. 


Formation of 
12th precint. 


i 


Limits of pre- 
cinct. 


LAWS OF NEW MEXICO. 


An Act requiring Indian Agents and Sub-Agents to distribute 
such Presents as they may have for Indians, to deliver the 
same as herein provided, aud for other purposes. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Sucrion 1. All Indian agents or sub-agents’ are hereby 
required that whenever they shall have to make any distribu- 
tion of presents to any savage Indian tribe, they shall do so at 
a distance of at least ten miles from the settlements, because 
by this means disturbances and disorders between the Indians 
and the citizens will be prevented in the towns in which the 
most of said agents do now make such distributions. 

Sec. 2. That whenever any of the wild Indians shall com- 
mit any injury to the fields of the citizens of this Territory, 
the demand for pay therefor shall be made to the proper agent 
or sub-agent, who, after due examination of the case, is au- 
thorized to pay a just compensation therefor out of the arti- 
cles he shall have for distribution among said Indians. 

Sec. 8. That this act shall be in force from and after its pas- 
sage, and all acts in conflict therewith are hereby repealed. .. 


[ Translation. ] 


An Act creating .an additional Precinct in the County of Ber- 
nalillo. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. The Plazas of Madara, Placites, and San Pedro, 
in the county of Bernalillo, shall constitute in future one ju- 
dicial precinct in said county, which shall be known as the 
twelfth precinct, and shall be entitled to one justice of the 
peace and constable. 

Sec. 2. The limits of said precinct shall be as follows: On 
the south, by the Pino Cuate and the house of José Maria Mar- 
tinez; on the north, the limits of the county of Santa Ana ; on 
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Un Acto requiriendo de los Agentes 6 Sub-Agentes de Indios, 
el que las habilitaciones que sean dadas 4 tales Indios sean 
distribuidas como por este se proveerá, y para otros fines. 


Decrétese por”la Asamblea Legislativa del Territorio; de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Por este son requeridos todos los Agentes 6 Sub- 


Agentes de Indios, que cuando hayan de distribuir alguna gra- q 


tificacion å alguna tribu de Indios salvajes, lo harán, por lo me- 
nos, 4 una distancia de las poblaciones de diez millas, pues 
por este medio se evitará que tales Indios hagan alborotos y 
desórdenes en las plazas donde por lo regular ahora lo verifi- 
can la mayor parte de dichos Agentes, con perjuicio de los 
ciudadanos. 

Sec. 2. Que cuandoquiera que algunos de los Indios bárba- 
ros cometan algunos perjuicios en las labores de los ciudadanos 
de este Territorio, el reclamo se podrá hacer al Agente 6 Sub- 
Agente-eorrespondiente, quien, despues de la debida examina- 
cion, le será legal pagar la justa indemnizacion de las mismas 
cosas que se dén á los Indios como gratificacion. 

Sec. 3. Que este acto estará en fuerza desde y despues de 
su pasaje, y todos los actos en conflicto con este acto son por 
este abrogados. 


Aprobado Enero 81 de 1861. 


Un Acto ereando un Precinto adicional en el Condado de Ber- 
nalillo. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Las Plazas de Madera, Placitas, y San Pedro, 
en el condado. de Bernalillo, formarán de hoy en adelante un 
. precinto judicial para dicho condado, el cual será conocido co- 
mo la duodécima demareacion, creándose para ella un juez de 
paz, y soto alguacil. 
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the west, the summit of the Sandía Mountain, and on the east, 
by the limits of the county of San Miguel. 

Sec. 3. That, immediately on the passage and approval of 
this act, the Governor of the Territory shall transmit his pro- 
clamation to the judge of probate of the county of Bernalillo, 
ordering an election for one justice of the peace and one con- 
stable for said precinct. ~ 

Sec. 4. That all act or parts of acts in conflict with this act 
are hereby repealed. ‘ 

Sec. 5. This act shall be in force from and after its approval. 


[ Translation. ] ` 


An Act to incorporate the San Miguel Leather Manufacturing 
Company. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


SECTION 1. That Henry Connelly, John Dold, Thomas Leit- 
zendorfer, J. Francisco Chavez, Edward Harrison, Levi J. Keith- 
ly, John M. Whitlock, Francisco Lopez, and their associates 
and successors, are hereby formed and constituted into a body 
corporate and politic, under the name and style of the “San 
Miguel Leather Manufacturing Company,” and under said 
name and style they may sue and be sued, plead and be im- 
pleaded, and shall have the right to manage all kinds of busi- 
ness pertaining to the purchase or sale of materials for the 
purpose of manufacturing leather. __ 

Sec. 2. That the capital stock of said company shall consist 
of ten thousand dollars ($10,000), or one hundred shares of 
one hundred dollars eaeh ($100); which capital may be in- 
creased to fifty thousand dollars ($50,000), or five hundred 
shares of one hundred dollars ($100) each. 

Sec. 3. That the business of said company shall be managed 
by a committee consisting of five members, who shall be elected 
by the stockholders ; each stockholder shall have the right to 
one vote for each share, and said votes may be given in person 


or by proxy. 
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Sec. 2. Los limites de dicho precinto son los siguientes: por 
el sur, el Pino Cuate, y casa de José Maria Martinez ; por el 
norte, los límites del condado de Santa Ana; por el poniente, 
la cumbre de la sierra de Sandia; y por el oriente, hasta tocar 
con los limites del condado del Bado. 

Sec. 3. Tan luego como este acto sea pasado y aprobado, el 
Gobernador del Territorio mandará,.sa proclama al juez de 
pruebas del condado de Bernalillo para que sea ordenada una 
eleccion para un juez de paz y un soto-alguacil para dicho 
precinto. = 

Sec. 4. Que todos los actos ó partes de actos en conflicto con 
el presente son y por este mismo abrogados. __ 

Sec, 5. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Enero 31 de 1861. 


Un Acto para incorporar “La Compañía de San Miguel para 
= la Manufactura de Baquetas.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : i 


7 

Seccion 1^. Que Henry Connelly, John Dold, Thomas Leit- 
zendorfer, J. Francisco Chavez, Edward Harrison, Levi J. 
Keithly, John M. Whitlock, Francisco Lopez, y asociados y 
sucesores, son por este hechos y constituidos un cuerpo corpo- 
reo y político, bajo el nómbre y estilo de “ La Compañía de San 
Miguel para la Manufactura de Baquetas;” que bajo de este 
nombre y estilo podrán demandar y ser demandados, alegar 
y ser alegados, y tendrán el derecho de manejar toda clase de 
negocios pertenecientes á la compra ó venta de materiales para 
el fin de manufacturar baquetas. 

Sec. 2. Que la dicha compañía tendrá un capital de diez 
mil pesos ($10,000), ó cien acciones de cien pesos cada una; 
cuyo capital podrá ser aumentado hasta cincuenta mil pesos, 
6 quinientas acciones de cien pesos cada una. 

SEC. 8. Que los negocios de la compañía serán manejados 
por una comision, que consistirá de cinco miembros, quienes 
serán elegidos por los accionistas; cada accionista será derechoso 
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Sec. 4. The committee shall be elected for one year, and 
until their successors shall be elected and qualified; provided 
that said company may increase the term of office of the com- 
mittee to three years. 

Sec. 5. The said company shall have the free use of pas- 
ture, wood and water, and such other materials as tig public 
land in the county may furnish. 

Sec. 6. That the said company shall have a seal under 
which all the transactions thereof shall be authorized. 

Sec. 7. That the said committee may adopt such by-laws 
and regulations for the government of said company as they 
deem necessary, which shall designate and determine what 
other officers or agents the company may have and employ, as 
also the times and places of the meetings of the committee. 

Sec. 8. This company shall hold its first meeting at some 
place in the Territory that shall be determined upon by a ma- 
jority of the members of the incorporation mentioned in this 
act, public notice first being given thereof in the “ Weekly 
Santa Fé Gazette,” for three weeks previous to the meeting, 
within one year after the approval of this act; and on failure to 
comply herewith, all the rights and privileges herein confer.:ed 
shall be forfeited. 

Sec. 9. That this act shall be in force and-effect from and 
after its passage and approval. 


[Translation. } Ñ 


An Act amendatory of the Election Law. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That the judges of election, appointed accord- 
ing to law, are required and ordered to show the ballot-box 
open to the people that may have assembled, before commen- 
cing the election, and afterwards to close it in the presence of 
the voters, in which the ballots shall bo pub as provided by 
law. 


so 
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á un voto por cada accion asi poscida, y el dicho voto podrá 
ser dado en persona, 6 por poder bajo una autoridad por escrito. 

Sec. 4. La comision será electa por un año, y hasta que sus 
sucesores sean eligidos y calificados: Proveido, que la com- 
pañia podrá aumentar el termino de oficio de la comision hasta 
tres años. 

Src. 5. La dicha compáñia tendrá el libre uso de pasteos, 
leña y agua, y tales otros materiales de los cuales son surtidos 
los terrenos baldíos del condado. 

Seo. 6. Que la dicha compañía tendrá un sello, bajo el cual 
todas sus transacciones serán autenticadas. 

Sec. T. Que la dicha comision adoptará leyes y regulaciones 
para el gobierno de la dicha compañia, las cuales señalarán y 
determinarán que otros oficiales y agentes la compañía tendrá 
y empleará, como tambien los tiempos y lugares de las juntas de 
la comision, 

Sec. 8. Esta compañía tendrá su primera junta en algun lugar 
del Territorio, el cual será determinado por una mayoria de la 
corporacion nombrada en este acto, habiéndose primeramente 
dado noticia por publicacion en “La Gaceta Semanaria de 
Santa Fé,” por tres semanas antes de la junta, dentro del tér- 
mino de un año despues de la aprobacion de este acto; y si 
faltan de cumplir con cuyo deber, todos los derechos y privile- 
gios que en este acto son delegados serán perdidos. 

Sec. 9. Que este acto estará en plena fuerza y efecto desde 
y despues de su pasaje y aprobacion. 

Aprobado Enero 31 de 1861. 


Un Acto para enmendar la Ley de Elecciones. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que los jueces de eleccion, nombrados en con- 
formidad con la ley, son requeridos y ordenados de enseñar 
abierta la caja de boletas al pueblo que sc halle reunido antes 
“de comenzar la eleccion, cerrándola despues, 4 vista de los 
votantes, pata depositar en ella sus sufragios, del modo en que 
está provisto por la ley. 
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Sec. 2. That the said judges shall close the election at six 
o’clock in the afternoon, and immediately thereafter shall open 
the ballot-boxes and publicly count the votes cast for each can- 
didate, certifying the poll-books as provided by law: Provided, 
that said judges of election shall order that a copy of the cer- 
tificate be entered in the poll-books, then to be signed by them 
and clerks, and transmitted to the justice of the peace of their 
precinct: Provided, further, that the said judges of-election 
be required and obligated to give certified copies to the par- 
ties interested that may solicit the same, provided that these 
copies shall not exceed four in number. - 

Sec. 3. That the said copies mentioned in the preceding 
section shall be as valid as the ori; inal certificates from which 
they were taken; and said copies shall be used and taken as 
proof in any contested election in this Territory, as thongh 
they were the originals: Provided, that when any person or per- 
sons shall solicit of any justice of the peace a copy of the cer- 
tificate on file in his office, the said justice of the peace shall 
give a certified copy thereof, free of charge. 

Sec. 4. That every certificate shall contain the number of 
votes cast for each candidate, setting forth the same in writing 
and in figures, without there being any alteration or change. 

Sec. 5. That the said judges of election or justices of the 
peace who shall fail to comply with the provisions of this act 
shall, on conviction thereof, be fined in any sum not less than 
twenty-five dollars, nor more than one hundred dollars: Pro- 
vided, that if the said judges can not give pecuniar y satisfac- 
tion, then, on conviction, they shall be imprisoned in the pub- 
lic jail, sentenced to hard labor for the term of two months, 
forever forfeiting the right to vote and to hold any office of 
honor and profit in this Territory. 

Sec. 6. If the said judges of election or justices of the 
peace shall give any fraudulent certificate or change the same 
with other numbers subsequent to their certificates, they shall, 
on conviction therefor, suffer the penalty prescribed in the fore- 
going section. - 

Sec. 7. Any person or persons shall have the right to give 
information and prosecute the frauds that may be by them dis- 
covered in any election, as also any failure in the observance 


be a 
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Sec. 2. Que los dichos jueces deberán cerrar la eleccion 4 
las seis de la tarde, é inmediatamente despues (de este acto) 
deberán abrir las cajas de boletas, y contar públicamente los 
votos dados á cada candidato, certificando sus libros segun está 
dispuesto por la ley: Proveido, que los dichos jueces de elec- 
cion deberán ordenar una copia del certificado puesto en los 
libros de matricula, y esta firmada por ellos y sus secretarios, 
la mandarán al juez de paz de su precinto. Proveido ademas, 
que los dichos jueces de eleccion son requeridos y obligados 
para dar otras copias certificadas á las partes interesadas que la 
soliciten, con tal que estas copias no pasen de cuatro en número, 

Sec. 3. Que las dichas copias de que habla la seccion ante- 
rior darán tanta fé pública como las certificaciones originales 
de donde se derivaron, y dichas copias serán usadas y atendidas 
en cualesquiera contesta de eleccion en este Territorio como si 
fueran las mismas originales. Proveído, que cuando alguna 
persona ó personas pidan á cualesquier juez de paz una copia 
de la certificacion que conste en su archivo, el dicho juez la 
dará certificada y libre de todos derechos. 

Sec. 4. Que toda certificacion contendrá el número de votos 
dados á cada candidato, explicado por letras y números, sin que 
estos sean alterados ó enmendados. 

Sec. 5. Que los dichos jueces de eleccion, ó jueces de paz 
que no cumplan con las provisiones de este acto, sobre convic- 
cion serán multados en una suma que no baje de veinte y cinco 
pesos, ni pase de cien pesos. Proveido, que si los dichos jueces 
no pueden dar satisfaccion pecuniaria, entonces, sobre convic- 
cion, serán puestos en la cárcel pública, condenados á trabajos 
penosos por el tiempo de dos meses, perdiendo para siempre el 
derecho de votar, y tener destinos de honor y provecho en este 
Territorio. 

Sec. 6. Si los dichos jueces de eleccion, 6 de paz, dan 
alguna certificacion fraudulenta, ó enmiendan con otros núme. 
ros pospuestos sus certificados, sobre conviccion sufrirán la pena 
que se les aplica en la seccion anterior. 

Sec. 7. Cualesquiera persona, 6 personas, tienen derecho de 
acusar los fráudes qué adviertan en cualesquiera eleccion, 
asimismo la falta de observancia en la ley; pero, para ordenar 
dicha” acusacion, deben antes prestar un juramento en con- 
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of the law; but to give effect to such information, they shall 
make affidavit, in due form of law, before the magistrate to 
whom the charge shall be made. 

Sec. 8. All justices of the peace and judges of probate are 
authorized to try in a summary manner charges made against 
judges of election, justices of the peace, and the parties that 
shall receive copies of certificates of election, who shall commit 
any such violation of the law as those mentioned in the fore- 
going sections of this act: Provided, that all fines arising from 
said violgtions shall be paid into he treasury of the county 
where thé charge was made. 

Sgc. 9. All contested elections ae county officers shall 
be decided according to law, in a summary manner, at the first 
regular term held by the magistrate authorized by law to hear 
and try the cause, 

Szo. 10. That the judges of probate shall designate the 
most central points in the judicial precincts for the assembling 
of the people to hold their election in conformity with law. 


Sec. 11. Every judge of probate who shall knowingly, igno- 
rantly, or maliciously, fail to comply with the duties imposed 
upon him by law and the provisions of this act, and who shall 
fail to count the votes at the time and place designated by law, 
or in any manner misrepresent the popular vote, or shall pre- 
vent or order the judges of elections not to certify, or refuse to 
keep open a poll-book for the information of the public, at the 
court-house, from the time said poll-book shall be delivered to 
him until the day of the examination of the same and for 
counting the votes, or in any other manner shall prevent the 
obtaining of the legal vote of the people, or shall refuse to al- 
low any candidate or citizen to examine the said poll-book so 
placed for inspection, or shall give any false or fraudulent cer- 
tificate, shall, on conviction thereof, be fined in any sum not 
less than five hundred dollars, nor more than one thousand 
dollars, and shall be imprisoned in thet county jail for not less 
than six months, nor more than one year; and further, he shall 
bo forever disqualified from holding any office of honor and 
profit in this Territory. 

Sec. 12. The judges of probate may be presented by any 
person who may desire so to do, as prescribed jn section sixth 
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formacion de su asercion, ante el magistrado que hagan su 
aplicacion. 

Sec. 8, Todo juez de paz, 6 juez de pruebas, está autoriza- 
do para conocer, de un modo sumario, en las acusaciones que 
.se hagan contra los jueces de eleccion, jueces de paz, y partes 
que reciban copias de certificades de elecion, que cometan las 
infracciones esplicadas en las secciones anteriores de este acto: 
Proveído, que toda multa que provenga de dichas infracciones 
ingresará á los fondos del condado adonde correspondan los 
acusados. i 


Sec. 9. Toda competencia de contesta de oficiales de conda- 
do será determinada segun la ley, de un modo sumario, en el 
primer témino regular que tenga el magistrado así autorizado 
por la ley para conocer y juzgar tales causas. 


Sec. 10. Que los jueces de pruebas deberán señalar los 
lugares mas céntricos de los precintos judiciales, para que el ar 
pueblo se reuna á tener su eleccion en conformidad con la ley. 

Sec. 11. Todo juez de pruebas, que, á sabiendas, por 
ignorancia, ó por malicia, dejase de cumplir con los deberes que 
le impone la ley de elecciones y los provistos de este acto, y 
que falte á contar los votos en el tiempo y lugar que señala la 
ley, ó de alguna manera defraude el voto popular, 6 que im- 
pide ú ordene que los jueces de eleccion no certifiquen ó que 
rehusen tener abierto un hbro de matricula para inspeccion 
pública, en la casa de la corte, desde el tiempo en que le sean 
retornados dichos libros hasta el dia en que se examine 6 
cuente la votacion, 6 que impida de otra manera la obtencion 
del voto legal del pueblo, ó rehuse que cualquiera candidato 6 
ciudadano examine dicho libro de matrícula expuesto 4 inspec- 
cion, ó diese certificados falsos y fraudulentos, sobre conviccion 
será multado en una suma que no baje de quinientos pesos, ni 
esceda de mil pesos, y será encarcelado en la cárcel del con- 
dado por un tiempo que- no baje de seis meses, ni puse de un 
año; ademas, será descalificado para siempre de obtener des. 
tino de honor y provecho en este Territorio. 

Sec, 12, Pueden ser acusados los jueces de pruebas, segun 
‘esta dispuesto en la seccion séptima de este acto, por cuales- 
quiera persona que desee hacerlo, ante el juez de distrito, quien 
deberá averiguar la causa de un modo sumario; y si en la 
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of this act, before the district judge, who shall investigate the 
cause in a summary manner; and if on such examination the 
accused shall be found guilty, he shall be suspended from office 
until the final decision at the next term of the district court, 
and on conviction the penalties contained in the tenth section 
of this act shall be applicable to him. 

Sec. 13. That all laws or parts of laws in conflict with the 
present act are repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 


"[Translation.] 


» 


An Act to incorporate the “ San Miguel Wool Manufacturing 
Company.” 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That John C. Morgan, Calvin Morgan, Richard 
Morgan, John M. Covington, E. Van Gheisen, their associates, 
[successors,] and assigns, are hereby created and constituted 
a body politic and corporate, under the name and style of the 
“San Miguel Wool Mannfacturing Company,” and by that 
name and style shall have perpetual succession, may keep and 
use a common seal, contract and be contracted [with], sue and 
be sued, plead and be impleaded, both in law and in equity ; 
and shall have and may exercise all other powers, privileges, 
rights and immunities consistent with law, and conducive to 
the success of their proposed business, to-wit, the manufac- 
turing of wool in the Territory of New Mexico. 

Sec. 2. That the said company may acquire by purchase all 
real estate or personal property in the said Territory, and hold 


“and enjoy the same, and may also sell, exchange, or otherwise 


dispose of the same in such. manner as they may determine. 
They may also lawfully use and occupy for grazing purposes 
incidental to said business any wild lands within this Territory 
which ‘are not the property of any other individuals or_corpo- 
rations, and subject to all lawful rights of other persons in 
such cases, acquired or to be acquired. They may erect upon 
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examinacion resulta culpado el acusado, será privado de su des- 
tino, hasta la decision final en el próximo término de la corte 
de distrito, y al ser convicto le serán aplicadas las penas con- 
tenidas en la seccion undécima de este acto. 

Sec. 13. Que todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto 
con el presente acto son abrogadas, y este acto tendrá fuerza en 
y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 31 de 1861. -> 


Un Acio para incorporar “La Compañía de San Miguel para 
labrar Lana.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio del 
Nuevo Méjico: 


Seccion 1*. Que John C. Morgan, Calvin Morgan, Richard 
Morgan, John M. Covington, E. Yan Gheison, sus asociados, 
sucesores y asignados, son por este formados y constituidos en 
un cuerpo politico y corporado bajo el nombre y estilo de “ La 
Compañía de San Miguel para labrar Lana,” y por aquel nom- 
bre y estilo tendrán sucesion perpétua , podrán tener y usar un 
sello comun, contratar y ser contratados, demandar y ser de- 
mandados, alegar y ser alegados, en la ley y equidad; y tendrán 
y podrán ejercer los demas poderes, privilegios, derechos, y 
franquicias, consistentes con las leyes, y conducivos al buen 


' éxito de sus negocios propuestos, à saber, la manufactura de 


- 


lana en el Territorio del Nuevo Méjico. 

Sec. 2. Que la dicha compañia podrá adquirir por compra, (ar- 
riendo, ó de otra manera legal,) cualesquiera y toda propiedad, 
raiz 6 personal, en el dicho Territorio, y tener y gozar la misma, 
y tambien podrá vender, cambiar, ó de otro modo disponer de 
la misma en la manera que ellos determinen. Podrán tambien 
usar y ocupar legalmente para pasturas incidente al dicho ne- 
gocio cualesquiera tierras yermas dentro de este Territorio que 
no son la propiedad de otros individuos 6 corporaciones, y su- 
jetas á todo derecho legal de otras personas, en cuyos casos 
adquiridos 6 de ser adqueridos. Podrán erigir sobre de tales 
terrenos asi poseidos, adqueridos ú ocupados por ellos, toda y 
cualesquiera casas, máquinas, ú otras mejoras de cualesquiera 
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all such lands, so owned, acquired or occupied by them, any 
and all houses, machinery, or other improvements of whatso- 
ever kind necessary or convenient to the successful prosecution 
of the said business; which houses, machinery, or other im- 
provements, when erected upon lands to which the said com- 
pany shall not own the legal title, shall be taken and consid- 
ered as movable personal property and not as part and parcel 
of the realty, and may be lawfully removed by said company 
notwithstanding any right acquired to such lands by other per- 
sons after the erection of such improvements. 


Sec. 3. That said company is further empowered to con- 
struct roads to and from their factories or Jands to any part of 
this Territory, provided they shall not construct any part 
thereof upon land which is the property of other persons with- 
out the consent of the owners. But, provided further, that in 
in any case where the said company shall have constructed 
their road on or across any lands which were public at the time 
of such construction, and such lands shall be subsequently 
acquired by other persons, then such other persons shall take 
such lands subject to the right of way of said company along 
such roads. 


Sec. 4. The capital stock of said company shall consist of 
the sum of thirty thousand dollars, or three hundred shares 
of one hundred dollars each, which may be increased by the 
said company to one hundred thousand dollars, or one thou- 
sand shares of one hundred dollars each. 


Sec. 5. ‘The officers of said company shall consist of a pres- 
ident, secretary, and such other officers as the said company 
by its by-laws may provide for; and the mode of election, term 
of office, and duties of such officers, shall be as prescribed by 
such by-laws, rules and regulations as may be adopted by the 
said company for the control of its property and transaction of 
its business; always provided, however, that such by-laws, 
rules and regulations shall not be inconsistent with the consti- 
tution or laws of the United States, or the laws of this Ter- 
ritory. 

Sec. 6. The amount of each assessment upon the stock of 
said company, [and the] mode and time for collecting the 
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clase necesarias y propias para la prosecucion eficaz del dicho 
negocio; cuyas casas, máquinas, y otras mejoras, cuando 
sean ubicadas sobre terrenos que no portenezcan legalmente 4 
la dicha compañia, serán tomadas y consideradas como propie- 
dad personal movible y no como parte y porcion de propiedad 
raiz, y podrá ser legalmente removida por la dicha compañía, 
no obstante cualquier derecho adquirido 4 tales terrenos por 
otras personas despues de la ubicacion de tales mejoras. 


Sec. 3. Que la dicha compañía está apoderada, ademas, con- 
struir caminos á y de sus factorías ó terrenos 4 cualesquiera 
parte de este Territorio, proyeido que no construirá ninguna 
parte de los mismos sobre terrenos que sean la propiedad de otras 
personas sin el consentimiento de los dueños; pero, proveido 
ademas, que en cualquier caso donde la dicha compañía haya 
construido su camino sobre 6 cruzando cualquier terreno que 
era público al tiempo de tal construccion y los dichos terrenos 
sean despues adquiridos por otras personas, entonces las tales 
otras personas recibirán tales terrenos sujetos al derecho de 
tránsito”de la dicha compañía sobre tales caminos. 


Sec. 4. El capital de acciones de la dicha compañía consis- 
tirá de la suma de treinta mil pesos, ó de trescientos acciones de 
cien pesos cada una; lo cual podrá ser aumentado por la dicha 
compañía á cien mil pesos, 6 á mil acciones de 4 cien pesos 
cada una. 


Sec. 5. Los oficiales de la dicha compañía consistirán de un 
presidente, secretario, y de tales otros oficiales que la dicha 
compañía por sus reglamentos provee ; y el modo de su eleccion, 
término de sus empleos, y deberes de tales oficiales, serán se- 
gun prescritos por tales reglamentos, reglas y regulaciones que 
sean adoptados por la dicha compañía para el gobierno de su 
propiedad y despacho de sus negocios; proveido siempre, sin 
embargo, que los tales reglamentos, reglas y regulaciones no 
sean inconsistentes con la constitucion y leyes de los Estados 
Unidos, ó las leyes de este Territorio. 


Suc. 6. La cantidad de cada amillaramiento sobre el capital 
de la dicha compañía, y el modo y el tiempo de colectar el mis- 
mo, será provisto por los reglamentos, reglas y regulaciones 
de la dicha compañía. 
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same, shall be provided for by the by-laws, rules and regula- 
tions of said company. 


Sec. 7. The first meeting of the stockholders for the organ- 
ization of said company shall be held at such place and time as 
the majority of the incorporators named in the first section of 
this act shall designate by advertisement or otherwise; and in 
such meeting a majority in interest of the stockholders shall 
constitute a quorum to do business, and each stockholder pres- 
ent in person, or by proxy authorized in writing, shall be al- 
lowed one vote for each share of stock by him holden. 


Sec. 8. That the certificates of stock in said company shall 
be signed by the president, countersigned by the secretary, and 
be sealed with the seal of said company, and may be transfer- 
red on the books of said company, or otherwise, in such man- 
ner as its by-laws, rules or regulations may direct; and all 
stock in said company, and the shares or certificates thereof, 
shall be taken and deemed to be personal property of the holder 
thereof, and subject to the laws applicable to property of that 
nature. 


Sec, 9. That if any stockholder shall make default in the 
payment of any call or assessment made upon the stock held 
by him, then it shall be lawful for the said company, by its 
officers or agents, to sell the stock of such defaulting stock- 
holder, or as much thereof as shall suffice to pay such calls or 
assessments and all expenses of sale; such sale to be made 
after such reasonable notice, actual or constructive, and in 
such manner and place as may be prescribed in the by-laws, 
rules or regulations of the said company. 


Sec. 10. The said company is further empowered to con- 
struct or erect upon any river or stream within this Territory 
(upon lands lawfully owned or occupied by them as aforesaid) 


- any and all buildings, mills, factory works, machinery or other 


Water not to be 
diverted. 


improvements to be used in the prosecution of their said busi- 
ness, and may lawfully use the water thereof for the propul- 
sion of all such mills, works or machinery, or for the supply 
of any steam boilers or machinery employed in such business: 
Provided, however, that said company shall not haye the power 
to divert from its ordinary course any stream of water, nor to 
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Sec. T. La primera reunion de los accionistas para la organi- 
zacion de la compañía será tenida en tal lugar y tiempo como 
una mayoría de los incorporados, mencionados en la primera, 
seccion de este acto, señale por aviso ó de otro modo; y en tal 
reunion una mayoría de los intereses de los accionistas constitui- 
rá un quorum para el despacho de negocios, y cada accionista 
presente en persona, ó por autoridad escrita, tendrá un voto 
por cada accion del capital por él tenido. 


Sec. 8. Que los certificados de acciones en dicha compañía 
serán firmados por el presidente, y refrendados por el secretario, 
y sellados con el sello de la dicha compañía, y “podrán ser 
transferidos sobre los libros de la dicha compañía 6 de otro 
modo segun sus reglamentos, reglas y regulaciones determinen ; 
y todo el interés en la dicha compañía, y las acciones 6 certifi- 
cados del mismo, será tomado y considerado como propiedad 
personal del tenedor del mismo, y sujeto 4 las leyes aplicables 4 
propiedad de aquella naturaleza. 


Sec. 9. Que si algun accionista faltare en pagar cualesquiera 
demanda ó amillaramiento hecho sobre el capital tenido por “él, 
entonces será legal por la dicha compañía, mediante sus oficia- 
les 6 agentes, de vender el interés de tal accionista que ast 
falte, 6 el tanto del mismo que sea suficiente para pagar la de- 
manda ó amillaramiento y todos los costos de la venta; tal 
venta de ser hecha despues de tal aviso razonable, positivo 6 
constructivo, y de tal modo y lugar que sea prescrito en los 
reglamentos, reglas y regulaciones de la dicha compañia. 


Sec. 10. La dicha compañía está facultada, ademas, de erigir 
sobre cualesquier rio 6 corriente en este Territorio (sobre 
tierras legalmente poseidas ú ocupadas por ellos, como se ha 
dicho ántes) cualquier y todo edificio, molino, factoría, obras, 
máquinas, ú otras mejoras, de ser usadas en la prosecución de 
sus dichos negocios, y podrá usar legalmente el agua de los 
mismos para propelar todos de tales molinos, obras y máquinas, 
ó para sutir caralesquiera caldera de vapor 6 máquina ocupada 
en tal negocio: Proveído, sin embargo, que la dicha compañía 
no tendrá el poder de desviar de su curso ordinario á nin- 


guna corriente de agua, ni tampoco de dañar á ninguna otra 
persona en su derecho comun al beneficio de la misma. 
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injure any other person in their common-rights to the benefits 
of the same. 

Sec. 11. That in case the said company shall not, on or be- 
fore the first day of Jamuary, 1868, have duly organized in 
pursuance of the powers upon it conferred by this act, then it 
shall be taken and deemed to have forfeited each and all of 
the powers, privileges, rights and immunities to it by this act 
granted. re 

Seo, 12. That this act shall take effect from and after its 
passage. 


Approved January $1, 1861. 


An act to prevent the Firing of Woods and Prairies. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That any person who shall wilfully, malignantly 
and maliciously set on fire, or cause to be set on fire, any 
woods, marshes, prairies or other grounds not his own, or shall 
intentionally or by neglect permit the fire to pass his own prai- 
rie or grounds to the injury of any other person or persons; 
every person so offending, upon conviction thereof before any 
justice of the peace or judge of probate of the county wherein 
the offence may be committed, shall be punished by a fine not 
less than twenty-five. dollars, nor more than one hundred dol- 
Jars, or by imprisonment in the county jail of not less than 
three months nor more than one year, or both such fine and 
imprisonment. 

Sec, 2. That all acts or parts of acts repugnant to or in- 
consistent with this act are hereby repealed, and this act shall 


` be in force from and after its passage. 


[Translation.] 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. a 


Sec. 11. Que en caso que la dicha compañía no haya organiza- 
do en ó ántes del primer dia de Enero de 1863, en cumplimiento 
con los poderes á ella conferidos por este acto, entonces será 
tomado y considerado de haber perdido cada uno y todos los 
poderes, privilegios, derechos y franquicias á ella por este acto 
concedidos. 


Sec. 12. Que este acto tomará efecto desde y despues de su 
pasaje. 


[ Traduccion. ] 


Un Acto para evitar Quemazones de Montes y Llanuras. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio- de 
Nuevo Mejico: 


Secoron 1*. Que cualesquiera persona que de propósito, con 
malignidad, 6 maliciosamente, prendiere fuego, 6 causare que 
sea encendido algun monte, vegas, llanuras, ú otro terreno que 
no sea de propio dominio, ó que intencionadamente ó por 
descuido permitiese pasar el quemazon sobre sus llanuras 6 
terrenos al perjuicio de cualesquiera otra persona ó personas ; 
toda persona que asi ofenda, sobre conviccion de lo mismo ante 
algun juez de paz ó juez de pruebas del condado en el cual la 
ofensa fué cometida, será castigada con una multa en una 
suma que no baje de veinticinco pesos, ni mas de cien pesos, 6 
con encarcelamiento en la cárcel del condado por un término 
que no baje de tres meses ó mas de un año, ó con ámbos, mul- 
ta y encarcelamiento. 


Seo. 2. Que todos los actos ó partes de actos repugnantes 6 
inconsistentes con este acte son por este abrogados, y este 
acto tomará efecto desde y despues de su pasaje. ‘ 


Aprobado Enero 31 de 1361. 
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An Act providing for the feeding of the Prisoners of the 
County of Santa Fé. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


naling preon SECTION 1. After the passage of this act, the sheriff of Santa 
Fé county shall be allowed the sum of fifty cents per day for 
the food of each prisoner, instead of twenty-five cents as is ` 
now provided by law: Provided, that no sheriff or jailor shall’ 
have the right to collect, under any law, rule or regulation, 

- any prison fees of any person tbat may be put in jail. 

Paynotallowed Sec. 2. The sheriff of the county of Santa Fé shall not 

tor feeding pris- ` . 

oners from oth- have the right to charge his county for the maintenance of 

er counnes. any prisoner that he may have from any other county, be- 
cause each county is only responsible for the maintenance of 

' its own prisoners. 

Sec. 3. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 

[Transiation. f 


An Act for the purchase of Powder, Lead and Caps, and for 
other purposes.. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


Appropriahon, Section 1. That the sum of four hundred dollars be and the 
amount of. . . ‘ A 
same is hereby appropriated, out of any moneys not otherwise 
appropriated in the Territorial treasury, to be expended by the 
Governor in the purchase of a reasonable amount of powder, 
lead, and gun caps, for the use of any volunteer companies 
that may be organized in the defence of the lives and property 
of our fellow-citizens in this Territory. 
Sec. 2. This act shall take effect from and after its passage. 


Approved January 31, 1861. 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. 


Un Acto proveyendo para la asistencia de los Prisioneros del 
Condado de Santa Fé. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Seccion 1*. Que despues del pasaje de este acto le es con- 
cedido al alguacil mayor del condado de Santa Fé el pago de 
cincuenta centavos diarios para la comida de cada prisionero, 
en lugar de veinticinco centavos como ahora está proveido 
por la ley: Proveido, que ningun alguacil mayor ó carcelero 
tendrá” derecho á cobrar, bajo ninguna ley, regla 6 regula- 
cion, carcelaje á ninguna persona que sea puesta en la cárcel. 

Sec. 2. El alguacil mayor del condado de Santa Fé no ten- 
drá derecho de pasar cargos en contra su condado para la 
manutención de cualesquiera prisionero que pueda tener de 
otro condado, pues cada condado solo es responsable para la 
manutencion de sus prisioneros, 

Sec. 8. Que todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto con 
este son por este abrogadas, y este acto estará en fuerza desde 
y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 31 de 1861. 


ee a 


Un Acto proveyendo para la Compra de Pélvora, Plomo y 
Fulminantes, y para otros fines. 


Decrétese por la! Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Que la suma de cuatrocientos pesos sea y está 
por este apropiada de. cualesquiera dinero que no sea de otra 
manera apropiada en la tesorería Territorial, de ser espen 
dida por el Gobernador en la compra de una cantidad razona-. 
ble de pólvora, plomo y fulminantes para armas de fuego, para 
el uso de cualesquiera compañías que sean organizadas en la 
defensa de las vidas y propiedad de nuestros conciudadanos en 
este Territorio. 

Sec. 2. Este acto tomará efecto desde y despues de su pasaje. 


[ Traduccion. ] 
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JOINT RESOLUTIONS. 


J. 
Joint Resolutions. 


Be it Resolved by the Council and House of Representatives 
of the Territory of New Mexico: 

That H. E, the Governoris hereby most respectfully request- 
ed to direct, as soon as practicable, that the judges of probate 
of the different counties of this Territory be particularly re- 
quired to furnish this Legislative Assembly a complete report 
of the depredations committed by the hostile Indians in their 
respective counties, together with all the circumstances con- 
nected with each depredation, as they are required and order- 
ed by law to make an annual a to the Legislative As- 
sembly. 

Be it further Resolved, that H. E. the Governor is hereby 
requested, that, as soon as the said reports from the judges of 
probate of the different counties of this Territory shall be re- 
ceived by him, he will transmit said reports to both houses for 
their information and for such action thereon as they may deem 
expedient. 

Be it further Resolved, That this resolution shall be in force 
and take effect from and after its passage. 

[ Translation. | 


A m 


TI. 
Preamble and Resolution. 


de 


Waereas, by the Statutes of the Territory, the law upon 
the subject of last wills and testaments, as compiled by Don Pe- 
dro Murillo, has been made the law of this Territory, and 


e 


y RESOLUCIONES DE AMBAS CÁMARAS. 


ee 8 QB AA A 


I. 
Resolucion de Ámbas Cámaras. 


Resuélvase por el Consejo y Cámara de Representantes del 
Territorio de Nuevo Méjico : 


Que S. E. el Gobernador es por esta muy respetuosamente Pidiendo infor- 
macion respec- 


suplicado, de mandar lo mas-pronto que sea practicable, que 


to 


de de 


los jueces de pruebas de los diferentes condados de este Ter- te OS 


ritorio sean muy particularmente requeridos de darles á esta 
Asamblea Legislativa un informe completo de las depredaciones 
cometidas por los Indios hostiles en sus respectivos condados, 
con todos los pormenores del hecho de cada depredacion, se- 
gun están obligados y ordenados 4 dar cuenta anualmente 4 
la Asamblea Legislativa segun la ley. 


Resuélvase ademas: Que S. E. el Gobernador es por esta 
suplicado, que tan pronto como sean en su posesion los in- 


Suplicando á S. 
E de dar infor- 


me é 


formes; de los jueces de pruebas de los diferentes condados de © 


este Territorio, sean remitidos dichos informes al conocimiento 
de ámbas Cámaras para su mayor inteligencia y efectos con- 
venientes. 


Resuélvase ademas: Que esta resolucion tomará efecto y 
estará en copiosa fuerza desde y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 28 de 1860. 


ámbas 


e 
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whereas there are but few copies of said law as compiled ex- 
isting in this Territory, and whereas it isof the utmost impor- 
tance that said laws should be published and understood ; be 
it therefore 
Law concerning Resolved, by the Legislative Assembly of the Territory of 
testa Menta. New Mexico, That the Secretary of this Territory be earnestly 
: requested to have the law upon the subject of last wills and 
testaments, as compiled by Murillo, translated and published 
with the laws of the present session of the Legislative As- 
sembly. ` 
Approved January 11, 1861. 


Iii. 
Joint Resolution. 


Be it Resolved by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Laws to be Section 1. That the Secretary of the Territory be requested 

ee jow and required to order printed one thousand copies of the Laws 
passed at the present session, which shall be drawn up in the 
English and Spanish languages. 

Journals to be SEC. 2. That the said Secretary be also required to order 

printed. printed one thousand copies of the Journals of both Houses, 
in the two languages-—two hundred in English and eight hun- 
dred in Spanish. ties 

Laws to bedis- SEC. 3. That the said Secretary be respectfully requested to 

tributed. transmit to each judge of probate of the several counties, five 
copies of the Laws passed, for the use of each member of this 
Legislative Assembly, and one copy for each judicial and min- 
isterial officer of their respective counties: Provided further, 
that two copies of the Journal shall also be transmitted by the“ 
same conductor to each member of said Assembly: Provided - 
further, that the Secretary of thé Territory shall transmit to 
each judge of probate the copies pertaining to each county for 
its members and officers, and the expenses attending the trans 
mission thereof shall be paid by the county: 


[ Translation. ] 


RESOLUCIONES DE ÁMBAS CÁMARAS. 


TI. 
Preámbulo y Resoluciones. 


Por cuanto que, por los estátutos del Territorio la ley sobre 
el asunto de últimas voluntades y testamentos, segun compila- 
da por Don Pedro Murillo, ha sido hecha la ley de este Terri- 
torio, y por cuanto que hay pocas copias de la dicha ley como 
compilada existentes en este Territorio, y por cuanto que es 
dela mas grande importancia que dichas leyes sean publicadas 
y entendidas : Por lo tanto, 

Resúelvase por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Que el Secretario de este Territorio es encarecidamente 
suplicado de tener la ley sobre últimas voluntades y testamen- 
tos, segun compilada por Murillo, traducida y publicada con las 
leyes de la presente sesion de la Asamblea Legislativa. 

[Traduccion.] 


A 
rin. 


TII. 
Resolucion de dmbas Cámaras. 


Resúelvase por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Seccion 1*, Que el Secretario del Territorio sea suplicado 
y requerido de mandar imprimir mil copias de las Leyes pasa- 
das en la presente sesion, las cuales serán redactadas en los dos 
idiomas, en Inglés y en Castellano. 

Sec. 2. Que el dicho Secretario es tambien requerido de 
mandar imprin ir mil copias de los Diarios de ámbas Cámaras 
en los dos idiomas, doscientos en Ingles, y ochocientos en Cas- 
tellano. 


l 
Sec. 3. Que el mencionado Secretario es respetuosamente 
suplicado de remitir 4 cada juez de pruebas de los varios con- 
dados cinco copias de las Leyes pasadas, para el uso de cada 
miembro de esta Asamblea Legislativa, y una copia para cada 
oficial judicial y ministerial de sus respectivos condados: Pro- 
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PROCLAMATION. 
An Apportionment of Representation, 


Waereas, by an act of the Legislative Assembly entitled 
“An Act to fix the time and mode of apportioning the Coun- 
cil and House of Representatives of the Legislative Assembly 
of the Territory of New Mexico,” approved January 26, 1860, 
it is provided in the second section thereof that if the Legisla- 
tive Assembly shall fail to make the apportionment according 
to the provisions of that act, at their first session after the cen- 
sus shall have been taken by the United States marshal, then, 
and in that case, it shall be the duty of the Governor, within 
thirty days after the adjournment of the Legislative Assembly, 
to apportion the members of the Council and House of Repre- 
sentatives, as nearly as practicable, to the different counties, 
according to the organic law af this Territory. 

AND WHEREAS the Legislative Assembly has adjourned with- 
out haying made the required apportionment, and the organic 
law requires that “an apportionment shall be made, as nearly 
equal as practicable, among the several counties or districts, for 
the election of the Council and House of Representatives, giv- 
ing to each section of the Territory representation in the ratio of 
its population (Indians excepted) as nearly as may be.” 

Be it therefore known, That I, Abraham Rencher, Governor 
of New Mexico, by virtue of said act of the Legislative Assem- 
bly, and in pursance of the organic law, do apportion the-rep- 
resentation among the counties and districts of the said Terri- 
tory, in the Council and House of Representatives, as follows: 

The counties of Taos, San Miguel, and Rio Arriba, shall each 
be entitled to elect two members of the Council. 

The counties of Mora, Santa Fé, Santa Ana, Bernalillo,” 


" Valencia, and Socorro, shall each be entitled to elect one mem- 


1 member. 


8 members. 


ber of the Council. 

The counties of Dofia Ana and Arizona shall constitute one 
senatorial district, and shall be entitled to elect one member of 
the Council. 

The counties of Taos and San Miguel shall each be entitled 
to elect four members of the House of Representatives, 


PROCLAMACIÓN. 


veido ademas, que dos copias de los Diarios serán tambien re- 
mitidos por el mismo conductor á cada miembro de la dicha 
Asamblea, Proveido ademas, que el Secretario del Territorio 
remitirá á cada juez de pruebas las copias que pertenezcan á 
cada condado para sus miembros y oficiales, teniendo que pagar 
cada condado el gasto de su conduccion. 

Aprobado Enero 30 de 1861. 


PROCLAMACION. 
Proporcionamiento de Representacion, 


Por cuanto que, por un acto de la Asamblea Legislativa, in- 
titulado “Un Acto para establecer el tiempo y modo de pro- 
porcionar el Consejo y Cámara de Representantes de la Asam- 
blea Legislativa del Territorio de Nuevo Méjico,” aprobado 
Enero 26 de 1860, es proveido en la segunda seccion del mismo, 
que si la Asamblea Legislativa faltare de hacer el proporciona- 
miento, segun los provistos de aquel acto, en su primera sesion 
despues que el censo haya sido tomado por el Mariscal de los 
Estados Unidos, entonces, y en tal caso, será el deber del Go- 
bernador, dentro de treinta dias despues de la próroga de la 
Asamblea Legislativa, de proporcionar los Miembros del Consejo 
y Cámara de Representantes, tan aproximadamente como sea 
practicable, á los diferentes condados, “ segun la. ley orgánica 
del Territorio ;” z 

Y por cuanto que la Asamblea Legislativa se ha prorogado 
sin haber hecho el aporcionamiento requerido, y que la ley 
orgánica requiere que una division la mas igual que se pueda 
hacer será hecha entre los varios condados y distritos para la 
eleccion del Consejo y Cámara de Representantes, dando 4 cada 
seccion del Territorio una representacion en proporcion de su 
` poblacion lo mas cerca que sea practicable, con excepcion de 
los Indios : 

Por lo tanto, sépanse todos, que yo, Abraham Rencher, Go- 
bernador del Nuevo Méjico, en virtud del dicho acto de la Asam- 
blea Legislativa, y en conformidad con la ley orgánica, propor- 
ciono la representacion entre los condados y distritos del dicho 
Territorio, en el Consejo y Cámara de Representantes, como 
sigue : 
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6 members. 


10 members. 


2 members. 


Duty of public 
officers. 


PROCLAMATION, 


The counties of Rio Arriba and Santa Fé shall each be enti- 
tled to elect three members of the House of Representatives. 

The counties of Mora, Bernalillo, Valencia, Socorro, and 
Doña Ana shall each be entitled to elect two members of the 
House of Representatives. 

The counties of Santa Ana and Arizona shall each be enti- 
tled to elect one member of the House of Representatives. 

I do hereby, as Governor as aforesaid, make known and pro- 
claim that the apportionment herein made shall be the repre- 
sentation to which each county and district shall be entitled in 
the Council and House of Representatives until otherwise 
changed by law. And Ido further proclaim and require that 
all public officers shall strictly observe and enforce the same in 
all elections hereafter to be held in this Territory for the elec- 
tion of members of the Council and House of Representatives 
of the Territory of New Mexico. 

Done at Santa Fé, the 6th day of February, 1861. 


(Signed) A. RENCHER, Gov. New Mexico. 


A 


PROCLAMACION. 


Los condados de Taos, San Miguel, y Rio Arriba, tendrán 
cada uno el derecho de elegir dos miembros para el Consejo. 

Los condados de Mora, Santa Fé, Santa Ana, Bernalillo, 
Valencia, y el Socorro, tendrán cada uno el derecho de elegir 
un miembro para el Consejo. 

Los condados de Doña Ana y Arizona constituirán un distrito 
senatorial, y tendrán el derecho de elegir un miembro para el 
Consejo. 

Los condados de Taos-y San Miguel tendrán cada uno el 
derecho de elegir cuatro miembros para la Cámara de Repre- 
sentantes. 

Los condados de Arriba y Santa Fé tendrán cada uno el 
derecho de elegir tres miembros para la Cámara de Represen- 
tantes, 

Los condados de Moro, Bernalillo, Valencia, Socorro, y Doña 
Ana, tendrán cada uno el derecho de elegir dos miembros pe 
la Cámara de Representantes. 

Los condados de Santa Ana y Arizona tendrán cado uno el 
derecho de elegir un miembro par la Cámara de Represen- 
tantes. 

Yo, como Gobernador, como se ha dicho ántes, lo hago saber, 
y proclamo, por este, que la division en este hecho será la 
representacion 4 la cual cada condado y distrito tendrán el 
Consejo y Cámara de Representantes hasta que sea de otro 
modo cambiado porley; y proclamo ademas, y requiero, que 
todo oficial público estrictamente observará y esforzará lo mis- 
mo en toda eleccion de ser tenida en lo futuro en este Terri- 
torio para la eleccion de miembros al Consejo y Cámara de 
Representantes del Territorio de Nuevo Méjico. 

Hecho en Santa Fé, hoy el dia seis de Febrero de 1861. 

(Firmado) A. RENCHER, a 
Gobernador del Nuevo Méjico. 


125 
6 miembros. 


6 miembros. 
1 miembro. 
8 miembros. 
6 miembros. 
10 miembros, 


2 miembros. 


Deber de los 
oficiales públi- 
cos. 


- INDEX—ÍNDICE. 


ACTS. 


An Act to incgrporate the Abiquiú, Pagosa and Baker City Road Company. ...sse sessensessesaensessa Â 


«E 


é 


<` 


‘t 


for the relief of Samuel EliSON......arsessussseeseessersrssaseseoctassavoseessas sareagesreronoros sssooreeehrs LO 
creating au additional Precinct in the County of Bernaldlo.......oosemmienesicarcnnoniasacas 12 
for the relief of Luis QUIZO ..cornosrescaronacnón snocovararaninnencansnos seascecvossossesossonrosasoses E Y 
relating to the Probate Courts of the Counties of Arizona and Mola. .occoossononrosarasconanos 14 
relative to the County of Santa Pénoonormensimociorenonos panconnsnsarracorearnonacarcoaoncanesionarcarnanonacoso IŚ 
repealing “An Act'creating an additional Precinct in the County of Bernalillo....... ......18 
to be entitled “An Act to change the County Seat of the County of ArizOU8..c0o.ooso 16 
creating and organizing the County of San Jaan...ssccsscrrreccessssscrersese socsesrossosos eornsseve 16 
prohibiting the remission of Prisoners from one County to amother,.....c.. serere eese soomrsre2o 
repealing “An Act uniting Precincts 7 and 21 in the County Of Taos’?.....ccrcosertseeserene 22 
amendatory of “An Act to prevent Indians from committing damages in the fields and 
Ranches of the inhabitants of this Territory with their mules and horses,” approved 
January A A sesescascesecvesdiueseseoseetacceevedessucd 
concerniug Revenue, Justices of the Peace, and Constables messoccrconanonoonansoniancnaroonos 00.20 
reforming the pay of Interpreters in Courts ...commosmocssoso ereereseesuessarserosesesssssgee soesreresoe ee OU 
defining the duties of all persons who shall give Balls.....ssssesevessosseeaseessoreosereenonorasseseee DO 
anthorizing the Governor to appoint Probate Judges and Shenffs for the Counties of 
Doña Ana and Arizona, and for other purposes........ o 
to be entitled *“An act to increase and augment the current of water in the Santa Fé 
Bivor’’.... oononanoronarnoncnnonacióneconanann a4 seesteresssensesaarseccesouseroessansssnassssacrinacsnse E S 
to incorporate the Santa Fé Fire Company....cc.csecsecesecstenssneecccssossscovaseserasensnnes vessesesetes 08 
providing for the incorporation of the Taos County Cemetery Associations... 40 
to incorporate the Montezuma Copper Mining Company of Santa Fé, New Mextco.......42 
relative to Appeals from Sentences by Justices of the Peace.........,-seesrccseresessssecsonaceseeed§ 
incorporating a Company to construct a Bridge over the Rio Grande......scsssse cesscessecseeeeeDD 
incorporating a Company to construct a Bridge over the Rio del Norte... sseesesseeseeseen Dd 
relative to Justices of the Peace who shall fail to recognize Witnesses in Criminali cases.60 
requiring Acequias, known in this Territory as Public Acequias, to be worked in com 
mon by the owners or lessees of land, from the mouth thereof to the ond... ....oo...08 


Un Acto para incorporar “La Abiquiu, Pagosa y Baker City Compañía de Caminos” ...... eomonsosrrss 7 
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ACTOS. 


para el alivio de Samuel ENisSOn.....esssse sssseseenessssos ave savevosossesoonae so evencorisanescóonarocasacas È 
para crear un Precinto adicional en el Condado de Bernalillo.. sesse sessessoasosseconon osoreo sesen LS 
Pare el aliviq de Luis GriegO....ocormomimsomermisniinonipesconnanacos ssseesersoseesenssescsscsssceaceaesenseeensl 


relativo á las Cortes de Pruebas de los Condados de Arizona y MOXB.....0omoooomrossoos reese os 
especial relativo al Condado de Santa Fê....asssssressesseesospesosa oacnrarensnoso cvssseenssace aose oro LO 
abrogando ‘'Un Acto creando un Precinto adicional en el Condado de Bernalllo”.........17 


de ser intitulado “Un Acto para cambiar la Cabecera del Condado de Arizona. ool 


creando y organizando el Condado de San Juatins.ccssesssese sssssernee año soovesasove esvansorinarar EZ 
prohibiendo remitir Presos de un Condado & OttO.....ssee osonmacannocarnonarcnronsonrnoncoroosonaconas 0023 


abrogando “Un Acto reuniendo los Precintos 7 y 21 en el Condado de Taos .u.coconscranoas 00.29 
enmendando “Un Acto para evitar que los Indios cometan perjuicios en las labores y 
ranchos de los habitantes de este Territorio con sus mulas y caballos,” aprobado Enero 


13 de 1860 ...ormmmosmoso OO OOOOH MEROREREHESHOTHOEOUHGAEH ODOR ETTE EE HOUR eG viecdevecudecseeseds<oeassacsbecevaasecesen 


concerniente á Rentas, Jueces de Paz, y Soto-alguaciles...werscsrerccreeeeersereseevsssetscssessseed 


reformando el pago de los Intérpretes enlas Cortes....ucrsssessesre sreccorenarecconacanasoaóccmo seers 
señalando el deber de toda persona que haga Baile......cesees coon ensoronannoscnononovonoriaosaraos e OL 
autorizando al Gobernador de nombrar Jueces de Pruebas y Alguaciles Mayores en los 

Condados de Doña Ana y Arizona, y para Otros fiMOS....comomeonianionanreciccnorenonecióno eopasonoos OO 
para mejorar y aumentar la corriente de agua en el Rio de Santa Pe....ooncoronensinssrerionosdo 
para incorporar la “Santa Fé Fire Company e. ococormocsacenonacununan sost cnooocanencnericiorianonrariocccsa DD 
proveyendo para la incorporacion de Asociaciones de Cimenterios del Condado de Taos...41 
para incorporar “‘ La Compañia de Mineria de Cobre de Moctezuma, Santa Fé, Nuevo Méjico 43 
relativo ú las Apelaciones de las Sentencias de los Jueces de Paz susa. eo cosonorernananara ee oe 49 
incorporando una Compañía para construir un Puente sobre el Rio Grande. s.. esa + ooo. OL 
incorporando una Compañia para construir un Puente sobre el Rio del Nort8....mmsmmormencror 00 
relativo á los Jueces de Paz que falten en tomar Fianzas á los Testigos en casos Criminales...61 
estableciéndo un Precinto adicional en el Condado de Mora +... .. +... a coonaoo resnorzonouaoa + «01 


enmendando la Ley de TestamentoS....emoneravscanoo p see ves cee 
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An Act establishing an additional Precinct in the County of Mora.....scccscacssssce svensse a o cenesnererss 60 
© amendatory of the Law on TestamentS...s.se.ssressesssoessesen evusesosensyasoessuossssasusasseseosososeesssss 82 
tr « declaring the adoption of Maria de la Paz, on solicitation of Vicente ValdeZ...ommom04 
“& reforming the Law Prohibiting Gamings..esseesssssesessrosrosesoconsosnnensaevuenaseanosnrassensersersesssese 6S 
s e to incorporate the ‘Pious Fraternity of the County of Taos’’.....cccscsccccscerssnsecccnrcsscsoesseed 4 

to incorporate the Mining Company ‘oft tho North A A Ő 

s “ amendatory of “An Act providing additional Precincts ın the County of Taos,” passed 

at the last session of the Legislativa Assembly....... AN E REEE E E S- 

« “6 relative to the Clerksof the Judges of Probate.........sssesssssseusonresaososoavossesrasessedisenaseeseos OO 

& e to prevent Roads from being Flooded or obstructed, in their free trayel....cssecccerersreese BS 

s “ creating two additional Precints in the County of San Miguel..........sssssersseccesnerereees BO 

& * relative to the Settlements of the Truchas, of Ojo Sarco, Vallecito of Lobato, and Que- 

mado, of the County of Rio Arriba .ommoarsarionenpocecónoaraconsiosrorononsacennosronnanonosanannor occ SÂ — 
to incorporate the New Mexico Wool Manufacturing COMPADY...oomorcooooorasiosasancanasoo asee. DÓ 
« « fixing the time of holding the District Courts in the Counties of San Miguel, Mora, and 
Ta08B.cnnocaosanoracosacas EREE NETE sasssa isses cds eesosas A Ta 
©  yeguiring Indian Agents and Sub-Agents to distribute such Presents as they may have 
E for Indians, to deliver the same as herein provided, and for other purposes............98 
 « creating an additional Precinct in the County of Bermalillo......secssseccere onsesnvanoso nerornsrar JS 
“s “to incorporate the San Miguel Leather Manufacturing Company.....ccccssssrseneessecetsereL00 
“u e amendatory of the Election LaW...oanexonmorsooraracoresinncacanonsanenranorosraroniranarococsanvasoso sense oo {02 
e < to incorporate the “San Miguel Wool Manufacturing Company’’....... coarosrororroriorannasoo 108 
« < to prevent the Firing of Woods and Prairies....ccsssssccsssscessssserncenssens esovoraranconsanvesoas LIL 
© ¢ providing for the Feeding of the Prisoners of the County of Santa Fó... cvveamsseroveso L1G 
 « for the purchase of Powder, Lead and Caps, and for other purposed.....scsserssereeesassene LLÓ 
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JOINT RESOLUTIONS. 


I. Requesting Governor to make inquiries concerning Indian depredations......vwserreedl® 
Tl. Law respecting Last Wills and Testaments to be printed... ensosrosacnnnsosnnoranonnornoonóncaanos 118 
IW. Authorizing the Printing of Laws and Journals of present Session .... sesesssseese sesresoeseasee 120 


PROCLAMATION. 


a 


Apportiofiment of Representation.....ssssrcssassensrretcecsrecssseesacaneersetnenesenssssen aa a orersnese eryaveserea 122 
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